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От составителя

Данный каталог представляет собой завершающую работу  
по описанию маньчжурской коллекции Рукописного о т 
дела Санкт-Петербургского Филиала Института восток о
ведения Российской Академии наук Начало этого дл и 
тельного процесса было полож ено М П Волковой в 1965 
год у  с издания "Описания маньчжурских рукописей Ин
ститута народов Азии АН СССР" Следует отметить, что  
выпуск этого каталога совпал с публикацией в 1966 году  
аналогичной работы по коллекциям Германии, состав
ленной Вальтером Фуксом (Walter Fuchs, Chinesische und man- 
djuische Handschriften und seltene Drucke. Verzeichnis der orientali
schen Handschriften in Deutschland, Band X II，1，W iesbaden 1966) 
Именно эти две работы открыли новое направление в 
маньчж уроведении - изучение и описание маньчжурских  
коллекций, хранящ ихся за пределами Китая Продолжив 
работу по обработке и инвентаризации фонда, Майя 
Петровна Волкова составила "Описание маньчжурских  
ксилографов Института востоковедения АН СССР" При 
редакционной подготовке издания к печати (Москва, 1988 
г.) с согласия автора редколлегия предлож ила мне при
нять участие в этой работе Во время проверки мань
чж урского ксилографического фонда de visu выяснилось, 
что значительная часть коллекции не была включена в 
каталог Редакционная коллегия решила обозначить "Опи
сание маньчжурских ксилографов" М П Волковой как "вы
пуск 1"， тем самым указав на то. что изданный ранее 
катало厂 был неполным и предполагалось его дополнение  
Именно это обстоятельство и наличие необработанных  
маньчжурских текстов, а также новые поступления п о сл у 
жили причиной составления предлагаем ого читателю  
"Описания маньчжурских рукописей и ксилографов Санкт- 
П етербургского филиала Института востоковедения РАН", 
который обозначен как "выпуск 2м в дополнение к ката
логам, составленным М П Волковой

Работа по переинвентаризации фонда, выявлению не- 
включенных в изданные каталоги М П Волковой текстов и 
их описание а также обработка более поздних п оступ 
лений продолж алась в течение 6 лет Автор данного ката



УП1 От составителя

лога выражает сердечную  благодарность главному храни
телю Рукописного отдела СПбФ ИВ РАН М И Воробьёвой- 
Десятовской, а также сотрудникам Отдела Э Н Тёмкину и 
Н И Носовой за предоставленную  возможность работать в 
фонде, их научные консультации, а также терпеливое и 
заинтересованное участие в проблемах сохранности  мань
чж урской коллекции Благодаря консультациям и советам  
сотрудников Реставрационной лаборатории СПбФ ИВ РАН 
H М Бровенко, Л Я Крякиной и О 厂 Григорьевой，а так
же реставрации и консервации некоторых рукописей, 
сделанной H М Бровенко. можно надеяться, что бумага 
рукописей и ксилографов предохранена от возм ож ного  
окисления, разрушения и инфекций

Я выражаю искреннюю благодарность коллегам из гр уп 
пы Дальневосточной текстологии за поддерж ку данного  
проекта и, особенно, Л Н Меньшикову за ценные зам е
чания, В Л Успенскому и A 厂 Сазыкину за научные кон
сультации по многоязычным изданиям в течение всего  
периода подготовки этого каталога

Без профессинальной помощи и друж еской поддерж ки  
E М Денисовой я бы не смогла снабдить каталог иллю
страциями, сканированными ею с различных текстов

Особую признательность я выражаю Дэниэлу Киммаджу 
(Daniel Kimmage) за редактирование английского текста 
данного катат!о「а. что облегчило возможность представ
ления маньчжурской коллекции Рукописного отдела Ин
ститута широкому кругу маньчжуроведов во всём мире и 
введение коллекции в научный оборот

Санкт-Петербург. 2001 г Т А Пан



Introduction

The Manchu Collection at the Saint Petersburg Branch of 
the Institute of Oriental Studies 
Russian Academy of Sciences

History o f the Formation and Cataloguing o f the Collection

The Manchu collection at the Saint Petersburg Branch of the 
Institute of Oriental Studies, Russian Academy of Sciences, is the 
largest holding in Europe and outside mainland China. It comprises 989 
call numbers of which 355 refer to manuscripts and 634 to block- 
p rin ts.1 Similar to the other Far-Eastern collections, the main part 
belongs to blockprints in M anchu, M anchu-Chinese and Manchu- 
Chinese-Mongolian languages. The manuscripts are mostly copies from 
blockprint editions, but there are many unique works of original 
Manchu literature.

The first books in Manchu appeared in Saint-Petersburg along 
with the Chinese books around the beginning of the 18th century, when 
Peter the Great started paying attention to the importance of Oriental 
studies. With the establishment of trade and diplomatic relations with 
China and the opening of the Russian Ecclesiastical Mission in Peking 
in 1717, every embassy was obliged to buy Chinese and Manchu 
books for the Saint-Petersburg Academy of Sciences, which was 
organised in 1724-1725. This task was also given to the members of 
the Ecclesiastical mission. The first books were brought by the 
Swedish citizen on Russian service Lorenz Lange after his third 
mission to China in 1727-1730. This laid the beginning of the Chinese 
and M anchu collection at the Library of the Academy of Sciences,

1 The inventory books o f the Manuscript Department list the number o f  ta o -b o \e s  
and texts in separate fascicles. A ccording to them, there are 10547 inventory 
numbers o f w hich 360 are manuscripts and 10187 are blockprints. In the case o f  
volum inous texts, the call number includes several ta o -b o \c s .  For a long period, 
the books in Far-Eastern languages were described together in one catalogue. For 
the history o f  the C hinese collection, see Vakhtin В. B., Gurevich I. I., Krol Yu. 
L., Stulova E. S., Toropov A. A ., K ata log  fon da  kitajskikh ksilografov Instiîuta  
vostokoveden iia  AN SSSR, vol. 1, M oscow  1973, pp. 7-13.
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which later became a part of the Asiatic Museum - predecessor of the 
Saint-Petersburg Branch of the Institute of Oriental Studies, Russian 
Academy of Sciences. Periodically, with the growth of the collection, 
new catalogues of Chinese and Manchu materials were compiled.

The birth of the Chinese and Manchu collections of the Library 
of the Academy of Sciences is connected with the name of the first 
translator into Russian, Illarion Kalinovich Rossokhin - a student of the 
Second Ecclesiastical M ission in Peking (1729-1735) who was 
accepted in the Academy in 1741. In the same year the Library bought 
from him several books and in 1761, after his death, it acquired the 
remaining collection from his widow. In 1747 and 1756, Rossokhin 
acted asan intermediary, since was able to get books from the Jesuit 
mission operating in Peking.2 Nowadays, the books from Rossokhin’s 
collection in the Manuscript Department are noted as among the oldest 
and come together with his personal notes.

In 1753 the academic doctor Franz (Luka) Elachich was sent to 
China with a trade caravan. He was given a list of books compiled by 
Rossokhin for obligatory purchase in order to fill in the losses of the 
Kunstkamera museum collection after the fire of 1747.3 The second list 
given to Elachich turned out to be the first catalogue of Chinese and 
M anchu books w hich survived the fire: K atalog kita isk im  i 
man 'chzhurskim knigam, kotorye nakhodiatsia v Sankt-Peterburgskoi 
Imperatorskoi Akademii Nauk v Biblioteke, i onykh pokupat’ ne nad- 
lezhit ( ’’Catalogue of Chinese and M anchu books at the Saint- 
Petersburg Academy of Sciences kept in the Library and which should 
not be bought").4 It includes 124 titles in original languages, 40 of them 
in Manchu. The books brought from China by Elachich were listed later 
in the catalogue by Alexei Leon'evich Leont'ev, former student of the 
Third Ecclesiastical Mission (1736-1743) who became an interpreter in 
the Collegium of Foreign Affairs in St. Petersburg. This catalogue 
exists in m anuscript form and is titled Reestr kitaiskim  i man  
chzhurskim knigam nakhodiashchimsia  v biblioteke Akademii nauk,

M en'shikov L. N., C huguevsky L. I., HKitaevedenie". A zia tsk ii m usei - Institu t 
v o s to k o v e d e n iia  A N  SSSR . M oscow , 1 9 7 2，p. 81. On R ossok h in , see  
Taranovich V. P., "Illarion R ossokhin i ego  trudy po kitaevedeniiu". S ovetskoe  
vostokoveden ie , no. 3, 1945, pp. 225-241 .
I b id ” p. 48. This list is kept in the St. Petersburg Branch o f  the A rch ives, 
Russian A cadem y o f  Sciences, fo n d  3, no. 808a，ff. 11-17 and is titled R o s p is ’ 
vyp isan n ym  iz ka ta logu  P arizh sko i b ib lio tek i k ita isk im  knigam , k o to rye  iz 
K ita ia  v Sankt-Peterburgskuiu im peratorskuiu biblioteku d o s ta t’ dolzhno.
A rkhiv vostokovedov, fo n d  152, о p is '  2, no. 7.
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sobrannyi Kollegii Inostrannykh del sekretariom Alexeem Leont'evym  
(’’Register of Manchu and Chinese books at the Library of the Academy 
of Sciences, com piled by the secretary of the Collegium of Foreign 
Affairs Alexei Leont’ev’’）.5 The titles of the books are given in Russian 
transliteration and are arranged according to their topics, as in the first 
list mentioned above. When this register was compiled, the Library had 
236 Chinese and M anchu books, 55 of which were M anchu and 
M anchu-C hinese texts. The first catalogues o f the Far-Eastern 
collection written by Rossokhin and Leont’ev were later mentioned in 
the surveys of the Cabinet of Rarities by Jean Bacmeister in 】7766 and 
Johann Busse in 1794.7

Julius Klaproth worked in the Russian Academy of Sciences 
around the beginning of the 19th century and compiled a catalogue of 
Chinese and Manchu books in 1810. The Manuscript of this catalogue 
titled Verzeichniss der Chinesischen und Mandschuischen Bücher und 
Handschriften in der Bibliothek der Kaiserlichen Académie der Wissen
schaften. Verfasst a u f Befehl Sr. Excellenz des Herrn Grafen Alexis 
von Rasumovski. 1810. Im August is kept in the National Library in 
Paris, while its copy made by Stanislas Julien was sent to the Asiatic 
Department in 1841.8 This catalogue probably included the books of 
Alexei Paryshev, a former student of the Sixth Ecclesiastical Mission 
(1771-1781) who later served as an interpreter for the Irkutsk governor 
Jakobi. In 1809 Paryshev retired and soon died. Later, P. E. Skachkov 
wrote that Paryshev's widow offered the Manchu books and manu

5 A rkhiv vostokovedov, fo n d  152, opis' 2, no. 9. A full list o f  Leont'ev's works is 
given in the article by H. W alravens, "Aleksei Leont'ev und sein W erk”，A etas  
M anjurica, 3. W iesbaden, 1992, pp. 404-431.

6 E ssa i su r la b ib lio th èqu e et le cab in et de cu rio sité  e t d 'h isto ire  n a turelle  de  
Г A cadém ie des Sciences de Saint Pétersbourg. Par Jean Bacm eister，sous b iblio
thécaire de l'Académ ie des Sciences. (St. Pétersbourg), 1776.

7 ’’Ueber die bei der hiesigen A cadem ischen Bibliothek angesam m elten Bücher in 
Sinesischer, M anshuischer，M ongolischer und Japanischer Sprache'*. Journal von 
R ussland. Hrsg. von Johann Heinrich Busse. St. Pbg, 1794. no. 2, pp. 128-134, 
2 1 6 -2 2 1，227-280.

8 A rkh iv  vo sto k o ved o v , fo n d  152, o p is ' 2，no. 6. This catalogue was published  
only in 1988 by H. W alravens, K ata log  d e r  ch inesischen und m andjurischen  
B ücher d e r  B ibliothek d e r  A kadem ie d e r  W issenschaften in St. P etersbu rg  von 
Julius K laproth . Zum ersten  M al aus dem  M anuscrip t herausgegeben  von H. 
W a lra ven s . Berlin, 1988. The latest works on Klaproth are published by H. 
W alravens in the series "Orientalistik Bibliographien und Dokum entationen’’，Bd. 
3-4. W iesbaden, 1999: Julius K laproth (1783-1835). Briefe und Werke and Julius 
K laproth  (1783-1835). Briefe und Dokumente.
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scripts to the Irkutsk gym nasium  but their future fate rem ains 
unknow n.9 Nowadays the Arkhiv vostokovedov  ("Archives of the 
Orientalists") keep the Reestr knigam kitaiskogo i man'chzhurskogo  
iazykovy byvshago man 'chzhurskago iazyka perevodchika Parysheva 
( ’’Register of books in the Chinese and Manchu languages, which 
belonged to Paryshev, the former translator from M anchu’’).10 It in
cludes 27 M anchu titles which were presumably bought by the 
Imperial Library.

The Academic museum (Kunstkamera) was reorganised around 
the beginning of the 19th century: several cabinets, including the Asiatic 
Cabinet, were organised in 1815. On November 11, 1818, the pres
ident of the Academy, S. S. Uvarov, requested the governing commit
tee to establish the Oriental Cabinet of the Academy with the academ
ician H. D. Fren as its chief curator. Later, the Oriental Cabinet became 
a well-known Asiatic museum of the Imperial Academy of Sciences.11 
The transfer of the books was followed by a detailed inventory. P. I. 
Kamensky and S .V . Lipovcov were invited to work with Far-Eastern 
books, and in the same year they prepared the catalogue of this col
lection: Katalog Kitaiskim i Iaponskim knigam, v Biblioteke Impera- 
torskoi Akademii Nauk khm niashchim sia，po poucheniiu Gospodina 
Presidenîa onoi Akademii, Sergeia Semenovicha Uvarova, vnovf 
sdelannyi Gosudarstvennoi Kollegii inostrannykh del Perevodchikami, 
Kollezhskim i Assessorami: Pavlom Kamenskim i Stepanom Lipov- 
covym  (Saint-Petersburg, 1818). In this catalogue bi-lingual Manchu- 
Chinese editions are listed among the Chinese books. It is written in 
Russian and gives rather detailed annotations concerning each text.

The most complete catalogue of Far-Eastern books was com 
piled by M. Brosset and is titled Catalogue des livres et manuscrits 
Chinois, Mandchous, polyglottes, Japonnais et Coréens，de la biblio
thèque du M usée Asiatique, de VAcadémie Impériale des Sciences， 
rédigé par  M. Brosset， 1840.、1 This catalogue was periodically 
expanded with new acquisitions from the Asiatic Museum, the books 
from P. L. Schilling von Canstadt (in 1829, 1833, 1835, 1838, after 
his death in 1841, as well as in 1875 from the Asiatic Department of the 
Ministry of Foreign Affairs, which included books he had received 
from P. I. Kamensky, Stanislas Julien and J.-P. Abel-Rémusat), the

9 Skachkov P. E., O cherki istorii russkogo kitaeveden iia . M oscow , 1977, p. 79.
10 A rckhiv vostokovedov, fo n d  152, ap is' 2, no. 19.
11 Vakhtin В. B. and others, K ata log  fon da  kitaiskikh ksilografov… ，vol. 1，p. 15.
1 2 St. Petersburg Branch o f the Archives, Russian A cadem y o f  Sciences, fo n d  789, 

op is'. 1，no. 6.
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books from М. V. Ladyzhensky (in 1856), and several volumes from 
the Kazan Theological Academy (in 1855-1857)•丨3

W ith the growth of the Asiatic Museum collection, different 
specialists were invited to compile separate catalogues of the books in 
various languages. In 1847, Dorzhi Banzarov was called ’’to review 
and prepare for publication the catalogue of Manchu books in the 
Asiatic Museum, which was previously written by Mr. Brosset.'44 He 
prepared the first separate catalogue of Manchu books which listed 126 
titles with duplicates.15 Nevertheless, the catalogue by M. Brosset 
remained a "working" catalogue for the collection. During the revision 
of the Asiatic museum library in 1926-1927 a special seal was put near 
each entry number of the catalogue with a note whether the edition was 
complete or partly lost.

In 1844, almost at the same time of M. Brosset's catalogue, 
Avvakum Chestnoi compiled the title-list of the Far-Eastern books kept 
in the Asiatic D epartm ent of the M inistry of Foreign A ffairs.16 It 
included Manchu and Chinese books bought in China by the members 
of the Russian Ecclesiastical mission by the order of the Asiatic 
Department. For example, in the second volume of the book "Pute- 
shestvie v Kitai chrez M ongoliiu v 1820 i 1821 godakh" (Saint- 
Petersburg, 1824)，E. I. Timkovsky - pristav  (police-officer) of the 
Tenth mission (1821-1830) and later an official at the Asiatic De
partment - gives a list of books bought in Peking: Reestr Kitaiskim i 
Man 'chzhurskim knigam, kuplennym  v Pekine 1821 goda. Among 
them were the books for the Asiatic Department - 9 titles in Manchu. 
The title-list by A. Chestnoi gives all the names in their original lan
guage, and we can easily find 49 Manchu titles. In 1864, twenty years 
after the publication of this catalogue, the book collection of the Asiatic 
Department was incorporated in the holdings of the Asiatic Museum, 
and in this connection an additional title-list of the Asiatic Department

13 M en'shikov L .N ., C huguevsky L. I., K ita e v e d e n ie ...，p. 83. Several lists o f  
acquisitions o f the A siatic M useum are kept in the A rkhiv vostokovedov, fo n d  
152, o p is ' 2.

14 Dorzhi Banzarov, Sobranie sochinenii. M oscow , 1955, p. 26.
15 M Katalog knigam i rukopisi am na man'chzhurskom iazyke, nakhodiashchim sia v 

A ziatskom  M uzee imperatorskoi Akademii nauk", sostavlennyi D. Banzarovym. 
Bulletin de la c lasse  h isîorico-ph ilo log iqu e de l'Académ ie des Sciences de Saint 
P étersbou rg . 5. 4. 1848, pp. 83-92. See also Dorzhi Banzarov, Sobranie so ch i
nenii. M oscow , 1955, pp. 112-124.

16 [Avvakum  C hestnoi], K ata log  knigam  i rukopisiam  na kita iskom，m an'chzhur
skom , m ongoTskom , tibetskom  i sanskritskom  iazykah, nakhodiashch im sia  v 
bib lio teke A zia tskogo  departam enta. Saint-Petersburg, 1844.
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books was compiled: Pribavlenie к katalogu knigam, rukopisiam i 
kartam na kitaiskom，m an’chzhurskom， m o n g o lskom，tibetskom  i 
sanskritskom iazykakh, nakhodiashchimsia v Biblioteke Aziatskogo  
Departamenta.]1

Several outstanding scholars, like the academ ician V. M. 
Alexeev and the correspondent-member of the USSR Academy V. L. 
Kotvich [Kotwicz], worked with the Manchu book and manuscript 
collection around the beginning of the 20th century. Nowadays, the 
M anuscript Department still keeps the card catalogue made by V. M. 
Alexeev. Since 1916, V. L. Kotvich has been working on the descrip
tion of the Asiatic Museum manuscripts in the Manchu, Mongolian and 
Kalmyk languages and has prepared a general catalogue of M anchu 
manuscripts and blockprints kept in all libraries of Petrograd - Lenin
grad. This work has not yet been published, and the manuscript on big 
cards, stitched like notebooks, is kept in the Archives of the Academy 
of Sciences.18 In 1918, on his return to Petrograd, N. N. Krotkov, 
former general consul in Urumchi, compiled a new catalogue of the 
Asiatic Museum, the Fond man 'chzhurskikh knig，nakhodiashchikhsia 
v Aziatskom muzee Rossiiskoi Academii nauk, which lists 323 Manchu 
manuscripts and blockprints.19

In 1930, the Institute of Oriental Studies, USSR Academy of 
Sciences, was organised on the basis of the Asiatic Museum (in 1956- 
1968 it was named "Institute of the Peoples of Asia", in 1968 it was 
renamed "Institute of Oriental studies"). Among its various Depart
ments, it also had the M ongol-M anchu Cabinet headed by P. I. 
Vorobiov (1892-1937). In 1932, the manchurists united themselves 
with the sinologues in the Chinese-M anchu Cabinet, which in 1934 
was renamed as the Chinese Cabinet. In 1935, A. V. Grebenshchikov 
(1880-1941) started his work at the Institute. In 1936, he headed the 
M anchu section which included В. I. Pankratov (1892-1979), K. M. 
Cherem isov (1899-1982), and V. A. Zhebrovsky (1893-1938). The 
section's task was to work on the collection and publish Russian 
translations of various Manchu texts.20

17 Vakhtin В. B. and others, K atalog fon da  kitaiskikh ksilografov..., vol. 1，p. 12.
18 St. Petersburg Branch o f the Archives, Russian Academ y o f  S cien ces，/ о т /  7 6 1， 

opis'. 2, no. 23.
19 A rkhiv vostokovedov, fo n d  32, o p is ' 1, no. 10.
20 On the scientific plans o f the Manchu section, see V olkova M. P., "Man'chzhu- 

rovedenie". A zia tsk ii m usei - Institu t vo stokoveden iia  A N  SSSR. M o sc o w , 
1972, pp. 142-148.
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The first scientific description of Manchu blockprints was done 
at the Institute of Oriental Studies by V. A. Zhebrovsky, in 1937. In 
one year he sorted out the books, gave them call numbers and compiled 
a draft description of the blockprints giving Russian translations of the 
M anchu titles. The Opisanie man fchzhurskikh ksilografov  by V. A. 
Zhebrovsky {Arkhiv vostokovedov, razriad  1，o p is’ 2, no. 30) con
sists of 25 school-type notebooks with the description of 270 block
prints: Chinese title for polyglots, Manchu title in V. V. Radlov’s tran
scription,21 name of the publishing house and size of each blockprint. 
V. A. Zhebrovsky had no time to finish the descriptive catalogue with 
annotations and bibliography: he was arrested and died soon after
wards. By this time the Manchu collection of the Institute was enlarged 
thanks to the collections of A. O. Ivanovsky (in 1904),22 N. N. 
Krotkov (in 1898, from the Russian Committee for the Studies of the 
Middle and Eastern Asia, later from V. L. Kotvich in 1917-1919),23 V. 
A. Kazakevich (in 1927),24 A. V. Grebenshchikov (starting from 1919, 
his personal archive was entirely donated by his widow H. A. 
Grebenshchikova in December 1941)25 and others. The work of V. A. 
Zhebrovsky made it possible to check the blockprints during post-war 
inventor. Moreover, for a long time it served as the only description of 
the Manchu collection.

In the 1950ies, В. I. Pankratov planned to publish V. A. 
Zhebrovsky’s catalogue and the draft manuscript was type-written for 
future amendments. Unfortunately, this work was never completed.

During the period 1963-1966 M. P. Volkova made a complete 
re-inventory of the whole M anchu collection. She changed the old 
librarian codes from letters К, Л, M to А, В, C. These changes were 
marked in the inventory books with references to the old V. A. Zhe- 
brovsky’s numbers (see the inventory books compiled by Volkova). 
This work resulted in M. P. Volkova's publications Opisanie man

21 Radlov V. V ., V asilev V. P., Zaleman K. G .，O bshchelingvisticheskaia  azbuka， 
sostavlennaia  na osnovanii russkikh bukv. Saint-Petersburg, 1887.

22 C huguevsky L. I., "Materialy po istorii otech estvenn ogo vostokovedeniia" . 
P is M ennye pam ia tn ik i i p ro b lem y  is to r ii i k u l’tury n arodov  V ostoka. XXIII 
god ich naia  sessiia  LO  IA A N  SSSR. Part 3. M oscow , 1990, p. 38.

23 Ib id ., p. 44.
24 V olkova  M. P., O pisan ie  m an'chzhurskikh rukopisej Instiîu ta  n arodov A sii i 

A friki. M oscow , 1965, p. 4.
25 C huguevsky L. I., M a te r ia ly ."， p. 34. On G rebenshchikov see also: Z w e i  

w enig bekannte russische O stasien w issen sch aftler: A. V. R udakov a n d  A. V. 
G rebenscikov. Bibliographien zusam m engestellt von Hartmut W alravens. Ham 
burg, 1983.
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chzhurskikh rukopisei Instituta narodov Azii A N  SSSR and Opisanie  
man 'chzhurskikh ksilografov Instituta vostokovedeniia A N  SSSR  
(issue l) .26

The first catalogue by M. P. Volkova included only M anchu 
manuscripts kept at the M anuscript Department of the Institute of 
Oriental Studies. It consisted of 249 descriptions of 110 texts and their 
copies, w hich were M anchu translations of Chinese historical, 
administrative and literary texts, copies of the documents on Russian- 
Chinese relations, treaties, official and private correspondence of the 
members of the Russian Ecclesiastical mission and diplomats. The 
work of M. P. Volkova and the contemporaneous catalogue of Manchu 
collections in Germany by W. Fuchs27 opened a new field of Oriental 
research - this is, the cataloguing and study of M anchu holdings 
worldwide. After 1965, more than 40 catalogues of Manchu collections 
present n the main depositories of Europe, America, China, Japan, 
India and Mongolia were issued.28 Each of them has its own history of 
formation and, consequently, widens the repertoire of extant Manchu 
materials. The catalogue by M. P. Volkova immediately attracted the 
attention of Manchurists. It was used for ordering microfilms, and in 
1986 it was translated into German with addition of title and name 
indexes.29 This German edition included two other Manchu catalogues 
of the Asiatic M useum by A. Chestnoi and D. Banzarov. Unfortu
nately, the catalogue by Volkova had several inaccuracies which were 
corrected thanks to a detailed article by M. Gimm "On M anchu 
Collections in the Soviet Union’’.30

The second catalogue by Volkova Opisanie m an’chzhurskikh  
ksilografov Instituta vostokovedeniia A N  SSSR, presentsl61 M anchu 
blockprints and their doublets, amounting to 337 entry numbers. It has 
nine indexes, which makes it easy to find all necessary data.

26 M oscow , Nauka, 1965 and 1988.
27 Fuchs W ., C hinesische und m andjurische H andschriften  und se lten e  D rucke  

(V erzeichnis der orientalischen Handschriften in D eutschland. Band XII, 1). 
W iesbaden, 1966.

28 Stary G., "A Preliminary Statistical A nalysis o f the Present Situation (1997) o f  
M anchu Studies W orldwide". Saksaha. A R eview  o f  M anchu Studies. N o. 4, 
1999, pp. 1-5.

29 M andjurische B ücher in Russland: D rei B estandkataloge. In deutscher Fassung  
herausgegeben von Hartmut Walravens. Hamburg, 1986.

30 Gimm M ., "Zu den mandjurischen Samm lungen der Sow jetunion, 1. Nachträge 
zum Handschriftenkatalog von M. P. Volkova". T ou n g  P ao, vol. 54, livr. 4-5. 
Leiden, 1968, pp. 288 - 309.
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The richness of this unique collection is reflected in the article 
by T. A. Pang in the Institute's journal "M anuscripta Orientalia" 
illustrated by various samples of Manchu written texts.31 This collection 
was discussed in different information articles, and a detailed analysis 
of the existing catalogues Manchu holding in the Asiatic M useum is 
given in a bibliographical article by H. Walravens.32

The earliest blockprints in the collection are 1646 editions of the 
Manchu translations of the histories of the Jin (Volkova II, 1-3)33, Liao 
(Volkova II，4-5) and Yuan dynasties (Volkova II，6-8). The latest 
blockprint is the Taisan ni acabume karulara bithe printed in 1896 
(Volkova II，127)，which is the latest reprint of an earlier text of 1673 
(Volkova II, 124). The latest Manchu manuscripts refer to the collection 
of A. V. Grebenshchikov, which he brought from M anchuria in the 
1920ies, and to Manchu newspapers of 1925-1929, which were printed 
in Hailar (Volkova II，15; Pang, 410-411).

By the time Volkova's Opisanie m an’chzhurskikh ksilografov 
Instituta vostokovedeniia A N  SSSR was prepared for publication, the 
author had already retired and had given up her scientific work. Thus, 
the editorial board, with the permission of Volkova asked T. A. Pang to 
finish the work with the manuscripts. During a thoroughrfe visu check 
of the catalogue description and of the blockprints, several amendments 
were made and a concordance was compiled. It turned out that nearly 
one third of the collection was not included in Volkova’s "Opisanie...". 
The editorial board then agreed to mark this catalogue as Vypusk 1 - 
"Issue 1", thus pointing out that the description was not complete. 
Moreover, during the last 15 years the collection has been enlarged with

31 Pang T. A ., "Rare M anchu M anuscripts from the C ollection  o f  the St. 
Petersburg Branch o f  the Institute o f Oriental Studies, Russian A cadem y o f  
Sciences" . M an u scrip ta  O rien ta lia , vol. 1, no. 3, St. Petersburg - H elsinki, 
D ecem ber 1995, pp. 33-46. For the Chinese abridged version o f  this article，see  
Pang X iaom ei 龐 曉 梅 ，"Eluosi kexueyuan dongfang yanjiusuo Shenbidebao  
fensuo zhenzang de manwen sh aob en俄 羅 斯 科 學 院 東 方 研 究 所 聖 彼 得  

堡 分 所 珍 藏 的 滿 文 抄 本 "，M anxue y a n jiu 滿 學 研 究 ，no. 2. B e i j i n g ， 
1994, pp. 295-300 .

32 Yakhontov К. S., "The Manchu Books in Leningrad". International A ssociation  
f o r  the S tudy o f  the C ultures o f  C en tra l A sia . Information B ulletin , no. 16. 
M oskva, 1989, pp. 127-135; Pang T. A., "Manchu C ollections in Leningrad’’. 
Proceedings o f  the 6th International Conference on the Chinese M aterials Outside 
China, Taipei, 1991. Taipei, 1993, pp. 25-42; W alravens H., B ib liograph ie d e r  
Bibliographien. M andjurische Literatur. W iesbaden, 1996, pp. 90-105.

33 R eferen ces in brackets: V olkova  I - "Opisanie rukopisei..."; V o lk ova  II - 
"Opisanie ksilografov..."; Pang - "Descriptive catalogue...".
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the Manchu materials coming from the Library of the Academy of 
Sciences, the collection of В. K. Pashkov. Some manuscripts from the 
archive files of A. V. Grebenshchikov and N. N. Krotkov were previ
ously transferred by M. P. Volkova from the Arkhiv vostokovedov  to 
the M anuscript Department. These, however, were not included into 
her ’’O pisan ie ."’’. All this required a new com plete inventory, an 
addition of call numbers and a description of all new acquisitions. 
Previously, in the 1960ies, M. P. Volkova gave similar letters А, В, С 
to both call numbers of manuscripts and blockprints, and to distinguish 
them we were forced to add mss and xyl, though they are distributed in 
different bookcases. This work was started in 1995 and was followed 
by a detailed "Corrigenda and Indexes to the M anchu Catalogues 
Compiled by M. P. Volkova" which is kept in the M anuscript De
partm ent. It was finished in 2000, with the com pilation of the 
"Descriptive Catalogue of Manchu Manuscripts and Blockprints in the 
Institute of Oriental Studies, Russian Academy of Sciences. Issue 2". It 
includes 411 entry numbers, indexes of titles, names, publishing 
houses, names of previous collections, concordances. Actually, we 
should consider the formation of the M anuscript collection of the 
Institute of Oriental Studies as being over. The reason for this lies in the 
financial problems of the Institute which cannot buy any new collection 
and in the future will possibly acquire only few items from private 
holdings. This, however, does not diminish the im portance of the 
existing collection. Thus, the present "Descriptive Catalogue" is to be 
regarded as the final cataloguing of the M anchu collection of the 
Manuscript Department at the St. Petersburg Branch of the Institute of 
Oriental Studies, Russian Academy of Sciences.

Scientific Studies on the Manchu Collection34

The first publications of Manchu documents in their Russian 
translation appeared in the second half of the 18th century and were 
done by former students of the Russian Ecclesiastical M ission in 
Peking, who later worked in the Library of the Imperial Academy of 
Sciences and in the Asiatic Department of the M inistry of Foreign 
Affairs. Most of the texts they used were acquired by the Library of the 
Imperial Academy and now are kept in the Manuscript Department of 
the Institute. Unfortunately, many of their translations are still in a

34 Here I only refer to the already published works based on the Manchu materials 
o f the Institute.
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manuscript form and are kept in various archives. The most notable 
event in the publishing activity of the 18th century were the works by I. 
K. Rossokhin and A. L. Leont'ev. The Russian translation by Rosso
khin, Opisanie puteshestviia，koim ezdili kitaiskie poslanniki v Rossiiu， 
byvshie v 1714 godu и kalmyckogo khana Aiuki na Volge (for the 
Manchu original see Volkova I, 17; Volkova II，21-22) was prepared in 
1755 though it was edited by G. F. Miller and printed posthumously in 
1764 in the journal Ezhemesiachnye sochineniia i izvestiia о uchionykh 
delakh. Rossokhin also started the translation of the volum inous 
Obstoiatel'noe opisanie proiskhozhdeniia i sostoianiia man'chzhur- 
skogo naroda i voiska, v о s'mi znamionakh sostoiashchego, which 
was finished by Leont'ev and published in Saint-Petersburg in 1784 
(for the Manchu original see Volkova II, 15). The main translations of 
Manchu historical works and grammars by Rossokhin are kept in the 
St. Petersburg Archive of the Academy of Sciences and other 
depositories.35 The translations by Leont’ev were done from Manchu 
and Chinese. "The value of Leon'ev's works - wrote P. E. Skachkov - 
is not only in wide and various topics of his translations, but in his 
attempts to understand many events of the Chinese realm in his notes 
and com m entaries."36 Among his published translations we may note 
the following: Kitaiskie mysli，pe re viol s kitaiskogo i man 'chzhurskogo 
na rossiiskii iazyk Kollegii inostrannykh del Alexei Leont'ev  (SPb, 
1772); Sy-shu geiu, to est’ che tyre knigi s tolkovaniiami. Kniga pervaia 

filo zo fa  Kurt Dzy. Pereviol s kitaiskogo i man 'chzhurskogo na 
rossiiskii iazyk nadvornyi sovetnik A lexei Leont'ev  (SPb, 1780); 
D zhun-iunt to est' zakon neprilozhnyi. Iz predanii kitaiskogo filozofa  
Кип Dzy, pereviol s kitaiskogo i man 'chzhurskogo na rossiiskii iazyk 
Alexei Leont'ev (SPb, 1784. For the Manchu text see Volkova II, 142); 
Taicin Gurun i Uheri K oli， to e s t’ vse zakony i ustanovleniia  
kitaiskogo (a nyne man 'chzhurskogo) pravitel'stva, pereviol s man 
chzhurskogo na rossiiskii iazyk Alexei Leont'ev (SPb, 1782. For the 
Manchu original see Volkova II, 102); Puteshestvie kitaiskogo po- 
slannika к Aiuke-khanu  (SPb, 1782. For the Manchu original see 
Volkova II，21-22). The autographs of these and other translations are 
also kept in the St. Petersburg Archives of the Academy of Sciences.

35 The list o f  non-published works by R ossokhin is given in Skachkov P. E.， 

O cherki is torii r us s ко go  vostokovedeniia . M oscow , 1977, pp. 47-51 , 389-395; 
Larichev V. E., "Ot redaktora". Istoriia Z olotoi im perii. N ovosibirsk 1998, p. 8.

36 Skachkov P. E., O cherki istorii …，p. 75.
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The imperial teachings of the Manchu emperors were the choice of A. 
Agafonov's translations into Russian.37

In the 19th century, under the influence of the Sinological 
school of I. Bichurin, Russian scholars mainly paid attention to the 
Chinese sources and consequently, during this period, only few 
translations from Manchu were published. Nevertheless, the Arkhiv  
vostokovedov treasures works by A. G. Vladykin, P. I. Kamensky, S. 
V. Lipovcov, Z. F. Leont'evsky, G. M. Rozov, V. V. Gorsky and 
various others (mostly M anchu-Russian dictionaries and readers). 
Based on M anchu and Chinese sources, V. V. Gorsky wrote his 
historical articles О proiskhozhdenii rodonachaVnika nyne carst- 
vuiushchei v Kitae dinastii С in i imeni naroda M an’chzhu, and Nachalo 
i pervye de la man 'chzhurskogo doma, which were published in "Trudy 
Pekinskoi dukhovnoi missii" (SPb, vol. 1, 1852, pp. 1-187, 189-244). 
The manuscript of a translation from Manchu known as the Istoriia  
doma Czin \ carsîvovavshego v severnoi chasti Kitaia s 1114 po 1233 
gody, by Rozov, was kept in the Arkhiv vostokovedov for more than a 
century and was published only in 1998 (for the Manchu text, see 
Volkova II, l) .38 In 1863, V. P. Vasil'ev published in movable print 
M an’chzhurskaia khristomatiia dlia pervonachaVnogo prepodavaniia, 
mostly based on the materials of the St. Petersburg University.

The Manchu language once again attracted scholarly attention on 
the cross-road of the 19th and 20th centuries, which is connected with 
the development of ethnography and linguistics. Manchurists collected 
linguistic material on the living dialects of the Manchu language, aiming 
to prove the existence of Manchu even in its colloquial forms. Owing to 
this scientific tendency, the Asiatic Museum collection was enriched 
with field notes written by V. V. Radlov, F. V. M uromsky, A. A. 
D 'iakov, N. N. Krotkov, and A. V. Grebenshchikov. An article on 
materials in the Sibe dialect of the Manchu language in the archives of 
St. Petersburg by K. S. Yakhontov describes unique Sibe texts and the 
personal archives of those scholars who brought these texts from the Ili 
region of Xinjiang.39 In 1908, A. A. D’iakov published a translation of 
the Sibe text Vospominaniia iliiskogo sibinca о dungano-tarachinskom

37 Ibid ., p. 78.
38 Is to r iia  Z o lo to i im perii. Edited by V. E. Larichev. N ovosib irsk , 1998. The 

translation by R ozov is on pp. 87-232.
39 Y akhontov K. S., "Svodnyi ocherk rossiiskikh m aterialov po iazyku i kul'ture 

naroda sibo". Kunstkam era. E tnograficheskie tetradi. Issue 2-3. Saint-Petersburg, 
1993, pp. 113-137.
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vosstanii v 1864-1871 godakh v Iliiskom krae40 (for the Manchu text, 
see Volkova I, 15). The Sibe texts from the collection of V. V. Radlov 
were published by A. I. Ivanovsky in the book M an 'chzhurska ia  
khrestomatiia. Vypusk 2. Obrazcy narechii Iliiskogo kraia (SPb, 1895). 
Radlov's manuscript Sidi Kur. Sibinskaia versiia 'Volshebnogo inert- 
v e c a \  once copied by A. O. Ivanovsky, was kept in the A rk h iv  
vostokovedov (fond  20, opis' 1, no. 15) and published only in 1994.41 
The materials from the original Manchu areas in the north-east of China 
were collected by A. V. Grebenshchikov. His files in the A rkh iv  
vostokovedov  number 113 texts concerning the M anchu language, 
folklore, literature, and religion. They were brought back from M an
churia after his field expeditions during 1908-1929.42 A central place is 
occupied by the Russian translation of the Imperial shamanic code 
U tverzhdionnyi vysochaishim  ukazom ustav sham anskoi sluzhby  
m a n 'chzhur.^  The Manchu original of this text is preserved in the 
Manuscripts Department of the Institute (Volkova I, 58; Volkova II, 
189-191; Pang, 335-336).

For a rather long period, actually till 1965, Manchu texts were 
not published in Russia (Soviet Union). This is connected to a large 
extend with the general tendency of science: after the democratic 
revolution of 1911 in China and the fall of the Manchu Qing dynasty 
international sinology (part of which was concerned with M anchu

40 D 'iakov A. A ., "V ospom inaniia iliisk ogo  sib inca о dungano-tarachinskom  
vosstanii v 1864-1871 godakh v Iliiskom  krae". Z apisk i VOIRAO. T. XVIII. 
SPb, 1908, pp. 233-282. Concerning the variants o f this text, see Yakhontov K. 
S., S vodn yi ocherk ..., pp. 121-122，130.

41 L ebedeva E. P., G orelova L. М., S idi kur. S ib inskaia  vers iia  "Volshebnogo  
m ertveca n. Teksty v zap  is i V. V. Radlova. W iesbaden, 1994 ("Aetas Manjurica", 
4). ^

42 Pan T. A ., "Arkhivnye m ateiialy A. V. G rebenshchikova po shamanstvu man’- 
chzhur". D vadca î' vtoraia nauchnaia konferenciia "Obshchestvo i gosu darstvo  v 
Kitae": Tezisy i doklady. M oskva, 1991. С hast' 3, pp. 136-140. For the revised  
Germ an version o f  this article, see Pang T. A ., "M aterialen zum m an
dschurischen Scham anism us aus der Sam m lung A. V. Grebenscikov". Studia e t 
D ocu m en ta  M anchu-Shatnan ica , W iesbaden, 1998, pp. 31-46  ("Sham anica  
Manchurica Collecta", 5).

43 A rkhiv vostokovedov, fo n d  75, o p is ' 1，handwritten texts - no. 19, p. 1-39; nos. 
69-71 ; type-written text - nos. 72-73. On the characteristics o f  this translation, 
see Pan T. A ., "Ustav sham anskoi sluzhby m an’chzhur” v perevode A. V. 
G rebenshchikova iz A rkhiva vostokovedov". A rkh ivnye m a ter ia ly  о  m on 
gol'skikh i îiurkskikh narodakh  v akadem icheskikh sobraniiakh Rossii. D oklady  
nauchnoi konferencii. SPb, 2000, pp. 102-109.
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studies) followed the Chinese scholars in their refusal to study Manchu 
documents. It was assumed that the Manchu language was a symbol of 
the overthroned reactionary monarchy, and that the existing Manchu 
texts were nothing more than word-for-word translations from the 
Chinese and thus had no scientific relevance. For a long time, the 
Manchu field materials, collected by the Russian scholars, were almost 
unaccessible. (Until 1966 there were no printed catalogues of the 
Manchu holdings of the Asiatic Museum). As it was mentioned in the 
first part of this preface, the organised study of the collection and texts 
started in the Institute only in 1937 under A. V. Grebenshchikov. But 
political repression and World War II interrupted this work. By the end 
of the 1940ies - beginning of the 1950ies, the teaching and study of this 
’•dead’’ (and consequently "not necessary") language was completely 
abolished in St. Petersburg University, and it was resumed for a short 
time only in the 1960ies.

Starting from the 1960ies, M. P. Volkova continued the work 
on the Institute's collection also through the realisation of the pre-war 
Manchu section plans. I have already mentioned the importance of her 
published descriptions of the Manchu manuscripts, which stimulated 
the international study of the collections. The second mostvaluable 
work by M. P. Volkova is a facsimile edition with transliteration and 
Russian translation of the Predanie о nishanskoi shamanke44 - a manu
script from A. V. Grebenshchikov's collection (Volkova I, 185).45 The 
importance of this publication could not be underestimated, since it 
actually stimulated the revival of Manchu studies. It was one of the 
starting points for discussion on the existence of Manchu original 
literature and the peculiarities of Manchu translations from the Chinese 
originals.46 This publication was highly praised by scholars, and the 
M anchu text published by ML P. Volkova came to be translated into 
eight languages.47 Three other versions of this shamanic tale (from A.

44 ’’N is h a n ’ s am a ni bithe " - P redanie о nishanskoi sham anke. Publication, trans
literation and translation o f the text by M. P. V olkova. M oscow , 1961.

45 A variant o f  this text com ing (Vom the co llec tion  o f  V. S. Starikov was 
published in K niga о sham anke Ni san  Facsim ile publication, transliteration, 
translation into Russian, com m entaries and preface by K. S. Yakhontov. SPb, 
1992 ("Fol'klor narodov Man'chzhurii", vyp. 1 ).

46 Durrant St. W ., "The Controversy among W estern S in olog ists Regarding the 
U tility  o f  S ino-M anchu Translations". P ro ceed in g s o f  In tern a tion a l Ching  
A rch ives Sym posium . July 2-6, 1978. Taibei, 1978, pp. 66-89.

47 Stary G ., "A N ew  A lta istic  Science: 'N ishanology"'. A lta ic a  O slo en s ia . 
P roceed ings from  the 32nd M eeting o f  the PI AC. Oslo. June 12-16, 1989. O slo,
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V. Grebenshchikov's files in the Arkhiv vostokovedov) were later 
published in facsim ile and transliteration.48 Thus, M. P. Volkova 
started a new trend in modern Manchu studies though the facsimile 
publications of original texts and the introduction to the scholarly world 
of Manchu materials from the Manuscript Department of the Institute of 
Oriental Studies.49

In comparison with the other world depositories, the specific 
feature of the Institute holding is a collection of original shamanic 
invocations, descriptions of wedding ceremonies, and songs and tales 
in the Sibe dialect brought back by N. N. Krotkov from Xinjiang. The 
text Saman kûwaran-i bithe (Volkova I, 59) is second in importance 
after the Nisan saman-i bithe. It gives a detailed description of the 
journeys to the otherworld by three shamans who belong to three 
different clans. It perfectly illustrates the fact that, besides the belief in 
common antropomorphic spirits and divinities, each shaman used his 
own method in fighting evil spirits and had his own spirit-helpers. 
M oreover, the list of spirits who "inhabit" the underworld and the 
upperworld is different for each clan.50 This text turned out to be a 
variant of the Saman ja r  in, which was translated into German by G. 
S tary .51 In 1992, the manuscript from the Institute collection was 
published in facsimile with transliteration, German translation, com 
mentaries and preface.52

In the 1980ies, the following Sibe poems "When I embroidered 
a purse", "Drinking-song", "Song about Kashgar" and "Song about 
homeland" (Volkova I, 179-182) were published in transliteration and

1990, pp. 317-323 . The text published by M. P. V olkova was translated into 
C hinese three times. A ninth, M ongolian, translation was published in 1995.

48 Stary G., Three U nedited  M anuscripts o f  the E pic Tale nN isan sam an-i bithe ". 
Facs. ed. with transcription and introduction. W iesbaden, 1985.

49 On the scientific value o f V olkova's work, see Stary G., Three U nedited  M anu
sc r ip ts ...,  p. 1; M en'shikov L. N ., "Ot redaktora", in V olkova M. P., O p isa n ie  
man'chzhurskikh ksilografov".，pp. 4-9.

50 Pang T. A ., "New E vidence about Shaman Practices am ong the Sibe-M anchu  
People in Xinjiang". P roceedings o f  the 35th Perm anent In ternational A lta is tic  
C onference. S ep tem ber 12-17, 1992, Taipei, China. Taipei, 1993, pp. 387-397.

51 Stary G .，D as "Schamanenbuch" der Sibe-M andschuren. W iesbaden, 1992 ("Sha
manica Manchurica Collecta", 1).

52 Pang T. A., D ie sibem andschurische H andschrift "Der Scham an en h of \ W ies
baden, 1992 ("Shamanica M anchurica Collecta", 2). In 1998 the preface was 
translated and published in C hinese by Zhou Jinlin in the journal Sibe su wen, 
3 1，pp. 151-158.
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German translation by G. Stary.53 Two manuscripts about the wedding 
ceremonies of the Sibe contain unique ethnographic descriptions dating 
back to the end of the 19th century (Volkova I，23; Arkhiv vostoko
vedov, fo n d  32, o p is’ 1，no. 8) and were published in facsimile with 
English and German translations.54

The Manchu texts of shamanic invocations were brought from 
Manchuria by A. V. Grebenshchikov around the beginning of the 20th 
century. Three of them ，which are included in the present catalogue 
(Pang, 339-342)，are invocations to the spirit-helpers.55

New materials concerning missionary activities in China were 
recently made accessible to scholars. Among the manuscripts described 
in this catalogue is a unique letter of the Yongzheng Emperor to Pope 
Benedict XIII，which is dated 1725 and is written in Manchu, Latin and 
Chinese (Pang, 103).56 Not less interesting are the documents on the

53 Stary G., "Mandschurische Reime und Lieder als B eisp iele autochthoner D icht
kunst". F lorilegia  M anjurica in M em oriam  W alter Fuchs. W iesbaden, 1982, pp. 
56-75; Stary G., ''Mandschurische Balladen und Lieder als historisches S p iegel
bild der C h'ing-Dynastie". F ragen d e r  m ongolischen  H eldendich tung. Teil 1， 
W iesbaden 1981, pp. 340-359; Stary G., "Ein Nachtrag zu den mandschurischen  
Balladen und Liedern als historisches Spiegelbild  der Ch'ing-Dynastie". F ragen  
d e r  m ongolischen H eldendichtung. Teil 2. W iesbaden 1982. pp. 301-318; Stary 
G., "Der Mandschukhan Nurhaci als Held mandschurischer Lieder und Gedichte - 
Teil 2: volkstüm liche und gehobene Dichtung". Fragen d er  m ongolischen H el
dendichtung. Teil 4. W iesbaden 1987, pp. 180-205. The versions o f  these ballads 
are discussed in Stary G., E pengesänge d er Sibe-M andschuren. W iesbaden 1988, 
pp. 7-68; Pang T. A ., "An Introduction to the Literature o f  the Sibe P eop le”. 
C entral A sia tic  Journal, vol. 38/2, 1994, pp. 188-213.

54 Pang T. A ., "The Manchu Manuscript 'Manju gusai boo banjire niyaman jafara 
dorolon i bithe' - ’The Book o f  W edding C erem onies o f  the M anchu Banner 
F am ilies’". A etas M anjurica  vol. 3. W iesbaden, 1992, pp. 188-212; Pang T. A., 
"Eine unedierte m andschurische Handschrift über die H ochzeitsbräuche der 
'Mandschubanner' in Sinkiang". D. Schorkow itz (ed.), E th noh istorische W ege 
und L ehrjahre eines P h ilosophen. F estschrift fü r  L aw rence K rä d er  zum  75. 
G eburgtstag. Frankfurt/M, 1994, pp. 268-278.

55 Pang T. A ., "Some Remarks on a Manchu Shamanic Prayer C ollected by A. V. 
Grebenshchikov". A d Seres e t Tungusos. F estschrift fü r  M artin G im m  zu seinem  
65. G eburgtstag . Ed. by L. B ieg , E. von M ende, M. Siebert. W iesbaden, 2000, 
pp. 299-304; Pang T. A .. "Materialen zum m andschurischen Sham anism us aus 
der Sam m lung A. V. Grebenscikov". Studia et D ocum enta M anchu-Sham anica. 
W iesbaden, 1998, pp. 38-46 ("Manchurica Shamanica C ollecta’’，5).

56 Stary G., "The R ediscovery o f Y ongzheng's Letter Dated 1725 to Pope Benedict 
X III’’• M an u scrip ta  O rien ta lia , vol. 4, no. 4, D ecem ber 1998. St. Petersburg- 
H elsinki, pp. 27-34.
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life of the Peking Ecclesiastical mission - Manchu letters and appli
cations of the Russian missionaries to the Board of External Affairs. 
One of them, written in Manchu by Iakinf Bichurin (Volkova I，24) 
illustrates the Mission's dependence on Chinese authorities and proves 
that Bichurin knew Manchu.57

The Institute collection is rich in dictionaries, readers and 
materials for the study of the Manchu language. The prefaces to them 
allow us to follow the role of Manchu and its changes during the Qing 
dynasty.58

The section on Manchu literature consists of 38 manuscripts. 
Among them there are 22 Chinese novels, some of which are known 
from the other libraries' collections, while the rest of them are found 
only in the Institute's Manuscript Department. These are the Chinese 
novels written in the 18th century and later translated into Manchu. 
Since some Chinese originals were destroyed by the official censor
ship, their Manchu translations may interest those sinologists who deal 
with the history of Chinese literature (Volkova I，164-172). Besides the 
translations from Chinese，there are unique samples of original Manchu 
literature. Among them are the works by Manchu Emperors such as the 
Han-i araha Alin-i tokso de halhûn be jailaha gi bithe written in 1711 by 
the Kangxi Emperor (Manchu texts - Volkova II，237-239; Manchu- 
Chinese edition - Volkova II，236) and the Qianlong Emperor's Han-i 
araha M ukden-i fu jurun bithe (Volkova II, 240). The Manchu and 
Chinese versions of the "Ode to Mukden" were written by the Emperor 
himself, and their comparison shows that they were not translations 
from one language to the other, but were actually two independent 
com positions.59

57 Pan T. A ., " N ei/vcstn oe  pis'm o I. B ichurina na rnan'chzhurskom iazyke". 
A lta ica , II. M oscow , 1998, pp. 1 17-123.

58 V olkova M. P., "Daicin guruni ioni bithe - ’Polnaia kniga velikoi dinastii C in’ 
(K istorii m an'chzhurskoi leksikografii)". Pis'm ennye pam ia tn ik i i p ro b lem y  
is to rii i kul'tury Vostoka. D esia ta ia  godich naia  nauchnaia sessiia  LO  IV AN  
(A nnotacii i kratkie soobshcheniia). M oscow , 1974，pp. 61 -63; Pan T. A ., 
"M an'chzhurskie razgovorniki iz sobraniia LO IV A N  S S S R M. P is 'm en n ye  
pa m ia tn ik i i p ro b lem y  is to rii i kul'tury Vostoka. S em n adca ta ia  god ich n a ia  
nauchnaia sessiia  LO IV AN SSSR. (D oklady i soobshcheniia). Ianvar’，1982. 
Part 1. M oscow , 1983, pp. 79-84. For the German translation o f this article，see  
Pang T. A ., "Mandschurische Sprachführer aus der Sam m lung der Leningrader 
Abteilung des Orientalischen Instituts der Akademie der Wissenschaften". Central 
A sia tic  Journal, vol. 32/1-2, 1988, pp. 91-97.

59 V olk ova  M. P., "Puti form irovaniia literatury na rnan'chzhurskom iazyk e’’. 
Pis 'mennye pam iatn ik i i p rob lem y istorii i kul'tury Vostoka. D evia ta ia  godich-
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Among the samples of original Manchu literature along with the 
readers and essays the most interesting work is the Emu tanggü orin 
sakda i gisun sarkiyan written by Sunyun around 1785-1789, with a 
foreword by Furentai dated 1791 (Volkova I，106). This text can be 
considered as an "encyclopaedia" of Manchu banner-men life, and a 
precious source for historical, ethnographic and linguistic studies. The 
Institute's autograph is accompanied by a Chinese translation written by 
the Mongol Fujun in 1809. A facsimile publication of it has now been 
prepared.60

In the Manuscript Department, the works on science are mostly 
translations from the Chinese. A rather unusual manuscript turned out 
to be an atlas on acupuncture (Volkova I，213), which consists of 21 
colored drawings with Manchu explanations concerning the points for 
acupuncture and moksa. Another less artistic copy is kept in the Library 
of the Saint-Petersburg Oriental Faculty.61

During the recent work for the com pilation of the present 
catalogue we have discovered a rare (and, probably, unique) printed 
copy of the mathematical treatise by Ignace Pardies in Manchu (Pang, 
404).62 Another discovery was a geographical map compiled by the 
Jesuits in 1708-1716, engraved on copper plates by Matteo Ripa in 
1719 in Peking (Pang, 406-408). Until now, only a few copies of this 
map with Manchu toponyms were known to exist in Europe.

In addition to the manuscripts and blockprints, we should also 
mention a set of two Manchu newspapers which were printed in Hailar 
in 1925. The M anuscript Departm ent has 20 numbers of these 
newspapers (Volkova I，193; Pang, 410-411) and this is certainly the 
largest collection of Manchu newspapers in Europe. It is an excellent 
source for the local news concerning Hailar, the international affairs of 
that period and for a collection of historical sketches.

The above mentioned studies and publications of the Manuscript 
Department materials only lift up the curtain, behind which is a treasure 
of Manchu literary heritage. In comparison with other world depos

naia nauchnaia sessiia  LO IV AN SSSR. Leningrad, 1973，pp. 93 -96 . Pan T. 
A ., "Osobennosti man'chzhurskogo poetichcskogo teksta "Ody Mukdenu" im- 
peratora Tsian'luna". A lt a ie  a I. M oscow , 1997, pp. 68-78.

60  Pan T. A ., "Istoriia sozdaniia man'chzhurskoi rukopisi 'Rasskazy sta dvadcati 
starcev'". A lta ica  III. M oscow , 1999, pp. 73-81.

61 Pang T. A ., "Manchu Manuscript on Acupuncture". M anuscripta O rientalia , vol. 
5, no. 2, June 1999, pp. 65-70.

62 Pang T. A ., Stary G., "On the D iscovery o f a Printed Manchu Text Based on 
Euclid's 'Elements"'. M anuscripta O rien talia , vol. 6, no. 4, Septem ber 2000. St. 
Petersburg, pp. 49-56.
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itories, this holding stands out due to the richness and diversity of its 
repertoire. Along with the other libraries of Saint Petersburg - the St. 
Petersburg State University Oriental Department Library and the Manu
script Department of the National Library63 - the Institute collection 
offers unique materials for the study of Manchu history and culture.

Manjurica in Other Institute Holdings

The present catalogue gives the descriptions of those materials 
which were not included in the previous Volkova's catalogues. M ore
over, it refers only to the Manchu manuscripts and blockprints which 
are kept in the Manuscript Department of the Saint Petersburg Branch 
of the Institute of Oriental Studies, Russian Academy of Sciences. But 
one should always remember, that some Manchu texts were also placed 
into other collections. The most important of these comprise the files of 
N. N. Krotkov (no. 32) and A. V. Grebenshchikov (no. 75) in the 
Arkhiv vostokovedov. In post-war time, all manuscripts in Oriental lan
guages were placed in the Manuscript Department, while those written 
in Russian transliteration or in European languages were transferred to 
the Arkhiv vostokovedov. This division was not very strict, however, 
and some docum ents written in M anchu rem ained in the A rkh iv  
vostokovedov. K. S. Yakhontov wrote a detailed article on Sibe dialect 
materials which are found in the files of V. V. Radlov, F. V. Murom- 
sky and N. N. Krotkov kept in the St. Petersburg Archives of the 
Academy of Sciences, the Arkhiv vostokovedov. and the M anuscript 
Department of the Institute. Describing N. N. Krotkov's materials, the 
author highlighted in italics those titles which he could not found.64 
During the re-inventory of the Manchu collection in the M anuscript 
Department and the compilation of the present catalogue, we were lucky 
to find five texts out of six which were supposedly missing (Pang, 34, 
82，185, 187, 347). The letters in Manchu to N. N. Krotkov are still 
kept in his file no. 32, in the Arkhiv vostokovedov.

The files of A. V. Grebenshchikov also contain several Manchu 
texts in phonetic transcription and in classical Manchu script. They are

63 Y akhontov K. S., M an'clizhursk ie  ru kop isi i k s ilo g ra fy  G o su d a rs tven n o i 
P ublichnoi b ib lio tek i im eni М. E. Saltykova-Shchedrina. S istem aticheskii kata- 
log. Leningrad, 1991. A draft description o f the University collection  was also  
com piled by Yakhontov, but has not yet been published.

64 Yakhontov K. S., Svodnyi ocherk m ateria lov ..., pp. 125-130, note no. 29 on p. 
125.
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deliberately not included in the present catalogue, since they are listed in 
the Arkhiv vostokovedov. Nevertheless, I offer their description below 
according to the system used in the catalogue (see the chapter on the 
structure of the catalogue). The following texts are Manchu manuscripts 
written down in notebooks.

1. N i s a n  s a m a n -i b i t h e . e m u  d e b t e l i n .
A.V., f. 75, op. 1，no. 40.
Manuscript.
Language - Manchu.

M anchu version of the text "Nisan saman-i bithe" in one 
fascicle. The title page has Grebenshchikov’s signature and attribution 
in Manchu: tacikû Ge looye ningge. The text of the tale is written on the 
recto side of the folios in a European square-lined notebook in black 
oil-cloth binding. The last folio has a Manchu explanation saying that 
this text was written down on personal request of Grebenshchikov. 
Incip.: ju lgei Ming gurun-i forgon de...
Fin.: ...erei jalin donjibume arahabi.
1 fasc.: 92 ff.

21,5 x 17,2 cm; 11 lines per page.

2. N i d z a n  d z a m a n  b i t h e .
A.V., f. 75, op. 1，no. 41.
Manuscript.
Language - Manchu.
European pagination.

A version of the text "Nisan saman-i bithe" with the full title 
Badarangga doro-i gosin [sic] ilaci aniya boji bithe Nidzan dzame bithe 
emu debtelin. - "The book of the Nidzan shamaness written down in 
the 33rd year of Badarangga doro, of one chapter". Judging from the 
title the text was registered in 1907. The text is written in black ink with 
10 lines per page on Chinese paper ( 1 7 x 1 7  cm), which is glued on the 
upper part of 24 big size European square-lined folios (35 x 22 cm). 
Incip.: be boode de usa me gene fi...
F in .:…ere uthai emu debtelin bithe.

This version was published in: 'Three Unedited Manuscripts of 
the Manchu Epic Tale 'Nisan saman-i bithe"'. Facsimile edition with 
transcription and introduction by G. Stary. Wiesbaden, 1985, pp. 1-4.

The lower part of the folios has another version of the same tale, 
possibly written down by G rebenshchikov him self on European 
square-lined paper (16 x 18 cm) with 13 lines per page. This text is
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glued on the first 10 folios and has Grebenshchikov's comments in 
pencil on the margins.
Incip.: Nidzan dzaman bithe. nisan saman-i bithe. susai sede isinafi 

banjiha Surdei Fiyanggû...
Fin.: ...aibi bucehe niyalma be aitubume mutembini seme jing  ni sula 

gisun leolerede ini sari isinjiha.
The file also includes Grebenshchikov's transliteration of the 

text (ff. 26-72) and his notes on the life of the Manchus in Heilongjiang 
and Aigun (ff. 73-77).

3. ING GEN WAKSAN EMEI LEOLEHE BITHE.
A.V., f. 75, op. 1，no. 43.
Manuscript.
Language - Manchu.
Without original pagination.

The tale "Stories of the mother-toad Ing-gen'1. At the beginning, 
along with the mentioned text, there are the titles of two other stories: 
Ing gen waksan giyangnaha bithe. Gung yei cang omoi cikin de niong
niyaha cibin giyangnaha. Ajige ju i Hiyang too bithe. - "Explanations of 
the toad Ing-gen. Talks of the swallow and the goose on the shore of 
Gung yei cang Lake. The book of little Hiyang-too”. But the available 
text refers only to the first title:
Incip. ( f • la): emu Ing gen loo-i ninggude dohobi…
Fin. (f. 7a): ... erei absi oho be sarakû.

On f. 5a another text is inserted with a different handwriting: 
Saman yoro gisun - "Shaman rumours".
Incip.: wenderhen wesimbi aldan alimbi…
Fin.: ...julergi de araha yoro gisun be tongki tome dahame geyeki.
1 fasc.: 12 ff. (the text is on ff. 1-7).

21,4 x 17,3 cm; 12 lines per page.

4 .  D a i c i n g  g u r u n  Z i b e n  g u r u n -i e m g i  a f a h a  b i t h e .
A.V., f. 75, op. 1, no. 44.
Manuscript.
Language - Manchu.
Without original pagination.

A collection of different stories. The first one has the above 
mentioned title which is written on the title page and is about military 
campaigns in Manchuria and Korea with some inserted poems.
Incip. (f.l): Badarangga doro-i orici aniya nadan biyai juwan jakûn de 

urafi 2 i ben gurun...
Fin. (f. 51): ...tulergi aiman gurun de hülarabufi beyebe arafi bucehebi.
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The text ends with a scribe's note saying that it was written 
down on personal request of Grebenshchikov (f. 51).

Folio 51a has the titles of three other stories: Ing gen waksan-i 
emgi leolehe gisun. Gung yei cang niongniyaha cibin-i emgi giyang- 
naha bithe. Ajige ju i Hiyang too fudzy-i emgi cedehe gisuren.
The text begins with the second story:
Incip. (f. 51): julgei gurun Ye cang tanggû hacin-i gashai jilgan be... 
Fin. (f. 58): ...doro jurgan be oyonggo obuhabi sehebi ubaci dubehe.

The third story begins on f. 59a and has the title Ajige ju i  
Hiyang too bithe emu debtelin:
Incip. (f. 59a): julgei wan Hiowan wan ni hala Gung gebu...
Fin. (f. 78): ...Lu gurun de bederehebi. ubaci wajihabi.

The stories are written down in a European square-lined note
book with black oil-cloth cover.
1 fasc.: 79 ff.

19.8 x 17,5 cm; 9 lines per page.

5. Ir g e b u n  u c u n  j e r g i  b i t h e  e m u  d e b t e l i n .
Manuscript.
Language - Manchu.
Without original pagination.

Collection of poems in Manchu. The beginning of each poem is 
marked with a circle. The title page has a note in Manchu saying that it 
was written for and belonged to Grebenshchikov.
Incip.: cibin cibike ото-i surdeme sulere jilgan der seme...
Fin.: ...moo-i niowanggiyan dura midaljaha sehebi.

The stories are written down in a European square-lined note
book with black oil-cloth cover.
1 fasc.: 73 ff.

21.8 x 17,5 cm; 10 lines per page.

6 . B U Y A  U CU N. IRGEBUN C UN  DUI UCUN JERGI BITHE.
A.V., f. 75, op. 1，no. 46.
Manuscript.
Language - Manchu.
Without original pagination.

Collection of short songs and poems in Manchu. The beginning 
of each is marked by a triangle on the upper margin of the notebook. 
The Manchu text is written in black ink, with Chinese parallel trans
lation of some poems.
Incip.: sanyan tugi-i alin...
Fin.: ... fehutem e mecebuhe be sarkû seheo.
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The texts are written in a European square-lined notebook 
produced in St. Petersburg with the name of a factory: поставщик 
двора его  И мператорского Величества Торговый дом А О 
Башкова, Невский 102, единственный склад тетрадей В С 
厂ербача По специальному заказу для Книжного и Писче
бум аж ного Магазина Т Д. Бр Синкевичъ Владивостокъ

One folio of Chinese paper (22,3 x 12,3 cm) is inserted inside 
the fascicle which is an abstract of a Manchu letter to Grebenshchikov 
(8 lines). Incip.: Ge aun-i elhe be baimi… fin.: ...Ling免а-i b a d  emu 
sain sefu be solihabi. meni emgi sasa...
1 fasc.: 16 ff.

21,8 x 17,5 cm.

7. H e s e  u r g a n  [sic] b e  y u n  n i n  s y  w e i l e b u r e  t e m g e t u  w e h e i  b a i
EJEBUN.
A.V., f. 75, op. 1, no. 50.
Manuscript.
Language - Manchu.
Without original pagination.

Manchu copy of a stone-inscription in the Yun-nin-si temple. 
The text is written in grey pencil on yellow Chinese paper. The folios 
are stitched in Oriental style. On the upper margin of the first folio is a 
Russian note: п ер ево д  стр. 164-166.
Incip.: mini donjiha bade abkai erdemu wesihun...
Fin.: ... erebe henduhebi Yung lo juw an emuci aniya uyun biyai 

ejeneki.
1 fasc.: 6 ff. (+30 empty ff.).

21,5 x 22,5 cm; 12 lines per page.

The Tibetan collection of the Institute has a rare Buddhist 
blockprint printed in 1780 and devoted to sädhana Sitataparta, written 
by the Third Panchen-lama during his visit to Peking and his stay in the 
Huang-si 黃寺  Temple (call number - В. 8340)65：
Tibetan title: bCom Idan ’das та gdugs dkar mo can gyi sgrub thabs 

dngos grub bdud risi ’i bum bzcing.
Manchu title: Bagawana sanyan sarangga fucihi eme be juktere urebure 

kooli durun. siddhi-i jancuhûn silenggingge sain hûmgan sere 
nomun.

65 I am grateful to V. L. U spensky for having called my attention to this work 
w hich is kept in the Tibetan section.
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Chinese title: Bojiafan bai san gaifomu fengxian xiu chi ru yi gan lu 
bing cheng jiu  yi gui j in g簿伽梵È 傘蓋佛母奉獻修_ 如意甘

露并成就儀軌經 .
M ongolian title: Ilaju tegüs nugcigsen cayan sikürtei eke-yi takin 

biitügeküi ary-a siddhis-ün rasiyan-и sayin qumq-a kemegdekü 
orosiba.
The original is a four language blockprint, but the Tibetan 

collection has the Tibetan, Manchu and Chinese versions of the text. 
The Mongolian version is kept separately in the Mongolian collection of 
the Manuscript Department (call number - H 380).66The description of 
the M anchu part is as follows: it was published in Peking at the 
Imperial publishing house; the text is printed in red ink on separate long 
rectangular folios in the form of a Tibetan pothi text. It has two identical 
folios (no. 81) with a picture of three deities with their names in 
Manchu. The right margin bears the pagination in Manchu and Chinese; 
the left margin has a short Manchu title: S any an sarangga fucihi eme-i 
mutebure nomun. The text is dated Abkai wehiyehe-i dehi sunjaci aniya 
juwan biyai icere sain inenggi - "An auspicious 1st day, 10th moon, 
45th year of Abkai wehiyehe" = October 28, 1780. The text is printed 
in 19 lines on each side of the folio, the size of which is 48,3 x 11,2 
cm; the size of the frame is 37,8 x 6,8 cm.

Tibetan text - 47 ff.; Manchu text - 81 ff. (+1 doublet folio); 
Chinese text - 41 ff.; Mongolian text - 85 ff.

This blockprint is mentioned in the German catalogue of W. 
Fuchs (Fuchs, 222a) and in the catalogue of H. Walravens, "Buddhist 
Literature of the M anchus".67 The Manchu (Md. 253) and Mongolian 
(xyl. Q 138)68 versions are also found at the St. Petersburg University 
Oriental Faculty Library.

The Institute’s Chinese blockprint collection includes four 
Manchu-Chinese editions, which were discovered by М. I. Vorobiova- 
D esiatovskaia and K. Solonin during a recent re-inventory of the

66 Sazykin A. G .，K ata log  m on goisk ikh  rukopisei i ksilografov Instiîu ta vos toko- 
veden iia  R ossiisko i A kadem ii txauk. V ol. 2, M oscow , 2 0 0 1，no. 3028.

67 W alravens H., Buddhist L iterature o f  the Manchus. A C atalogue o f  the M anchu  
H oldings in the Raghu Vira C ollection  a t the In ternational A cadem y o f  Indian  
C u ltu re . N ew  D elh i, 1981，p. 15 (Sata-Pitaka Series, Indo-Asian Literatures, 
vol. 274).

68 U spensky, V. L., C ata log  o f  M ongolian ..., no. 668.
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collection. The already existing "Catalogue of Chinese Blockprints"69 
does not indicate that these are bilingual editions. Since similar texts are 
also present in the Manchu collection of the Manuscript Department, 
here I here add their description:

1. Qinding Liao shi yujie 欽定遼史語解 .
Chinese collection - E 287, blockprint.
Languages - Chinese, Manchu.
Pagination - Chinese.

A dictionary of loan words in the Chinese text of the "History of 
the Liao Dynasty" where all toponyms, names and official titles are 
given according to the Manchu texts of the "Genealogical Tablets of the 
Eight Banner Clans". The pronunciation of the Chinese key words is 
given in Manchu transliteration, while the latter is transcribed back into 
Chinese according to the fanq ie  system. The covers of each fascicle 
have a Chinese title and a red seal of the previous library.

Collection of the Library of the Asiatic Department.
1 tao, 4 fasc.: I - 16, 21; II - 22, 21; III - 4, 28; IV - 27, 19, 3 ff.

29.8 x 18,7 cm; (21,3 x 14,5 cm); 10 vertical lines per page.

2. Qinding Jin shi yujie 欽定金史語解 .
Chinese collection - E 289, blockprint.
Languages - Chinese, Manchu.
Pagination - Chinese.

A dictionary of loan words in the Chinese text of the ’’History of 
the Jin Dynasty". All toponyms, names and official titles are given in 
accordance with the Manchu texts of the "Genealogical Tablets of the 
Eight Banner Clans". The pronunciation of the Chinese key words is 
given in Manchu transliteration, while the latter is transcribed back into 
Chinese according to the fanq ie  system. The covers of each fascicle 
have a Chinese title and a red seal of the previous library.

Collection of the Library of the Asiatic Department.
1 tao, 4 fasc.: I - 13, 12, 18; II - 12, 12, 7, 15; III - 18, 16, 15; IV - 
28, 31 ff.

29.8 x 18,7 cm; (21,3 x 14,5 cm); 10 vertical lines per page.

3. Qinding Yuan shi yujie 欽定 Æ 史語解 .
Chinese collection - E 291, blockprint.
Languages - Chinese, Manchu.

69 Vakhtin В. B. and others, K ata log  fonda kita iskikh  k silo g ra fo v ..., vol. 2, p. 
559, no. 3563.
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Pagination - Chinese.
A dictionary of loan words in the Chinese text of the "History of 

the Yuan Dynasty" where all toponyms, names and official titles are 
given according to the Manchu texts of the "Early History of the 
M ongols”. The pronunciation of the Chinese key words is given in 
Manchu transliteration, while the latter is transcribed back into Chinese 
according to the fa n q ie  system. The covers of each fascicle have a 
Chinese title and a red seal of the previous library.

Collection of the Library of the Asiatic Department.
2 tao, 8 fasc.
Tao \ - A fasc.: I - 32, 35; II - 22, 11; III - 18, 23, 9; IV - 29, 22 ff. 
Tao 2 - 4 fasc.: I - 22, 17, 21; II - 24, 22, 21; III - 18, 19, 17, 21; IV - 

22, 19, 15, 16 ff.
29,8 x 18,7 cm; (21,3 x 14,5 cm); 10 vertical lines per page.

4 .  SA R A M E  [sic] BANJIBUHA NIKAN HERGEN-I KAMCIBUHA MANJU  
GISUN OYONGGO JORIN BITHE.
Xubian jian Han Qingwen zhiyao 續編兼漢清文指要 •
Chinese collection - D 5 9 9 ,  blockprint.
Language - Manchu, Chinese.

An addition to the M anchu-Chinese reader Tanggü meyen - 
"Hundred Chapters". Only is the first fascicle is available. For other 
copies, see Volkova II，3 3 4 - 3 3 7  and Pang, 3 1 3 - 3 1 4 .

Collection of A. Ivanovsky, Asiatic M useum of the Russian 
Academy of Sciences.
1 fasc.: 3 3  ff.

2 3 , 4  x 15,3  cm; ( 1 6 ,6  x 14 cm); 14 vertical lines per page.

The Mongolian collection of the Institute's Manuscript Depart
ment is described in detail in two volumes by A. G. Sazylan, "Cata
logue of Mongolian M anuscripts and Blockprints of the Institute of 
Oriental Studies, USSR Academy of Sciences", also with references to 
polyglot editions.70

Thus, the present "Descriptive Catalogue of M anchu M anu
scripts and Blockprints", in addition to the already existing catalogues 
by M. P. Volkova, covers all Manchu texts available in various hold
ings of the Saint Petersburg Branch of the Institute of Oriental Studies.

70 Sazykin A. G., K ata log  m ongol'skikh rukopisei i ksilografov Institu ta vostoko 
veden iia  A kadem ii nauk SSSR, vols. 1 -2, M oscow  1988-2001.



Introduction XXXV

The Structure o f the Catalogue

The descriptions of the items are based on the scheme already 
utilizedby M. P. Volkova in her two catalogues and the ’’Catalogue of 
M anchu M aterials in Paris".7丨 The following order is used in each 
entry:
1. number of the description;
2. Manchu title in its transliteration, according to J. Norman;72
3. Chinese title in pinyin transcription and Chinese characters, and/or

other titles in transliteration. The title in square brackets is taken 
from other catalogues, if possible;

4. call number;
5. indication on the type of the book - blockprint or manuscript;
6. language of the text;
7. language of the pagination;
8. short annotation;
9. inform ation about the first fascicle which usually contains the 

preface or the Imperial order on starting the work;
10. name of the author (compiler, translator, editor or other persons 

who participated in the work). For bilingual texts the Manchu 
name is given first, and then its Chinese form;

11. date of the preface;
12. date of publication (which often coincides with the date of the 

preface or the order to cut the text on boards). It is usually given in 
the colophon, where the information on reprint editions may also 
be found;

13. name of the printing house or book company;
14. information concerning the notes on margins or remarks of the 

previous owners;
15. information concerning the previous owner or collection;
16. conditions of the book;
17. technical characteristics: number of 伽 -boxes (Manchu - dobton), 

fascicles - ben (Manchu - debtelin), size of the folio, size of the 
blockprint frame in brackets, number of lines per page;

18. bibliography.
This descriptive scheme is given for the first copy mentioned in 

the catalogue. For the copies or reprints, I give only their distinguishing 
features (usually concerning the number of tao or fascicles, sizes or 
owners' notes). The scheme is relatively flexible, and in case the infor-

71 Pang T. A ., A C atalogue o f  Manchu M aterials in Paris. W iesbaden, 1998.
72 Norman J., A C oncise M anchu-English Lexicon. Seattle-London, 1978.
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mation in the described edition is missing the paragraph of the scheme 
is omitted.

When describing the manuscripts I give the first and the last 
line, which will help in future identification of the fragments. The 
Manchu text of the Imperial diplomas is given in transliteration. In this 
way, scholars may preliminarily study the text, preventing the silk 
scrolls from additional unwrapping.

All the dates of the Oriental calendar are given in Manchu (even 
for multi-lingual texts) with a full information on the day, lunar month 
and year of the Emperor's reign. The date in Chinese is given in those 
cases when we find information only in the Chinese colophon. In 
converting the dates from the Oriental to the European calendar, I used 
the tablets of Xue Zhongsan and Ouyang Yi compiled in 194073 As in 
my previous "Catalogue of Manchu Materials in Paris"，I quote a full 
date including the lunar month and the day, since the end of the lunar 
year usually falls on January-February of the following year.

The last paragraph of the scheme is a bibliography with 
references to the catalogues of the main world Manchu holdings, where 
one may find another copy of the described text. Among the Russian 
libraries, I paid special attention to the collections kept in the Saint 
Petersburg libraries, as in the case of the already published catalogues 
of the Institute of Oriental Studies, National Library and the Saint 
Petersburg University Oriental Faculty Library. These three institutions 
have the largest Russian collections of Manchu texts. Unfortunately, 
the University library does not have a printed catalogue, though it keeps 
a BA thesis of K. S. Yakhontov, Katalog knig na man'chzhurskom  
iazyke, khraniashchikhsia v fondakh biblioteki Vostochnogo fa k u l’teta 
Leningradskogo universiteta, written in 1986. This catalogue was an 
excellent help in finding the necessary material. Since it is not yet 
published, the curators of the library suggested to refer to the call 
number of the Manchu collection directly and not to the entry number of 
Yakhontov's catalogue. Here this reference is marked as SPbU.

73 Hsüeh Chung-san and Ouyang Yi, A Sino- W estern C alendar f o r  Two Thousand  
Years 1-2000 A. D. Changsha, 1940.
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List o f Referred Catalogues

Field: Catalogue o f Chinese Rubbings from  Field Museum. Ed. by H. 
Walravens. Chicago, 1981 (Fieldiana Anthropology. New series, 
No. 3).

Fuchs: W. Fuchs, Chinesische und mandjurische Handschriften und 
seltene Drucke. Wiesbaden, 1966 (Verzeichnis des orientalischen 
Handschriften in Deutschland, XII, 1).

Fuchs-Gimm I: W. Fuchs - M. Gimm, "Verzeichnis der manjurischen 
Bücher in der Universitätsbibliothek zu Cambridge (Wade Col
lection)". Aetas Manjurica, 2, 1991, pp. 14-41.

Fuchs-Gimm II: W. Fuchs - M. Gimm, "Die mandjurische Sammlung 
der Königlichen Bibliothek zu Kopenhagen". Aetas Manjuria, 2, 
1991, pp. 42-116.

G im m : M. Gimm, "Verzeichnis der m anjurischen Bücher in der 
Bodleian Library zu Oxford (Sammlung B ackhouse)’’. A etas  
Manjurica 3, 1992, pp. 42-72.

Huang-Qu: Huang Runhua 黃 潤 華 - Qu Liusheng 屈六生，
manwen tushu zilicio lianhe m u lu全國滿文圖書資料聯合目录 . 
Beijing, 1991.

Kara: The Mongolian and Manchu Manuscripts and Blockprints in the 
Library o f the Hungarian Academy o f Sciences. Described by G. 
Kara (Bibliotheca Orientalis Hungarica, XLVII. Edited by G. 
Hazai. "Oriental M anuscripts in the Library of the Hungarian 
Academy of Sciences", 1. Edited by Eva Apor). Budapest, 2000.

Misig: L. Misig, U lay an В ay at и r gota-daki ulus-un nom-un sang-un 
manju nom-un kömürgen-dür bayir-a manju nom-un yarcay. 
Ulaanbaatar, 1959.

MJ: Matsumura Jun, A Catalogue o f Manchu Materials in the Library 
o f Congress. Xylographs. Manuscripts. Archives. Tokyo, 1999.

Pang: T. A. Pang, A Catalogue o f Manchu Materials in Paris. M anu
scripts, Blockprints, Scrolls, Rubbings, Weapons. W iesbaden, 
1998.

PHO: N. Poppe, L. Hurwitz，H. Okada, Catalogue o f  the Manchu- 
M ongol Section o f the Toy о Bunko. Tokyo, 1964.

Puyraimond: J.-M. Puyraimond, Catalogue du fonds Mandchou. Paris, 
Bibliothèque Nationale，1979.

Sazykin /: A 厂 Сазыкин. Каталог м о н го л ь с к и х  р у к о п и с е й  и  
к си ло гр а ф о в  Института вост оковед ения  А кадем ии  
н а у к  СССР, том 1，М осква、1988
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Sazykin II: A 厂 Сазыкин，Каталог м о н го л ь с к и х  р у к о п и с е й  и  
кси ло гр а ф о в  Института вост оковед ения  А кадем ии  
н а у к  СССР, том Z, Москва, 2001

Sim on: W. Simon - H. G. H. Nelson, M anchu Books in London. 
London, 1977.

SPbU: Библиотека В осточного факультета Санкт-Петер- 
бургского государственного университета (Library of 
the Oriental Faculty of the St. Petersburg State University).

Stary: G. Stary, Opere mancesi in Italia e in Vaticano. W iesbaden, 
1985.

Uspensky : Catalogue o f the Mongolian Manuscripts and Xylographs in 
the St. Petersburg State University Library. Compiled by V. I. 
Uspensky with Assistance from O. Inoue. Edited and Foreword 
by T. Nakami. Tokyo, 1999.

Volkova /: M. P. Volkova, О писание м аньчж урских р у к о п и с е й  
Института н а р о д о в  А зи и  АН СССР Москва, 1965

Volkova //: М. P. Volkova, О писание м аньчж урских к с и л о 
граф ов Института во ст оковед ения  АН СССР Выпуск 1. 
Москва, 1988

Walravens /: Н. W alravens, "Vorläufige Titelliste der M andjurica in 
Bibliotheken der USA". Zentralasiatische Studien, 10, 1976, pp. 
551-613.

W alravens II: H. W alravens, "Mandjurica in australischen B iblio
theken". Zentralasiatische Studien，14/2, 1980, pp. 221- 236.

W alravens III: H. W alravens, "Übersicht über die M andjurica der 
Österreichischen Nationalbibliothek in W ien’'. Zentralasiatische 
Studien, 11，1977, pp. 555-562.

Walravens IV: H. W alravens, "Mandjurische Bücher im Sinologisch 
Instituut Leiden". Central Asiatic Journal, 30/3-4, 1986, pp. 275- 
284.

Yakhontov: К С Яхонтов, М аньчж урские р у к о п и с и  и  к с и л о 
граф ы  Г осударст венной  п у б л и ч н о й  библиот еки им  
M  Е Салтыкова-Щ едрина. •Ленинград, 1991
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1

A i s i n  g u r u n -i s u d u r i .

[Jin s h i金 史 】

С 25 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

The history o f  the Jin dynasty (1115 -1234 ) in M anchu translation. The 
copy is not com plete: only the 7th debtelin  is available.
C ollection o f  A. Ivanovsky.
1 fasc.: 29 ff.

26 ,2  x 21,5 cm; (26 x 18,7 cm); 8 lines per page.
Huang-Qu, 0669; M isig, 1; PHO, 332; Puyraimond, 134; SPbU, Md 173 (1 d b l) \ 
V olkova II, 1-3.

2

TO N G K I FUK A  AK Û  HERGEN-I DANG SE.

[Manwen laodang  滿 文 老 檔 ]
С 63 mss.
Photocopy.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

Four fo lio s o f  the copy from the Manchu archives materials Tongki fu ka  
akû h ergen-i dan gse  written in old Manchu script without diacritic marks. The first 
tw o fo lios are photocopies o f  a written text. F olio  1 - incip.: Tongki fu k a  akû  
h ergen -i dan gse . Sure han-i sucungga fu lahun ... \ fin.: ...em u  hafan n iyakûra  
hengkilen  (sic) sem e hûlara be tuwam e.... Folio 2 - incip.: hengkilehe. d a c i manju  
gurun-i doro  hengkilere...; fin .:...sioto ta iji de am ba со [o ]habe afabubi. solho gurun  
de nikan...

The text on the third and fourth fo lio  is written in black ink inside a red 
printed frame. They bear page numbers from 9 to 11. Folio 3 - incip.: siden -i gurun  
saci. siden de tebi..., and folio  4 - fin.: ...guwangning de elcin takuûaha gangguri.
4 fo lios - photocopy: 28,2 x 21,8 cm; written copy: 27,8 x 24,3 cm.

3

H a f u  b u l e k u  b i t h e .

[G ang jia n  hui zuan  綱 鑑 會 纂 】
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С 163 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

Manchu translation o f  the G ang jia n  hui zuan  made in 1664. The copy is 
incomplete: available are debtelin  1-5, 20-21 in three fascicles.
3 fasc. without tao: I - 54, 53, 77; II - 53, 63; III - 67, 84 ff.

30,2 x 21,8 cm; (27,5 x 20,3 cm); 7 lines per page.
Fuchs-G im m  I, 73; Fuchs-G im m  II, 73; Huang-Qu, 0646.

4

Idem.
С 216 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is incom plete:
A ll fascicles are partly damaged  
Academy o f Sciences (БИАН).
6 fasc. w ithout tao: I - 96, 78; II - 73, 56; III - 65, 54; IV - 75, 76; V - 66, 63; VI - 
89 ff.

29,8 x 21,5 cm; (27,5 x 20 cm); 7 lines per page.

available are d eb te lin  8 -9，12-13, 24 -25 , 28-32. 
and bear the seal o f  the Library o f  the Imperial

5

Idem.
С 164 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is incomplete: available are debtelin  2-17.
16 fasc. w ithout tao: I - 53; II - 82; III - 53; IV - 63; V  - 60; VI - 76; 
-8 1 ;  IX - 68; X  ■ 87; XI - 73; XII - 62; XIII - 56; XIV - 50; X V  - 50;

38,8 x 22 ,2  cm; (20,5 x 27,8 cm); 7 lines per page.

VII - 96; VIII 
X V I - 61 ff.

6

Idem.
С 162 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The edition is identical to no. 5, call number С 163. The copy is in 
com plete: available are debtelin  18-33. The fascicles bear the seal o f  the Library o f
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the Imperial A cadem y o f  Scien ces (БИАН). with the legend: B ibliot[hèque] Im- 
per[iale] Acad[émie] Scien[ces].
14 fasc. without tao: I - 60, II - 57; III - 67; IV - 84; V - 65; VI - 66; VII - 54; VIII 
-6 8 ;  IX - 54; X - 75; XI - 66; XII - 64; XIII - 90; XIV - 62 ff.

7

Idem.
С 295 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

A vailable are d eb te lin  26-27 , 33-34, 37-40 , 42 -45 , 46 -49 , 55 -61 , 68-73 , 
78-80, w hich are printed by two debtelin  in each fascicle. Som e fascicles are smaller 
in size, but the printed frame is the same. The copy is in rather poor condition.

Seal o f  the Library o f the Imperial Academ y o f Sciences (БИАН)..
17 fasc. without tao.

30 x 21,5 cm and 34,5 x 21,7 cm; (28,2 x 20,2  cm ), 7 lines per page.

8

Idem.
С 296  xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

A vailable are deb te lin  34-80, each is printed in a separate fascicle in dark 
brown binding.

Seal o f the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
47 fasc. without tao.

38,8 x 22 cm; (28,5 x 20,5 cm); 7 lines per page.

9

H a f u  b u l e k u  b i t h e c i  o y o n g g o  b e  s o s o h o  b i t h e .

Tongjian jiy a o  通 鑑 輯 要 •
В 260 xy l.'
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The preface was written by Chang Shou 常 線 (ff. la -6a) and is dated 
H ûw aliyasun tob-i sucungga aniya ilan b iya i sain inenggi (1st year o f  H ûw aliyasun  
to b , 3rd m oon, on an auspicious day = April 16 - M ay 14，1723). The Russian  
translation and transliteration o f the title are written on the spine o f  the tao.

The copy is incomplete: available is only the 1st tao (debtelin  1-5).



4 History

C ollection o f  the Library o f the A siatic Department (БАД).
1 ta o、5 fasc.: I - 6, 58; II - 54; III - 54; I V ，51; v - 58 ff.

26 x 17,3 cm; (20,2  x 15,5 cm); 10 lines per page.
Huang-Qu, 0655; Puyraimond, 139; Yakhontov, 36-37; W alravens I，111.

10

Idem.
В 254 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The sam e edition as no. 9, call number В 260, presenting the 2nd volum e  
(debtelin  6-10) which renders the whole work complete.

The fo lios o f  the text are interbound with sheets o f  paper used for the 
owner's references, which are blank outside and have a Manchu text inside. The latter 
is Jakûn gusai m anjusai mukûn hala be uheri ejehe bithe  "Geneology o f the Manchu 
Clans B elonging to the Eight Banners”. These used fo lios are from deb te lin  8-11, 
19-20, 22-23, 67-69 and are not ordered.

C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 ta o、5 fasc.: I - 55, II - 52; III - 52; IV - 51; V - 54 ff.

26,3 x 17,3 cm; (20,2  x 15,5 cm); 10 lines per page.
For the Jakûn gu sa i m anjusai mukûn hala be uheri ejehe b ithe  see: Huang-Qu, 
0912, PHO, 398; Puyraimond, 166;

P a n  g u  s i  u h e r i  s o s o h o n .
В 93 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

B rief information on C hinese emperors beginning with legendary ones up 
through the M ing dynasty. The first revised part o f Hafu buleku bitheci oyonggo  be 
sosoh o  bithe. The text is in 2 fascicles: d erg i and fe je rg i  and is written in classical 
handwriting in a printed black frame.
F asc.l - incip: Pan gu si ilan hûwang ni hergen...\ fin.: ...U  gurun-i duin ejen uheri 
de ri uyun aniya.
F asc.2 - incip.: W argi Jin gurun-i hergen  /  s i dzu U h ûw angdi...\ fin.: ...M in g  
gurun-i juw an  ningguci han uheri / ju w e  tanggû nadanju jakûn aniya.
1 tao, 2 fasc.: I -  107; II - 113 ff.

2 1 J  x 16,5 cm; (21 x 14,5 cm); 7 lines per page.
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12

H a n - i a r a h a  t u n g  g i y a n  g  a n g  m u  b i t h e .

[Zizhi Tongjian gangm u  資 治 通 鑑 綱 目 ]
С 193 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The Manchu translation o f a work by Sim a Guang 司 ，馬 光  on the history 
o f China, Zizhi Tongjian gangm u  資 治 通 鑑 綱 巨 . The imperial preface is dated 
Elhe taifin-i gûsici aniya ilan biyai ice (30th year o f  Elhe taifin, 3rd m oon, 1st day = 
February 30, 1691). The first tao, debtelin  1-25 (8 fasc.), is titled D ze j y  Tung giyan  
g a n g  mu ciyan biyan. Tao  2-6, debtelin  1-49 (40  fasc.), is titled D ze j y  Tung giyan  
g'ang mu bithe. Tao  8-10, d eb te lin  1-27 (24 fasc.), is titled Sioi d ze  j y  Tung giyan  
g ’ang mu bithe.

The available copy is m issing tao  7 with d eb te lin  50-59  o f  the main text 
(see next entry).
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
9 tao, 72 fasc.
Tao  1 ,8  fasc.: I - 7, 27, 39, 16, 37; II 27, 38, 20, 32; III - 28, 27, 30, 40; iv - 35, 

38, 38; V - 38, 23, 39; VI - 33, 63; VII - 70, 35; VIII - 39, 38, 56 ff.
Tao  2, 8 fasc.: I - 102, II • 89; III - 90; IV - 83; V - 87; VI - 77, 66; VII - 80; VIII - 

106 ff.
Tao  3, 8 fasc.: I - 80; II - 71; III - 81; IV - 72; V - 71; VI - 73; VII - 75, 76; VIII - 

74, 67 ff.
Tao 4, 8 fasc.: 1 - 7 5 ,  71; I I -  62, 70; III - 76; IV - 84; V - 66; VI - 74; VII -69; VIII 

- 6 0 ,  83 ff.
Tao  5, 8 fasc.: I - 56, 67; II - 78; III - 80,78; IV - 95; V - 100; VI - 76; VII - 104; 

93 ff.
T ao  6, 8 fasc.: I - 102, 100; II - 122; III • 13; IV - 110; V • 100; VI - 114; VII - 

118; V III- 115 ff.
T ao  7, 8 fasc.: I - 112; II - 119; III - 109; IV - 103; V - 95; VI - 97; VII - 103; 

VIII - 107, 96  ff.
Tao 8, 8 fsc.: I - 117; I I -  112; III- 96; IV - 90; V - 93, 85; VI - 92; VII - 107; VIII 

- 8 8  ff.
T ao  9 , 8 fasc.: I - 93; II - 96; III - 110; IV - 95; V - 91; VI - 83; VI - 75; VIII - 

78,91 ff.
31,5 x 19,8 cm; (23,2 x 16,5 cm); 16 lines per page.

Huang-Qu, 0657; MJ, I-D 1 ; PHO, 334-336; Puyraimond, 136-138; SPbU, Md 3 (5 
db l.)\ Stary, 29; V olkova II，9-12; W alravens I，109; Yakhontov, 20, 32;

13
Idem.
С 42 xyl.
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Blockprint.
Language - Manchu. 
Pagination - Chinese.

D eb te lin  50-59
copy.
1 tao , 8 fasc.: I - 10; II - 
VIII - 95 ff.

31,5 x 19,8 cm;

Idem.
С 40  xyl. 
Blockprint. 
Language ■ 
Pagination

(tao  7) o f the previous edition, w hich make it a 

86, 98; III - 78, 95; IV - 108; V - 103; VI - 101; 

(23,2 x 16,5 cm); 16 lines per page.

14

com plete  

VII - 85;

Manchu.
C hinese.

Under this call number is available only the first part with the title D ze jy
Tung g iyan  g'ang mu ciyan  biyan  and an imperial preface o f  1691. For the re
maining volum es see next entry.

The fascicles are bound and arranged into volum es differently from the pre
vious edition.
1 tao , 6 fasc.: I -7, 27, 39, 16, 37; II - 27, 38, 20, 32, 28, 27; III - 30, 40 , 35, 38,
38, 38; IV - 23, 39, 33; V - 63, 70; VI - 35, 39, 38, 57 ff.

34 x 20 cm; (23,5 x 16,5 cm); 16 lines per page.

15

Idem.
С 196 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The tao  1-5 are D ze jy  Tung giyan g'ang mu bithe; the tao  6-7  are Sioi dze  
j y  Tung giyan  g'ang mu bithe.
7 tao, 42 fasc.
Tao  1, 5 fasc.: I - 102, 89; II - 90, 83; III - 87, 77; IV - 66, 80; V - 106, 80 ff.
T ao  2, 6 fasc.: I - 7 1，81; II - 72, 7 1，73; III - 75, 65, 74; IV - 67, 75; V  - 7 1，62;

VI - 70, 76 ff.
Tao  3, 6 fasc.: I - 

95, 100, 76  ff.
Tao  4, 6 fasc.: I - 

118, 115 ff.
Tao  5, 5 fasc.: I - 
Tao  6, 7 fasc.: I -

84, 66, 74; II 83, 56; IV - 67, 78; V - 80, 78; VI

1 14, 93; II - 103, 100; III 122; IV - 113, 110; V - 100 114; VI -

120, 86; II -98, 78; III - 95, 108; IV - 103, 101; V - 85, 95 ff.
1 12, 119; II - 109, 103; III - 95, 97; IV - 103, 106; V - 96, 107;

VI - 112, 87; V I I - 90, 93 ff.
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Tao  7, 7 fasc.: I - 86, 92; II - 107, 88; III 
75, 78; V I I -9 1  ff.

31 ,6  x 20,3 cm; (23,5 x 16,5 cm);

16

Idem.
С 41 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is not com plete. It contains deb te lin  31-36 (tao  7) from D ze jy  
Tung g iyan  g'ang mu bithe, and d eb te lin  1-24 (tao 12-17) from Sioi dze  j y  Tung 
giyan g'ang mu bithe. Each debtelin  is bound in a separate fascicle.
C ollection o f  the Library o f the Imperial Academ y o f Sciences (БИАН).
5 tuo, 18 fasc.

30,2 x 20 cm; (23 ,4  x 16,5 cm).

17

Idem.
С 43 xyl. 

block prin t.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is incom plete: only debtelin  7-25 from D ze j y  Tung g iyan  g'ang  
mu ciyan biyan  are available.
1 tao, 5 fasc.

31.5 x 20; (23,5 x 16,5).

18

Idem.
С 195 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy is incomplete: only debtelin  41-49 from D ze jy  Tung giyan  g'ang  
mu and debtelin  13-24 from Sioi dze jy  Tung giyan g'ang mu are available.
2 tao, 13 fasc.

31.6 x 20,3 cm; (23,5 x 16,5 cm).

Idem.
С 229 xyl.

19

16 lines per page.
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Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is incom plete: only d eb te lin  1-5 from D ze j y  Tung giyan  g'ang  
mu ciyan biyan bithe  are available.
1 fasc.

29 x 18 cm; (22,8 x 16,5 cm).

20

Idem.
С 223 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is incom plete: only debtelin  5-25 from D ze j y  Tung giyan  g ’ang  
mu ciyan biyan  are available. The numbers o f  the tao, fascicle and debtelin  included 
are written on the cover o f  each fascicle. Each fascicle bears the seal o f the Library o f  
the Imperial Academy (БИАН).
8 fasc. without tao.

29,8 x 20,2 cm; (23 x 16,5 cm).

21

Idem.
С 209 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy is incom plete: only d eb te lin  8-19 and 24-25 from D ze j y  Tung 
giyan g'ang mu ciyan biyan  are available. The numbers o f  the tao, fascicle and d e b 
telin  included are written on the cover o f each fascicle.
5 fasc. without tao.

28,8 x 18,3 cm; (23 x 16,5 cm).

22

Idem.
С 160a xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is incom plete: only d eb te lin  5 -27 from Sioi dze  j y  Tung giyan  
g'ang mu are available. There is a seal o f the Library o f  the Imperial A cadem y  
(БИАН).
3 tao. 1 1 fasc.

30,2 x 20 cm; (23.5 x 16,2 cm).
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23

Idem.
С  270 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is incom plete: it contains deb te lin  16-19 and 23-25 from D ze jy  
Tung giyan g ’ang mu ciyan biyan bithe, deb telin  13-15, 23-24 and 30-31 from D ze  
j y  Tung giyan g'ang m u，deb te lin  3-4 from Sioi dze j y  Tung giyan g ’ang mu bithe, 
debtelin  17-18, 19-20 and 21-22 from D ze jy  Tung giyan g'ang mu sio i biyan bithe. 
9 fasc. in blue silk cover without tao.

31.3 x 20 cm; (23,5 x 16,5 cm).

24

Idem.
С 224 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is incom plete: it contains d eb te lin  7-11 and 20-22 from D ze jy  
Tung giyan  g a n g  mu ciyan biyan bithe, deb te lin  34-35, 39-40 and 54-55 from D ze  
jy  Tung g iyan  g 'ang mu, deb telin  1-2, 15-16, 23-24 and 27 from D ze j y  Tung giyan  
g'ang mu sio i biyan bithe.
9 fasc. without tao.

31.3 x 19,8 cm; (22,5 x 16,5 cm ).

25

Idem.
С 159a xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is incomplete: only D ze j y  Tung giyan g ’ang mu sio i biyan bithe  
is available.
2 tao, 14 fasc.

31,7 x 20,3 cm; (23,5 x 16,5 cm).

26

Idem.
С 269 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
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Pagination - C hinese.
The copy is incom plete: only d e b te lin  1-2 from Sioi d ze  j y  Tung giyan  

g'ang mu and deb te lin  3-6, 9-12 from D ze j y  Tung giyan g'ang mu sio i biyan bithe  
are available.
5 fasc. without tao.

31,5 x 20,3 cm; 23,5 x 16,5 cm.

27

D a i c i n g  g u r u n -i f u k j i n  d o r o  n e i h e  b o d o g o n -i b i t h e .

[Huang Qing kaiguo fangliie  皇 清 開 國 方 略 ]
С 44 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

"Book o f  the Strategy by which the Rule o f the Great Q ing was Estab
lished" com piled  under the direction o f  A gui. The slip on the ta o  has a Russian 
transliteration o f  the C hinese title К ай -го  ф ан-лю э. The 1st fasc. begins with the 
imperial preface H an-i araha  fukjin  doro  neihe b odogon -i b ithe sutucin  by the 
Q ianlong emperor; the historical poem Taidzung gurun-i fukjin  doro  neihe bodogon- 
i bithe sangnafi sirabum e irgebuhe irgebun，follow ed by the memorandum o f  Agui 
to the throne; a list o f  names o f  the com pilation com m ittee, a list o f  contents, 
records on the happy beginning o f the dynasty H ûturi deribuhe ja la n -i ejebun. The 
afterword is in the last fascicle o f the 4th tao  (see the next entry). A vailable is only 
the 1st tao (debtelin  1-8).
1 ta o , 8 fasc.: I - 9, 33, 9, 4, 5, 10, 54; II - 33; III - 36; IV - 42; V - 56; VI - 62; 
V I I -6 1  ff.

36 x 23,3 cm; (28 x 20 cm); 8 lines per page.
Kara, Man 20; Huang-Qu, 0690; M isig, 166; PHO, 338; Puyraim ond，143; SPbU, 
Md 243; V olkova II，16; Yakhontov, 29.

28

Idem.
С 157 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

A vailable are tao  2-4 (d eb te lin  9-32). The Russian transliteration o f  the 
C hinese title is on the slip o f each fascicle. These volum es make a com plete edition  
with the 1st tao  described in the previous entry.
C ollection o f Brosset.
3 tao, 24 fasc.
Tao  1, 8 fasc.: I - 26; II - 57; III - 35; IV - 60; V - 60; VI - 73; VII - 55; VIII - 43  

ff.
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Tao  2, 8 fasc.: I - 48, II - 42; III - 62; IV - 49; V - 39; VI - 39; VII • 46; VIII - 42  
ff.

Tao  3, 8 fasc.: I - 39; II - 46; III - 36; IV - 41; V - 52; VI - 56; VII - 35; VIII - 45, 
9 ff.

36,3 x 23,5 cm; (27,8 x 20 cm); 8 lines per page.

29

Idem.
С 218 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

A vailable are debtelin  6-8, 11，18-21, 30.
10 fasc. without tao.

36 x 23,5 cm; (28 x 20,5 cm ).

30

B e y e  d a i l a m e  w a r g i  a m a r g i  b a b e  n e c i h i y e m e  t o k t o b u h a

BODOGON-I BITHE
[Q inzheng pingding Shuomo fangliie  親 征 平 定 朔 漠 方 略 ]
С 220 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

A description o f  Kangxi's military cam paign against the N orth-western  
territories in 1696, printed in 1709 (see: Huang-Qu, 0695) The copy is incom plete: 
available are debtelin  19, 29-32.
5 fasc. without tao: I - 50; II - 53; III - 57; IV - 52; V - 83 ff.

32,5 x 20,5 cm; (24,5 x 16,5 cm); 7 lines per page.
Fuchs, Anh. 43; Huang-Qu, 0695; Pang, 15; Sim on, 1.22, III.43-45; W alravens I， 
115.

31

T A ID Z U  H Û W A N G D I M IN G  G U R U N -I C O O H A  BE SA R G Û  A LIN  DE  
A M BA R A M E  EFULEHE BAITA BE TUCIBUM E A RA H A  BITHE.
[Taizu huangdi dapo  Ming shi yu Saerhu shan zhi zhan shu shi wen  t  祖 Ж #  大 

破 明 師 于 薩 爾 滸 山 之 戰 書 事 文 ]
В 182 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese
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A  description o f  the battle near the Sarhû hill fought by Nurhaci against the 
M ing troops in 1619. The fo lios with the text are interbound with blank paper o f  
the same quality.
C ollection o f  A. Ivanovsky.
1 fasc.: 29 ff

27 x 17 cm; (19 x 14 cm ), 7 lines per page.
Huang-Qu, 0708; MJ, I-D 7; W alravens I, 119.

32

H a n -i a r a h a  c i n g  l i y a n g  s a n  a l i n - i i c e  j y  b i t h e .

[Q ingliang shan xin zhi 清 涼 山  ¥斤 志 ]
В 245 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

"New Description o f the Qingliang-shan Moutain Written by the Emperor" 
w hich was com posed in 1701. The original text consists o f  10 fasc. The copy is not 
com plete: it is m issing the preface with the date. There are only fasc. 2, 4 -8 , 10.
The 6th fasc. is partly destroyed.
7 fasc. without tao: I - 52, 29; II - 61 ; III - 68; IV - 70; V - 87; VI _ 47; VII - 78 ff.

24,5 x 15,5 cm; (19,8 x 14 cm); 7-14 lines per page.
Huang-Qu, 0958; M isig, 130; Pang, 16; SPbU, Md 33 (1 db l.)\ V olkova II，18. .

33

L a k c a h a  j e c e n  d e  t a k ü r a h a  b a b e  e j e h e  b i t h e .

[ ум /m異 域 錄 ]
С 232 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The first fascicle o f Tulisen's report about his trip to the V olga Kalmyks in 
1712-1715 . The preface by T ulisen is dated H ûw aliyasun  to b -i sucungga an iya  
o m so n  b iy a i sa in  in en gg i (an ausp icious day o f  the 11th m oon, 1st year o f  
H ûw aliyasun tob  = N ovem ber 29 - Decem ber 2 6，1723). It is fo llow ed  by a map o f  
the journey Ba na-i ni rug an dated H ûwaliyasun tob-i sucungga aniya uyun b iya i sain  
in en gg i (an auspisious day o f  the 9th m oon, o f  the 1st year o f  H ûw aliyasun  tob  = 
Septem ber 29 - October 28, 1723) with two printed seals. The name o f  the printing 
house is marked on baikou: Jiunai-tang  九 耐 堂 .
The first folio  has a French title in black ink: A m bassade de Tou li chen.

The copy is not complete: the 2nd fasc. is m issing.
1 fasc.: 2-4, 2, 94 ff.

28 x 17,5 cm; (22 x 15 cm ), 7 lines.
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Fuchs, Anh. 53; Fuchs-G im m  I, 76; Huang-Qu, 0962; Puyraimond, 168; Sim on, 
III.55; SP bU , Md 170, Md 178-180; V o lk ova  I, 17; V o lk o v a  II, 21 , 22; 
Yakhontov, 51-52.

34

ILI BA-I BAITA BE EJEHE BITHE.
A 28 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout pagination.

Historical and ethnographic description o f the Ili region beginning with its 
conquest by the M anchus. The text was com piled by Balisan and belonged to N. N. 
Krotkov. The text is written on R ussian paper marked by a pressed seal o f  
manufacture Успенская фабрика № 6.
Incip.: Ili babe tukta gaihangge oci...
Fin.: ... ere ci tubehe sasa  ba inu mohoho.
C ollection o f  N. N. Krotkov.
1 fasc.: 52 ff.

17,8 x 22,3 cm; 13 lines per page.

35

M a n j u  h e r g e n -i s u n  d z e -i j u w a n  i l a n  w e i l e n .

Q ingzi Sunzi bingfa shisan pian  清 字 孫 子 兵 法 十 三 篇 •
В 131 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The com m on title refers to two military treaties in Manchu and Chinese: 1. 
M anju hergen-i Wu dze-i ninggun w eilen  - "Six chapters from W uzi” (fasc. 1-2); 2. 
M anju hergen-i Sun dze-i ju w an  ilan weilen  - "Thirteen chapters from Sunzi" (fasc. 
3-4). Fasc. 2 f. 32a and fasc. 4 f. 38b have identical information: the date o f  
translation Elhe taifin-i sang giyan  tasha an iya  (the year o f  the white tiger o f  E lhe  
taifin  = 1710) and Sanggiyan alin -i Sangge ubaliyam buha - "Translated by Sangge 
from the W hite mountains". It is fo llow ed  by two printed seals: 1. Sang'e zh i yin  
桑 額 之 印 ；2. (illegib le).
The last folio  o f the last fascicle indicates the name o f the printing house Tianhui-ge

天 繪 閣 .
The folios are interbound with clean sheets o f paper o f the same quality.

1 tao\ 4 fasc.: I - 3, 17; II - 18-32; III - 18; IV - 19-38 ff.
25,5 x 16,5 cm; (22,5 x 15,2 cm); 8 lines per page.

Fuchs, Anh. 64; Huang-Q u, 0280; MJ, I-B 16; PHO, 470; S im on，II. 128-129; 
SP bU ，Md 133; V olkova I，196; W alravens I，164-165.
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36

Idem.
В 132 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The Manchu title is Manju hergen-i Sun dze Wu dze bing fa. The covers o f  
fasc. 1 and 3 have comm entaries in French. The 1st fasc. is partly damaged.
1 tao, 4 fasc.

26,2  x 17 cm; (22,3 x 15,3 cm).

37

Idem.
В 133 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The copy is identical to the previous ones.
1 tao, 4 fasc.

26 ,6  x 18,8 cm; (22,3 x 15,5 cm).
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38

D a i c i n g  g u r u n -i u h e r i  k o o l i  b i t h e .

[Q inding D ai Qing huidian  欽 定 大 清 會 典 】

С 131 xyl.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The assem bled statutes o f  the Qing dynasty. The preface is dated A b k a i 
w ehiyehe n iow anggiyan bonio aniya  ( year o f the green monkey o f A bkai wehiyehe  
= 1764). The copy is not com plete: available are fascicles 1-11，20-50 , 56-62 , 82- 
100.
C ollection o f A. Ivanovsky, the seal o f the A siatic M useum , collection o f  Brosset. 
15 fasc. w ithout tao: I - 10, 10, 5, 14, 19, 23, 14, 33, 20; II - 36, 25, 26, 42, 29; 
III - 14, 12, 12, 13, 24, 30, 17; IV - 12, 19, 29, 22; V - 12, 19, 29, 22; VI - 21, 
29, 13, 24, 15; VII - 19, 21, 13, 16, 12, 55, 12, 14, 37, 13, 20, 14, 21, 25; VIII - 
18, 22, 21, 33, 24, 12; IX - 50, 20, 16, 13, 27; X - 30, 25, 20, 37, 28, 11; XI - 24, 
9, 13, 52; XII - 24, 42, 13, 40, 35; XIII - 28, 38, 28, 13; X IV  - 22, 34, 26, 1 1，14, 
21; XV - 53, 18, 16, 7 ff.

31,5 x 19,8 cm; (22,5 x 17 cm); 10 lines per page.
Fuchs, Anh. 55; Huang-Qu, 0833-0837; M isig, 74; Puyraimond, 178-179; SPbU, 
Md. 9; V olkova II，102; W alravens I, 136.

39

H e s e i  t o k t o b u h a  D a i c i n g  g u r u n -i u h e r i  k o o l i  h a c i n -i b i t h e .

[Q inding D ai Qing huidian zeli 欽 定 大 清 會 典 則 例 ]
С 130 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The imperially ordained Qing statutes arranged according to ministries. It 
begins with three mem orandum s to the throne, the first o f  w hich is dated A b k a i 
wehiyehe ju w an  ju w ec i aniya ju w e  b iya i ice ninggun  (12th year o f A bkai w ehiyehe  
2nd moon 6th day = March 16，1747). The copy is not complete: available are fasc. 
1-25, 27-30, 3 4 -4 1，43-67 , 75-141, 143-179.
86 fasc. without tao.
Fuchs, 202-204; M isig, 72; MJ, I-Ja 2; Pang, 7-8; Puyraimond, 180-181; SPbU, 
Md. 10; W alravens I, 137; Yakhontov, 33 (2).
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40

Idem.
С 222 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy is not complete: available are debtelin  56-58.
C ollection o f A. Ivanovsky, seal o f the A siatic M useum.
1 fasc.: 66, 21, 38 ff.

31.5 x 19,5 cm; (22,8 x 16,8 cm); 10 lines per page.

41

H e s e i  t o k t o b u h a  Ja k û n  g û s a i  k o o l i  h a c i n .

[Qinding B aqi z e l i欽 定 八 旗 則 例 ]
С 101 xyl.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

"Imperially Ordained Book o f  Regulations for the Eight Banners". The m e
morandum to the throne is dated Abkai w ehiyehe-i nadaci aniya duin b iya i ice  (7th 
year o f A bkai w ehiyehe, 4th m oon, 1st day = May 5, 1742). It is follow ed by a list 
o f officials.
1 tao , 4 fasc.: I - 13, 3, 41, 2, 29, 1, 12; II - 2, 24, 2, 22, 1，14; III - 2, 22, 2, 25,
1，10; IV - 1，12, 2, 24, 2, 31 ff.

28.5 x 18,5 cm (22,8 x 17 cm); 9 lines per page.
Fuchs, Anh. 57; Huang-Qu, 0823-0827; PHO, 427; W alravens I, 141.

42

Idem.
Blockprint.
С 102 xyl.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is identical to the previous one.
C ollection o f Brosset.
1 tao, 4 fasc.

28.5 x 8,8 cm; (22 ,4  x 17 cm).

43

D e r g i  h e s e  j a k û n  g û s a  d e  w a s i m b u h a n g g e .

[Shang yu baqi 上 諭 丨\  旗 ]
В 248 xyl.
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Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

A collection  o f  imperial edicts and regulations to the Eight Banners. The 
first fascicle begins with B iyoo bithe  (preface o f the editors) written by princes Yûn- 
lu and Y ûn-li on H ûw aliyasun tob-i uyuci an iya  jo rg o n  b iya i ice jakû n  (8th day, 
12th m oon, 9th year o f H ûw aliyasun tob  = January 5, 1732).

Fasc. 1 : includes documents for the period o f Elhe taifin-i ninju em uci aniya  
o m so n  b iy a i ju w a n  nadan  (61st year o f  E lhe ta ifin、11th m oon, 17th day = 
D ecem ber 24, 1722) - H uw aliyasun tob-i sucungga aniya jo rg o n  b iya i ju w an  emu 
(1st year o f  H uw aliyasun tob, 12th moon 1 1th day = January 6, 1724).

Fasc. 2: docum ents for the period o f H ûw aliyasun tob-i ilac i an iya  aniya  
b iya i orin ninggun  (3rd year o f  H ûw aliyasun tob, 1st m oon, 26th day = February 
18, 1725) - H ûw aliyasun tob -i ilac i an iya  jo rg o n  b iya i orin  ninggun  (3rd year o f  
H uw aliyasun  tob, 12th m oon, 26th day = January 28, 1726). On the back cover o f  
the fa sc ic le  there is an owner's note in Russian: Смотри указ стр 80 на 
обороте, в котором значится, что Ванъ юнъ сам забил до  смерти 
человека, а по мере де в законе значится, чтоб убийцу убивать, то 
препоручается оному [ ] брату государеву самому избрать из троих  
его любимых евнухов, и вместо себя предать казни, а если д е  он Ванъ 
не изберет из них неодно厂о, в таком случае казнить всех е厂о при
ближенных троих евнухов

Fasc. 3: docum ents for the period o f H ûw aliyasun tob-i ja k û c i aniya aniya  
b iya i orin  nadan  (8th year o f  H ûw aliyasun  tob, 1st m oon, 27th day = March 15, 
1730) - H û w aliyasu n  to b -i ja k û c i an iya  om son  b iya i orin  sunja (8th year o f  
H uw aliyasun tob, 1 1th m oon, 25th day = January 3, 1731). A  C hinese handwritten 
text is inserted between the Manchu lines on ff. la-5b.

Fasc. 4: docum ents for the period o f  H ûw aliyasun tob-i uyuci an iya  ju w e  
b iya i ju w an  (9th year o f  H ûwaliyasun tob, 2nd moon 10th day = March 17, 1 7 3 1 )-  
H uw aliyasun tob -i ju w an ci aniya jo rgon  biya i orin duin (10th year o f  H ûw aliyasun  
to b , 12th m oon, 20th day = February 4，1733). The last fo lio  has a list o f  the 
members o f the com pilation com m ittee headed by princes Yûn-lu and Yûn-li.

F ascicles 5-7 bear the com m on title D erg i hesei w asim buha gusai ba ita  be 
dahûm e g isurefi w esim buhengge  "Edicts to and R esponces from the Eight Banners” 
and include the docum ents for the period o f  H ûw aliyasun tob -i sunjaci an iya  ju w e  
b iya i orin  (5th year o f  H ûw aliyasun tob, 2nd m oon，20th day = March 12, 1 7 2 7 )-  
H ûw aliyasun  to b -i ju w a n  ju w e c i an iya  om son b iya i ju w a n  nadan  (12th year o f  
H ûw aliyasun tob, 1 1th m oon, 17th day = Decem ber 11，1734).

F ascicles 8-9 bear the com m on title H esei yabu ha hacilam e w esim buhe  
gu sai ba ita  "Memorials o f the Eight Banners’’ and include docum ents for the period 
o f H ûw aliyasun  tob -i sun jaci an iya  an agan -i ilac i b iya i ju w an  emu  (5th year o f  
H ûw aliyasun  tob, 3rd intercalary m oon, 1 1th day = May 1，1727) - H û w aliyasu n  
tob -i ju w an  em uci an iya  uyun b iya i ice nadan  ( 1 1th year o f  H ûw aliyasun tob, 9th 
m oon，7th day = October 14，1733). On the back cover o f  the 9th fasc ic le  is a 
R ussian note: От Пекина до Калгана 420 китайских верст, около 200 
рос[сийских]
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The edition previously was in the co llection s o f  P. Kam ensky and S. 
L ipovcov. The owner's note in Russian on the tao reads: Сия книга к у п л ен а  за 6 
чин с е р е б р а  с т у д е н т о м  С тепан ом  Л иповцовы м  1802-го  г о д а  ок тя бр я  
10-го  Пекин
1 tao , 9 fasc.: I - 5, 43; II - 84; III - 202; IV - 58, 1 ; V - 44, 1，43; VI - 36, 2-53; 
VII - 20, 25, 1，7, 6; VIII - 14, 13, 24; IX - 23, 4, 9, 26 ff.

25.5 x 17 cm; (21 x 14,8 cm); 12 lines per page.
Fuchs, Anh. 47; Huang-Qu, 0726; MJ, I-J 11; Pang, 2; Puyraim ond, 155-156;
Sim on, II.107.A  - 1 10.B; SPbU, Md. 1 (2 db l);  V olkova II，42-43; W alravens I,
120.

44

Idem.
С 279 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

Imperial edicts to the Eight Banners for the period from the 61st year o f  
Elhe taifin  (1722) to the 3rd year o f  H ûw aliyasun  tob  (1725) and the 8th year o f  
H ûw aliyasun tob  (1730).
4 fasc. without tao: I - 5, 43; II - 95; III - 84; IV - 2-99 ff.

28,3 x 17,5 cm; (21 x 14,7 cm); 11 lines per page.

45

Idem.
С 278 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

Imperial edicts to the Eight Banners for the period o f  H ûw aliyasun  tob -i 
ningguci aniya aniya b iya i orin  (6th year o f H ûwaliyasun tob, 1st m oon, 20th day = 
February 21, 1728) till H ûw aliyasun  tob -i ju w a n c i an iya  jo rg o n  b iya i orin  duin  
(10th year o f  H û w aliyasu n  tob, 12th m oon，24th day = February 8，1733). The 
names o f  the com pilation com m ittee headed by princes Yûn-lu and Yun-li are on the 
last fo lio  o f  the 4th fascicle.
4 fasc. without tao: I - 103; II - 100; III - 101; IV - 17, 58, 1 ff.

27.5 x 17,8 cm; (21 x 14,8 cm); 11 lines per page.

46

Idem.
С 284 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
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Pagination - Chinese.
Imperial edicts to the Eight Banners for the period o f  H üw aliyasun  tob -i 

ju w an  em uci an iya  ju w e  b iya i ju w an  ninggun  ( 1 1th year o f  H üw aliyasun tob, 2nd 
m oon, 16th day = March 31, 1733) - H üw aliyasun tob-i ju w an  em uci aniya jo rg o n  
b iya i orin uyun ( 1 1th year o f H üw aliyasun tob, 12th m oon，29th day = February 2, 
1734).
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 fasc.: 19 ff.

25 x 17,5 cm; (21,2  x 14,7 cm); 11 lines per page.

47

Idem.
С 230 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

A collection  o f  imperial orders to the Eight Banners. The 1st fascicle has 
orders for the period o f H uw aliyasun tob-i sunja aniya an iya b iya i ju w an  - jo rg o n  
b iya i orin jakûn  (10th day o f the 1st moon - 28th day o f the 12th m oon，5th year o f 
H ûw aliyasun tob  = January 3 1 ，1727 - February 7，1728). The second fascicle has 
orders for the period o f  H ûw aliyasun tob -i ju w a n c i an iya  an iya b iya i ice uyun - 
om son  b iya i ice ju w e  (9th day o f the 1st moon - 2nd day o f  the 1 1th m oon, 10th 
year o f H uw aliyasun  tob  = February 4 - N ovem ber 18, 1732). At the end o f  each  
fascicle is a list o f the compilation com m ittee headed by princes Yûn-lu and Yûn-li.

The French note on the cover o f the 2nd fasc. reads: O rdon n an ces de  
l'E m pereur Young cheng. incom plet.
2 fasc. without tao: I - 115, 1 ; II - 58,1 ff.

27,5 x 17,5 cm; (20,5 x 14,5 cm); 11 lines per page.

48

H e s e i  y a b u h a  h a c i l a m e  w e s i m b u h e  g û s a i  b a i t a .

[ Yu xing qi wu z o u y i諭 行 旗 務 奏 議 ]
С 281 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

M em orials o f the Eight Banners referring to the period from H ûw aliyasun  
tob -i n ingguci aniya aniya b iya i orin  (6th year o f H ûw aliyasun tob, 1st moon 20th 
day = February 29, 1728) till H uw aliyasun tob -i ju w a n ci an iya  jo rg o n  b iya i orin  
(10th year o f  H uw aliyasun tob, 12th m oon, 20th day = January 25，1733). The last
fascicle has a list o f the com pilation com m ittee headed by princes Yûn-lu and Yûn-
li.
2 fasc. without tao: I - 29, 75; II - 34, 11，18,1 ff.
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27.7 x 17,8 cm; (21 x 14,5 cm); 11 lines per page.
H uang-Q u, 0747; MJ, 12-13; Pang, 4; Puyraim ond, 155; Sim on, I I .110.A -B ; 
SPbU, Md. 31 (1) [1 d b l l  Md. 38; W alravens I，121.

49

D e r g i  h e s e i  w a s i m b u h a  g û s a i  b a i t a  b e  d a h û m e  g i s u r e f i  w e s i m -
BUHENGGE.
[Shang yu qi wm ) ’/ / w 上 諭 旗 務 議 覆 ]
С 282 xyl.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

"Edicts to and R esponses from the Eight Banners". The available fascicles  
cover the period from the 6th year o f H ûwaliyasun tob  (from February 10，1728) to 
the 10th year o f  H ûw aliyasun tob  (February 13, 1733). The last fascicle has a list o f  
the compilation com m ittee headed by princes Yûn-lu and Yûn-li.
2 fasc. without tao: I - 43, 46; II - 53, 20, 15, 1 ff.

27.7 x 17,8 cm; (21 x 14,5 cm); 11 lines per page.
Fuchs, Anh. 48; Huang-Qu, 0729; MJ, J 14; Pang, 3; SPbU, Md. 31 (2), Md. 2 [1 
dbl]; W alravens I, 122.

50

T o k t o b u h a  k o o l i .

Shang yu  上 諭 .
С 234 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

Established rules for the Board o f Justice dated 12th day, 12th m oon, 61st 
year o f K angxi = January 18, 1722. The Manchu text on 16 ff. is printed from left 
to right with the 1st fo lio  m issing; the C hinese text with the date and the C hinese 
title are printed on 7 ff. from right to left.
1 fasc.: 2-16; 7 ff.

29,5 x 24 cm; (25,5 x 20,5 cm); 12 lines per page.

51

D ER G I HESE.

Shang yu 上 諭 •
С 304 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict adressed to the provincial education com m issioners {îacikûi
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baita be kadalara hafasa) dated Hûwaliyasun tob-i sucungga aniya aniya biyai ice ( 1 st 
day, 1st m oon, 1st year o f H ûw aliyasun tob  = February 5, 1723).

The accord ion-type blockprint (b u k d a n )  is done in red ink with a text 
printed inside a w ide frame (2,5 cm ) with a design o f  playing dragons.

12 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

52

D e r g i  h e s e .

Shang yu 上 諭 •
С 305 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict addressed to the governor-generals (dzungdu) dated H ûw aliya
sun tob-i sucungga an iya aniya b iya i ice (1st day, 1st m oon, 1st year o f  H û w aliya 
sun tob  = February 5，1723).

Printed in bukdan  form.
13 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

53

D e r g i  h e s e .

Shang  ум 上 諭 •
С 306 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict addressed to the provincial military commanders (tidu) dated 
H ûw aliyasun  tob -i sucungga an iya an iya  b iya i ice  (1st day，1 m oon, 1st year o f  
H ûw aliyasun tob = February 5, 1723).

Printed in bukdan  form.
10 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

54

D e r g i  h e s e .
Shang yu  上 諭 .
С 307 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict addressed to the department and district magistrates (jy jeo  
jyh iyan )  dated H ûwaliyasun tob-i sucungga aniya aniya b iya i ice (1st day，1st moon, 
1st year o f  H uw aliyasun tob =  February 5, 1723).
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Printed in bukdan  form.
11 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

55

D e r g i  h e s e .

Shang vw 上 諭 .
С 308 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict addressed to the regional commanders (dzung bing guw an) 
dated H ûw aliyasun tob-i sucungga aniya aniya b iya i ice  (1st day, 1st m oon, 1st year 
o f H ûw aliyasun tob  = February 5, 1723).

Printed in bukdan form.
10 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

56

D e r g i  h e s e .
Shang yu 上 諭 •
С 309 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict addressed to the Surveillance C om m ission {an ca  別  dated 
H ûw aliyasun  tob -i sucungga an iya an iya  b iya i ice  (1st day, 1 m oon, 1st year o f  
H uw aliyasun tob  = February 5, 1723).

Printed in bukdan  form.
11 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

57

D e r g i  h e s e .

Shang yu 上 諭 •
С 310 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict addressed to the intendants (dooli hafasa) dated H ûwaliyasun  
tob -i sucungga an iya an iya b iya i ice (1st day, 1st m oon, 1st year o f  H u w aliyasu n  
tob  = February 5, 1723).

Printed in bukdan  form.
12 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.
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58

D e r g i  h e s e .

Shang ум 上 諭 .
С 311 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict addressed to the prefects (jyfu) dated H ûw aliyasun tob -i su- 
cungga an iya  an iya  b iya i ice  (1st day, 1st m oon, 1st year o f  H ûw aliyasun  tob  = 
February 5, 1723).

Printed in bukdan  form.
12 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

59

D e r g i  h e s e .

Shang yu  上 諭 .
С 312 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict adressed to the Provincial Administration C om m ission (bu- 
cengsy) dated H ûw aliyasun tob-i sucungga aniya aniya b iya i ice  (1st day, 1st moon, 
1st year o f  H ûw aliyasun tob  = February 5, 1723).

Printed in bukdan  form.
10 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

60

D e r g i  h e s e .

Shang yu 上 諭 •
С 313 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict addressed to provincial governors (siyün fu ) dated H ûw aliya
sun tob-i sucungga aniya an iya b iya i ice (1st day, 1st moon, 1st year o f  H û w aliya 
sun tob = February 5, 1723).

Printed in bukdan  form.
14 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

61
D e r g i  h e s e .
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Shang ум 上 諭 .
С 302 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial edict addressed to civil and military officials o f the Eight Banners 
dated H ûw aliyasun tob-i ja i  aniya ju w e b iya i ice ju w e  (2nd day, 2nd moon, 2nd year 
o f H ûw aliyasun tob = February 25, 1724)

Printed in bukdan  form.
12 ff.; 27,3 x 11,2 cm; 6 lines per page.

62

D e r g i  h e s e .

Shang  ум 上 諭 •
С 303 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

Imperial ed ict addressed to the custom s and salt co llectors o f  various 
provinces (geren go loi furdan-i takuran dabsun-i takuran-i hafasa) dated Hûwaliyasun  
tob -i ja i  an iya  ju w e  b iya i ice ju w e  (2nd day, 2nd m oon, 2nd year o f  H û w aliyasun  
tob  = February 25, 1724)

Printed in bukdan  form.
12 ff.; 27 ,4  x 11,1 cm; 6 lines per page.

63

H e s e i  t o k t o b u h a  C o o h a i  j u r g a n - i b a i t a i  k o o l i  b i t h e .

[Q inding Bingbu z e l i欽 定 兵 部 則 例 】

В 125 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The book o f  regulations for the Board o f War starts with prefatory decrees, 
the latest o f  w hich is dated S aicu n gga fen g sen -i n adaci an iya  om son  b iya i ice  
n in ggu n  (1st day, 1 1th m oon, 7th year o f  S aicu n gga  fen g sen  = N ovem ber 25, 
1802).
C ollection o f  Leont'evsky.
4 tao, 32 fasc.
Tao  1, 8 fasc.: I - 6, 76; II - 53; III - 50; IV - 74; V - 56; VI - 67; VII - 53; VIII - 

62 ff.
Tao  2, 8 fasc.: I -9 1 ;  I I -  67; III - 80; IV - 91; V - 91; VI - 91; VII - 99; VIII - 50  

ff.
Tao  3, 8 fasc.: I - 96; II - 87 III - 110; IV - 57; V - 76; VI - 53; VII - 80; VIII - 75
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ff.
Tao  4, 8 fasc.: I - 61; II - 50; III - 74; IV - 77; V - 93; VI - 68; VII - 62; VIII - 62  

ff.
27 .5  x 17,5 cm; (19,8 x 16 cm); 9 lines per page.

Huang-Q u, 0861 ; M isig , 75 -76 , 78; MJ, I-Ja 7-8; PHO, 421-423; Puyraim ond, 
185-186; Sim on, II.126.A-C ; SPbU，Md. 32 (1 dbl), Md. 24; W alravens I，140.

64

Idem.
В 126 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy is identical to no. 50.
4 tao\ 32 fasc.

65

Idem.
В 276 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

A vailab le is only d e b te lin  6 about the N iow an gg iyan  turun-i kuw aran  
(Camp o f  the Green Standard).
1 fasc.: 97 ff.

26.5 x 17,5 cm; (26,5 x 17,5 cm); 9 lines per page.

66

Idem.
С 54 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A vailable is deb te lin  15 on food and m oney supply for the Eight Banners 
(Jakûn g usa. fulun caliyan kooli).
1 fasc.; 85 ff.

32.5 x 21 cm; 8 lines per page.

67

HESEI TOK TO BUH A C O O H AI JURGAN-I BAITAI KOOLI BITHE-I SOSOHON.

[Q inding Zhongshu zhengkao  欽 定 中 樞 政 考 ]
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В 129 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

An outline for the regulations o f the Board o f War - C hinese army section. 
C ollection o f Brosset.
4 tao, 40  fasc.

VIII

VIII

Tao 1, 10 fasc.: I - 106; II -1 1 8 ; III -7 9 ;  IV -■ 74; V - 110; VI -9 2 ; VII - 93;
90; IX - 104; X - 6 6  ff.

Tao 2, 10 fasc.: I - 96; II - 103; III - 101; IV --9 6 ; V -7 6 ;  VI -5 8 ;  VII - 76;
110; IX - 92; X - 9 9  ff.

Tao 3, 10 fasc.: I - 96; II - 103; II - 101; IV -9 6 ;  V - 76; VI _ 58; VII - 76;
110; IX - 92; X - 9 9  ff.

Tao  4, 10 fasc.: I - 89; II - 103; III -7 0 ;  IV ■-9 3 ; V - 62; VI - 46; VII - 76;
78; IX - 84, X - 113 ff. 

27,8 x 17,5 cm; (20,5  
Sim on, II. 126.A.

16,5 cm); 9 lines per page.

68

Idem.
В 130 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy is identical to the previous one. The 3rd tao  has the C hinese title:
Q ingzi baq i Bingbu z e l i清 字 八 旗 兵 部 則 例 .
4 tao, 40  fasc.

69

H e s e i  t o k t o b u h a  C o o h a i  j u r g a n - i s i r a m e  b a n j i b u h a  b a i t a i  
k o o l i  BITHE.
[Q inding zengxiu Zhongshu zhengkao  欽 定 增 修 中 樞 政 考 ]
С 228 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

A dditions to the regulations for the Board o f  War. The 1st fasc. starts with 
three m em orandum s to the throne concerning the com pilation work. The first is 
dated Saicungga fengsen -i juw an ju w eci aniya nadan biya i juw an  ju w e  (19th day, 7th 
m oon, 12th year o f  Saicungga fen gsen  = August 22, 1807); the second m em oran
dum - Saicungga fen gsen -i ju w an  ilaci aniya uyun b iya i orin  (20th day, 9th m oon, 
13th year o f  S aicu n gga  fen g sen  = N ovem ber 8, 1808); the third memorandum - 
Saicungga fen gsen -i tofohoci aniya ju w e  b iya i orin ilan  (23rd day, 2nd m oon, 15th
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year o f Saicungga fengsen  = March 27, 1810).
1 tao , 4 fasc.: 1 - 6 , 6 ,  6, 7 1； I I -  57; III - 75; IV - 60  ff.

27,3 x 17,5 cm; (18,4  x 15,5 cm); 9 lines per page.
Huang-Qu, 0863; Puyraimond, 185-186; SPbU, Md. 16; V olkova II, 49.

70

H e s e i  t o k t o b u h a  T u l e r g i  g o l o  b e  d a s a r a  j u r g a n -i k o o l i

HACIN-I BITHE.
[Q inding Lifan yuan zeli 欽 定 理 藩 院 則 例 ]
В 75 xyl,
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

Imperial regulations for the Board o f Colonial Affairs. The first memorandum  
from the Board o f Colonial Affairs to the throne is dated Saicungga fen gsen -i ju w an  
ningguci an iya  duin b iya i ju w an  jakûn  (18th day, 4th m oon，16th year o f  Saicungga  
fen g sen  = June 8 ， 1811 [ fa sc .l, f. 5a]). The last one is dated D o ro  e ld en g g e -i 
ningguci an iya  om son b iya i ice duin (4th day, 11th m oon, 6th year o f  D oro  e lden 
gge = D ecem ber 1，1826 [fa sc .l, f. 62a]).
4 tao, 36 fasc.
Tao \ Л  fasc.: I - 62, 12; II - 70; III - 64; IV -7 5 ;  V - 31; V I -  63; VII - 48; VIII - 

71 ff.
T ao  2, 8 fasc.: I - 4, 41; II - 3, 18, 2, 27; III - 52, 2, 10; IV 29, 3, 38; V - 1, 38, 

56; VI - 4, 41; VII - 3, 26, 2, 39; VIII - 1，29, 2, 28 ff.
T ao  3, 8 fasc.: 1 - 2 ,  1, 42; II - 2, 67; III - 2, 28, 3, 32; IV - 1，17, 1，9, 3, 38, 2, 

17; V - 1, 45, 1; VI - 1, 34, 3, 45; VII - 2, 42; VIII - 1，12, 2, 19, 2, 30 ff.
T ao  4, 8 fasc.: I - 2, 19, 1, 6, 1, 5, 1, 9; II - 2, 26, 3, 21; III - 2, 12, 2, 16, 1，10, 

1, 3, 5, 1, 3, 1, 2, 1，3, 2, 11; IV - 1, 24, 2, 12, 1，35; V - 4, 42; VI - 2, 24, 2, 
26; VII - 63; VIII - 2, 24, 2, 35, 2, 30 ff.

25,2 x 16,5 cm; (21 x 15,8 cm); 7 lines per page.
Fuchs, Anh. 58; Huang-Qu, 0847-0848; M isig, 77; MJ, I-Ja 9; Pang, 5; PHO, 428; 
Puyraimond, 188; Sim on, II.124.A -B ; SPbU, Md. 34, Md. 43-44; V olkova I, 63, 
74; Yakhontov, 46; W alravens I, 148.

71

Idem.
В 76 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is not complete: available are debtelin  1-24. 
24 fasc. without tao.

28 x 16,8 cm; (21 x 15,5 cm); 7 lines per page.
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72

Idem.
В 77 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is not complete: available are debtelin  12-24. M easurem ents are 
identical to the previously described copy.
13 fasc. without tao.

73

Idem.
В 78 xyl. 
Blockprint. 
Language - 
Pagination

Manchu.
- Chinese.

74

Idem.
В 79 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The Russian title on the spine o f the ta o  reads: У л о ж ен и я  
внеш них сн ош ен и й

палаты

75

Idem.
С 285 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

A vailable is only d eb te lin  63 concerning Russian affairs: O ros-
kooli.
1 fasc.: 2, 30 ff.

26,8 x 16,8 cm; (21,4  x 16 cm); 7 lines per page.

b a it a i

76

H e s e i  t o k t o b u h a  H o i s e  j e c e n -i k o o l i  h a c i n - i b i t h e .

[Q ingwen Hui jia n g  z e l i清 文 回 疆 則 例 】
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В 80 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

R egulations for the Uighur border areas. The first fasc ic le  starts with  
memorandums to the throne from the Board o f  Colonial Affairs, the first o f  w hich is 
dated Saicungga fen gsen -i ju w an  ningguci aniya nadan b iya i ju w an  emu ( 1 1th day, 
7th m oon, 16th year o f  Saicungga fen gsen  =  August 29, 1811 [fasc. К f. 3a]). The 
last one is dated Saicungga fengsen -i ju w an  uyuci aniya ju w e b iya i ice duin  (4th day, 
2nd m oon, 19th year o f Saicungga fengsen  = February 23, 1814 [fasc. 1，f. 17b]).
I tao , 4 fasc.: I - 17, 20, 7, 37; II - 78; III - 69; IV - 53 ff.

27 ,2  x 17 cm; (19,5 x 15,5 cm); 7 lines per page.
Huang-Qu, 0845; MJ, I-Ja 10; Pang, 9; SPbU, Md. 26; W alravens I, 149.

77

H a n -i a r a h a  D a i c i n g  g u r u n -i f a f u n -i b i t h e .
[ Yuzhi D ai Q ing lü 御 製 大 清 律  1 
С 149 xyl.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

"Imperially Ordained Book o f Laws o f  the Great Qing Empire". The 1st 
fasc. has a preface on the com pilation o f the book (ff. 1 a-2a) which is follow ed by a 
report o f the com m ittee to the throne (ff. la-3a). Then com es a report o f  the B eidere  
j  urgan-i je r g i yam un  to the throne (ff. la-4b). The fo llow ing chapters are: D aicin g  
gurun-i fa fun-i b ithei uheri sosohon  ; D aicing gurun-i fafun-i bithei kooli sosohon; 
N iru g a n \ Suhe hergen  gebu  kooli.、Sinahi etukui kooli', K o o li ju rg a n \ N in g g u n  
hacin-i ulin-i nirugan be kamcihabw D aicing gurun-i fafun-i bithe de kam cihangge. 
The fo llow ing 9 fascicles are com m entaries and precedents: D aicing gurun-i fafun-i 
bithe. suhe hergen. kooli be kam cihabi.

Every chapter or entry has separate Manchu pagination, w hile the C hinese  
pagination is continuous throughout the entire text. There are m istakes in the 
binding o f  the folios: in fasc. 3 the fo lios 17-20 are in wrong order, in fasc. 5 the 
folios 31-32 are incorrectly bound; in fasc. 8 - the folios 51-52.
10 fasc. without tao: I - 150 ff in separate pagination; II -79; III - 44-16; IV - 25, 
19, 21; V - 32, 19, 8, 8; VI - 10, 29, 16 ; VII - 37, 15, 15, 23; VIII - 53, 25; IX - 
34, 6, 29, 17; X - 15, 9, 9, 16, 42, 7, 1 ff.

36,5 x 22,3 cm; (31 x 20,8 cm); 8 lines per page.
Kara, Man 21; H uang-Q u, 0252; M isig , 68; PHO, 430; Puyraim ond, 182 (1); 
Sim on, 11.122; SPbU, Md. 181.

78

H e s e i  t o k t o b u h a  D a i c i n g  g u r u n -i f a f u n -i b i t h e  k o o l i .
[Q inding D ai Qing lüli 欽 定 大 清 律 例 ]
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С 5 xyl.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The text starts with four imperial prefaces dated Ijishun dasan-i ilaci aniya  
sunja b iya  (5th m oon, 3rd year o f  Ijishun dasan  =  June 10 - July 9，1649), E lhe  
taifin-i ju w an  jaku ci aniya uyun biya i ju w an  duin  (14th day，9th m oon，18th year o f  
Elhe taifin  = October 18，1679); H ûw aliyasun tob-i ilaci niohon m eihe an iya uyun 
b iya i ice uyun (9th day, 9th m oon, 3rd year o f the greenish snake o f  H ûw aliyasun  
to b  =  O ctober 14， 1725); A bkai w eh iyeh e-i su n jaci an iya  om son  b iya i ju w a n  
ninggun  (16th day, 1 1th m oon, 5th year o f A bkai w ehiyehe  = January 3，1741). The 
first three texts are printed in yellow , the fourth - in red. All the texts in the fascicles  
have separate pagination.
4 tao, 20 fasc.

35,8 x 22,5 cm; (29,3 x 20,5 cm); 8 lines per page.
Huang-Qu, 0256; Puyraimond, 182; W alravens I, 134.

79

H a n - i a r a h a  s u h e  h e r g e n  s i n d a m e  w e i l e h e  d a i c i n g  g u r u n -i

FAFU N  BITHE.
[D ai Q ing lu j i  j i e  f u l i大 清 律 集 解 附 例 】
С 33 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The 1st fasc. begins with the preface dated H ûw aliyasun tob -i ilaci niohon  
m eihe aniya uyun b iya i ice uyun (9th day, 9th m oon，3rd year o f  the greenish snake 
o f H ûw aliyasun tob  = October 14, 1725) which is printed in red ink (ff. la-6b). It is 
follow ed by a preface o f Zhu shi (f. 7 a -1 lb ) and another preface dated Elhe taifin-i 
ju w an  ja k u c i aniya uyun b iya i ju w an  duin  (14th day, 9th m oon, 18th year o f  E lhe  
ta if in  = O ctober 18, 1679), both printed in ye llo w  ink. The last decree o f  
H ûw aliyasun tob-i ilaci aniya  (3rd year o f H ûw aliyasun tob  = 1725) is in red. The 
com pilation com m ittee was headed by Ju si.
4 tao, 20 fasc.
Tao  1，4 fasc.: 1 - 1 1 ，36, 5, 7, 30, 6, 6, 12, 12; II - 191; III - 2, 62, 2, 50; IV - 2, 

49, 1，34, 2, 49 ff.
Tao  2, 6 fasc.: I - 2, 101, 1 50, 1 60; II - 1, 20, 2, 51; III - 2, 35, 3, 68; IV - 1，39, 

1, 28, 2 46; V - 2, 163; VI - 2, 77 ff.
Tao  3, 5 fasc.: I • 10, 72; 1 1 - 1 ，109; III 

1，20, 1，12 ff.
Tao  4, 5 fasc.: I - 2, 85; II - 1 , 148; III -

37 x 23 cm; (30 x 20,8 cm); 8 lines per page.
Huang-Qu, 0255.

46, 1, 26; IV - 1, 23, 1，39; V - 130,

56, 1，56; IV - 1，78, 7; V 89 ff.
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80

M O N G G O  FAFUN-I BITHE.

[M enggu l ü l i蒙 古 律 例 】

С 150 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

R egulations concerning the M ongols in the Manchu language com piled in 
1789 (N. Kanda. "Present State o f  Preservation o f  Manchu Literature". M em oirs o f  
the T öyö  Bunko, no 26, T okyo 1968, p. 83).

The cover o f  the 1st fasc. has the ow ner’s notes in pencil: из книг 
ученика Новосёлова； and the Russian title in black ink: Монгольские законы 
на маньчжурском языке, изданные императором Цянь луном

A M ongolian translation o f the fasc. is written between the Manchu lines. 
C ollection o f  N ovosjolov. There is the seal o f  the Library o f  the A siatic Department 
(БАД) at the end o f  each fascicle, and an ex-libris o f  it inside the tao.
1 tao , 4  fasc.: I - 26, 25, 11; II - 17, 16, 26; III - 8, 5, 24; IV - 13, 6, 19 ff.

34 x 20,2 cm; (29,2 x 18,2 cm); 8 lines per page.
Puyraimond, 189; SPbU, Md. 169.

81

E n d u r i n g g e  g e n g g i y e n -i s a r i n g g i y a h a  b i t h e .

Sheng m ing zhao xue 聖 明 昭 雪 .
В 193 xyl.
Blockprint.
Languges - C hinese, Manchu.
Pagination - C hinese.

A collection  o f cop ies o f  memorandums to the throne by the Qing official 
Huang M ing 黃 明  and imperial instructions to him. The com m on title is written 
in Manchu and C hinese on the tao, w hile each fascicle has its own title. The texts o f  
the first four fasc ic les are in C h in ese，the texts o f  the last tw o fascicles are in 
Manchu.

The first fascicle  includes reports and answers G ongji. Zou dui 恭系己 . 
奏 對  in C hinese (12 ff.) and Manchu (4 ff.), and is dated Elhe taifin gusin ningguci 
an iya  ilan b iya i orin  (20th day, 3rd m oon, 36th year o f  Elhe taifin  = April 11， 
1697). •

The second fascicle is a collection o f C hinese documents from the 17th and 
18th year o f K a n g x i  (1678 -1679 ) under the title M i tu hui fu  密 圖 诙 復 . The 
first preface by Yuan Shizhong 袁 時 中  is without date and is follow ed by his two  
printed seals, the second by Xu B ilin 徐 必 遴  is dated g u ih a i  癸 亥  year o f  
K a n g x i  (1683 ), the third by Zhou Li 周 禮  is dated by the sam e year and is 
follow ed by his two seals, the fourth by Luo Yansi 羅 衍 嗣  is dated dingm ao  丁 卯
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year o f  K angxi (1687) with his two printed seals.
The third fascicle is titled Cheng en /м 承恩、錄 - Imperial instructions to 

Huang M ing in Chinese. The first preface by Cao He 曹 和  is dated gu ih a i 癸 亥  

year o f K angxi (1 6 8 3 )，the second - by D ing W ei 丁 偉 - is dated x in w e i  辛 未  

year o f K angxi (1 6 9 1 )，the third - by Huang M ing 黃 明 - is dated the 18th year o f  
Kangxi (1679).

The fourth fascicle is titled Shou fu  Lukui j i lü e首 撫 魯 魁 集 略 ，and is 
a collection  o f  C hinese docum ents concerning administration activities o f  Huang 
M ing in Lukui 魯 魁  area dated the 30th year o f  K an gxi (1691). The preface is 
written by D ing W ei 丁 偉  in the 40th year o f  K an gx i (1701). The main text is 
fo llow ed  by the cop ies o f  the docum ents Bao ti /м 保 題 錄  o f  the 32nd year o f  
K an gxi (1693) and texts o f inscriptions on steles Bei j i  碑 言己 written by Huang 
M in g黃 明 .

The fifth fascicle  is titled Huifu Yoyang zou yi 恢 復 岳 陽 奏 議 - Уо 
yang be dahum e ga ih a  ja lin  w esim buhe bithe  "Reports on restoration o f  Yoyang"  
written entirely in Manchu by Huang M ing in Elhe taifin-i ju w an  jakû ci aniya ju w e  
b iya i ju w a n  jakû n  (18th day, 2nd m oon, 18th year o f  Elhe taifin  = February 28, 
1679).

The sixth  fa sc ic le  includes the M anchu docum ents under the title  
E nduringge genggiyen-i saringgiyaha bithe - Shen ming zhao xue 聖 明 昭 雪 . The 
postword by Huwang M ing (Huang M ing 黃 明 ）is dated Elhe taifin-i de hic i an iya  
nadan b iya i ice nadan  (7th day, 7th m oon, 47th year o f  Elhe taifin  = A ugust 22, 
1708).
1 tao , 6 fasc.: 1 - 4 ,  12 ff; II - 9, 6, 6, 6, 30 ff; III - 5, 7, 37, 7, 3 ff; IV - 10, 94, 8 
ff; V - 62 ff; VI - 122, 5 ff.

25,8 x 16,2 cm; (20  x 14 cm); C hinese text - 8-10 lines per page; Manchu  
text - 7 lines per page.

82

W ithout title.
С 60 mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, Russian.
Pagination - European.

R egulations o f  punishm ents for stealing cattle in X injiang. The text was 
copied by N. N. Krotkov and partly translated into Russian (p. 177-183). It is dated 
D ecem ber 17，1889. The copy is not com plete: there are only pages 53 -183  o f  
Krotkov's original manuscript (pagination by Krotkov).

The text is written on folded leaves o f paper with a shell-shaped pressed seal 
o f a Russian factory: Ф абрика П латунова № 6 11 /2 .
Incip.: wang. beile. beise. gung. taiji. tabunang sa  cisu i se le i /  je ye n g g e  ja k a  be  
afafi...



Administration 33

Fin: ...b o  be d o o li hafan-i namun ci ga ifi gem u narhûn cese  /  w eilefi bo igon -i 
ju rgan  be yabubufi kim cim e bodobu.
C ollection o f N. Krotkov.
66 ff.

17,8 x 11 cm; 7 lines.

8 3

Ic e  t o k t o b u h a  M u r a n -i d o l o  e i t e n  k o o l i  k e m u n .
C 294 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

Imperial orders and reports to the throne concerning the hunting ground in 
Muran starting form Saicungga fengsen  oric i aniya uyun b iya  (9th m oon，20th year 
o f Saicungga fen gsen  = October 3-31, 1815 [f. la]). The text is printed without the 
usual printing frame.
1 fasc.: 44 ff.

31,3 x 19,8 cm; 8 lines per page.

8 4

Idem.
С 55 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout pagination.

Various regulations concerning imperial hunting.
Incip.: b igaram e yabu re  ba ita  be uheri icih iyara  wang am basai b a d  g inggulem e  
w esim buhengge...
Fin.: ...ere  duin niyalm a be w eile ara  sehe sem e selgiyehebi.

The last text has the date o f  Saicun gga fen g sen -i orin  em uci an iya  duin  
b iya i tofohon  (15th day, 4th m oon, 21st year o f  Saicungga fengsen  = May 11, 1816 
[f. 37b]).
1 fasc.: 38 ff.

25,5 x 18 cm; 9 lines per page.

8 5

T A C IK Ü I Y A M U N  BE Y E N D E B U F I BITHEI 15RSEI TA C IN  BE TOB O B U - 
RENGGE.
Long xuexiao y i duanshi J«• 隆 學 校 以 端  士 習 .
С 42 mss.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout pagination.
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Necessary ideas for raising the teaching o f students for the O ffice in charge 
o f exam inations. The text is dated G ubci e lg iyengge-i nadaci aniya om son b iya i orin  
sunja  (25th day, 11th moon, 7th year o f G ubci elg iyengge  = January 9, 1858.)
Incip.: ju lg e i fonde, boode osi su gasan de oci hütwasabukû...
F in .:…doro  emu tacin uhe-i wesihun be te-i forgon  de bahafi dahûm e sabum bikini 
1 fasc.: 11 ff.

20,3 x 12,5 cm; 8 lines per page.

86

TA C IK Û I JUSEI GEBU CESE.
С 41 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout pagination.

A list o f  students o f  the school belonging to the Solon Bordered Y ellow  
Banner o f  the Z û n g g a r  niru. A dditions to the main list are written in cursive  
handwriting in red ink. An inscription in red pencil on the cover reads: С остав  
Х айл арской  школы за 7-ю  л у н у  5 -г о  г о д а  - "A list o f  the Hailar school for 
the 7th m oon, 5th year". S in ce the fasc ic le  is from the co llec tion  o f  A . V. 
Grebenshchikov, the date refers to 1915.
1 fasc.: 4 ff,

28 x 18,5 cm; 9 lines per page.

87

E l h e  t a i f i n -i o r i n  s u n j a c i  a n i y a  a n i y a  b i y a c i  y a b u b h a  b i t h e  b e

A R A H A  D A N G SE . I
С  21 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.
Pagination - European (done by a previous owner in lilac ink).

A collection  o f  docum ents sent by the governer o f  Sahaliyan Ula (Amur) 
and North-Eastern area general Sabsu to the Board o f  R evenue B odogon -i ju rgan  
concerning R ussian-Chinese relations in the North-East o f  the Qing empire during 
the 1st m oon，25th year o f  Elhe taifin  = January 24 - February 2 1，1686. Every 
fo lio  is marked with a red square seal with a M anchu-Chinese legend (the Manchu  
text reads: Sahaliyan ula-i je rg i babe tuwakiyara jiyanggiyun-i doron.)
The 1st fasc. - incip.: aniya b iya  ice ninggun de kubuhe suw ayan-i bosoko E gide de  
unggihe b ith e… fin.: ....ini nenem e w esim buhe songkoi cuwan be hudun.
The 2nd fasc. - incip.: tuwanbuci. ulai daliram e. hoton araci acara  am ban m oo akufi 

fin.: ...o rocon -i germ uken se yoon i waha sem e alanjihabi. uttu ofi.
The fo lios o f  the 1st fasc. are partly bound，the rest and those o f  the 2nd 

fasc. are separate. The inventory book o f  the Manuscript Department has a note (n° 
288) that these tw o fascicles previously belonged to the Qiqihar archives which later
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were m oved to V ladivostok.
2 fasc.: I - 64 ; II - 69ff.

35.3 x 23,2  cm; 9 lines per page.

88

E l h e  t a i f i n -i o r i n  s u n j a c i  a n i y a  d u i n  b i y a c i  y a b u b u h a  b i t h e  b e

EJEME A R A H A  D A N G SE .
С 22 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
Pagination - European (done by a previous owner in lilac ink).

A co llection  o f  docum ents sent by the governor o f  the Sahaliyan ula 
(Am ur) region and North-Eastern area general Sabsu to the Board o f  R evenue  
B odogon -i ju rg a n  concerning R ussian-C hinese relations in the North-East o f  the 
Q ing em pire during the 4th m oon, 25th year o f  Elhe taifin = M ay 22 - June 20, 
1686. Each fo lio  has the same seal as the previously described manuscript.
Incip.: duin biya. ice de bithe si dingju be benebuhe bithe....
Fin.: ....n inggutai jiyanggiyun  sede isibu bithe waliyaburahu. erei ja lin  unggihe.
1 fasc.: 119 ff.

35.3 x 23,2 cm; 9 lines per page.

89

SA H A L IY A N  ULA-I W ESIM BUH E [...] DANGSE.
С 33 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout pagination.

The title given is found on the cover o f  fasc. 2. A collection  o f  docum ents 
and reports sent by different governors o f the Sahaliyan ula (Amur) region and 
North-Eastern territories concerning relations with Russia in the border areas, as well 
as reports on the situation in their territories. The 1st fasc. includes docum ents o f  
the period from Elhe ta ifin -i gûsin  em uci an iya  jo rg o n  b iya i ice  (1st day，12th 
m oon, 31st year o f  Elhe taifin =  January 6，1693) till A bkai w ehiyehe-i susai jakû ci 
an iya  an iya  b iya i orin  sunja  (25th day, 1st m oon, 58th year o f  A bkai w eh iyehe  = 
February 7，\1 9 Ъ \ The 2nd fasc. covers the period o f  Elhe taifin-i orin ilac i aniya  
ninggun b iya i ice uyun  (9th day, 6th m oon，23rd year o f  Elhe taifin  = July 20, 
1684) till Saicungga fen gsen -i ju w an  nadaci aniya jakun b iya i ice ninggun  (6th day, 
8th m oon, 17th year o f Saicungga fen gsen  = Septem ber 11，1812). At the end o f  
each fascicle there is a Chinese index dated the 18th year o f Jiaqing  = 1813, which is 
follow ed by a red square seal o f the printing house Shaoyi-tang Ш 衣 堂 .
2 fasc.: I - 2 1 8 ;  II -  228 ff.

25,5 x 19 cm; 8 lines per page.
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90

S a h a l i y a n  u l a  j e r g i  b a b e  t u w a k i y a r a  j i y a n g g i y l j n  a m b a n

SA B SU  SAI GINGGULEM E W ESIM BURENGGE.
A 168 mss.
Manuscript.
Language - Manchu. 4
W ithout pagination.

A copy o f  o ffic ia l letters by general Sabsu, a m ilitary supervisor and 
governor o f  the Sahaliyan ula (Am ur) region, to the Board o f  C olonial A ffairs 
concerning Russians' hunting and fishing in the Amur, as w ell as inquiries about 
their appearance on the Amur and suspicion o f  their spying in the Qing area. It is 
dated the 33rd year o f  Kangxi = 1694.
Incip.: Sahaliyan ula je r g i babe tuw akiyara jiyanggiyûn  am ban Sabsu sa i g in ggu le- 
me w esim burengge...
Fin.: ...yaya  de gem u baita  аки ombini. ere ja lin  cohom e ulhibume bithe.

21 ff.: 48 x 24 cm; up to 21 lines per folia.

91

W ithout title.
A 149 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.

A copy o f  an official document to the throne on receiving an imperial edict 
and praising the emperor.
Incip.: huw angdi geren  irgen be hûwasabum e ujime wesihun hese be alifi...
Fin.: ...urgun-i d oro i donjibum e wesim buhe.
1 folio: 19 lines.

45,5  x 25 cm.

92

W ithout title.
A 26 mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, Russian.
W ithout pagination.

A co llection  o f  various docum ents in M anchu with Russian translation 
w hich was com piled  and belonged to the members o f  the Russian E cclesiastical 
M ission in Peking. It consists o f  two parts.

I. A  folded  fo lio  with a M anchu translation o f  the R ussian em peror’s 
authorisation to Shishm arjov, a Russian com m issar  in Kuldzha: Маньчжурский 
перевод Высочайшего полномочия комиссару Статскому Советнику 
Шишмарёву Копия Ноябрь 1881 г 「 К у льджа. The docum ent was issued in 
Peterhoff {P eterg'o f  о hoton) on August 1, 1881 (emu minggan jakûn tanggû jakûnju
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em uci an iya  a fagu sata  b iya i ice inenggi de). The text is written on Russian paper 
with a pressed seal in the upper right corner o f the folios: К осинск ая  ф абрика  
Р я зан ск ой  гу б ер н и  
1 folio; 27,3 x 42 cm; 25 lines.

II. A fascicle o f  Manchu translations o f  official documents:
1. M anchu-Russian text o f  the Kuldzha treaty - Кульджинский трактат Трак
тат. заключенный 25 июля 1851 г Гуансюй 13 г. (ff. la -12а);
2. M anchu-Russian vocabulary (ff. 12b-17b);
3. Manchu letter dated B adarangga doro  ju w an  ilaci aniya duin b iya i ju w an  jakûn  
(18th day, 4th moon, 13th year o f  B adarangga doro  = May 10, 1887 [ff. 20a-b]);
4. Letter U nggire bithe  ( ff. 21a- 23a);
5. M anchu-Russian text o f  the treaty o f  Aigun - Трактат, заключенный гене
рал-лейтенантом Муравьёвым в Айгуне. (ff. 25а-34а);
6. 18 letters from Q ing officia ls to the Russian consul in Kuldzha concerning horse- 
trade or border affairs. The latest is dated the 15th year o f  G uangxu  = 1889. The 
letters are translated into Russian or have a vocabulary o f  words, (ff. 35-89). 
C ollection o f  the Russian E cclesiastical M ission in Peking.
1 fasc.: 89 ff.

21 x 17,5 cm; 10 lines.

93

W ithout title.
A 66  mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, Russian.
Pagination - European.

A copy o f  a collection o f various Russian docum ents issued by the Senat in 
St. Petersburg, in Irkutsk or the Russian E cclesiastical M ission in Peking to the 
Q ing authorities and letters from the Board o f  C olonial A ffairs to the Senat in 
M anchu translation. M ost o f  the docum ents date to the beginning o f  the 19th 
century and concern the activities o f  the Russian E cclesiastical M ission in Peking, 
an unrealised m ission  o f  G olovkin to China, border questions，etc. The collection  
w as presum ably com piled  at the A siatic Department o f  the Russian M inistry o f  
Foreign Affairs. The texts are written in various handwritings inside a red printed 
frame. The fo lios are divided into tw o parts: the upper part is a M anchu text, the 
low er part is em pty. Som e words are translated into Russian, the translation is 
inserted in pencil. The text is on ff. 1-168 and 172, the fo llow in g  57 fo lio s are 
em pty. The fascicle is bound in C hinese style with a hard yellow  paper cover. The 
fascicle has a list o f  contents in Russian (ff. la-2b) with reference to pages:
1 Уведомление ургинских правителей о подряде бухарцев на 

доставление ревеня и о контракте, заключенном с ними по сему  
предмету, с 1

2 Предложение Иркутского губернатора Ургинским правителям о 
дозволении отправить с серебром для миссии в Пекин нашего 
чиновника (1823 г.), с 16
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3 Бумага Архим[андрита] Петра о выдаче крупы, с 24
4 Другой перевод бумаги о пропуске с серебром чиновника, с 25
5 Сообщение в Ургу Иркутского губернатора Цейдлера о вступле

нии им в сию должность (в 1821 г ), с 37
6 Другой перевод той же бумаги, с 38
7 Ответ губернатора на бумагу, присланную от ургинского вана с 

приставом Тимковским, и благодарность за перевод старой и 
новой миссий 1821 год, с 40

8 Другой перевод той же бумаги, с 42 4
9 Указ о встрече посла Головкина, с 45
10 Бумага об отправке с серебром чиновника в 1796 году от 

губернского начальника, с 48
11 Бумага из Трибунала в Сенат об отсрочке присылки посла до  

будущ его года, с 50
12 Бумага из Трибунала в Сенат о том, чтобы приезд новой миссии в 

Пекин и возвращение старой произведен был отдельно от 
посольства на счет нашей казны, с 53

13 Ответ из Сената на бумагу Трибунала и требование объяснения, 
почему Ургинский князь заставил посла возвратиться обратно  
(1806 г ), с 55

14 Бумага посланника Головкина Угинским правителям о том, что он 
не может отправиться с малым количеством свиты в Китай； она 
отправлена с первым секретарём посольства, который нарочно  
поехал в Ургу для переговора о сём, с 68

15 Другая бумага посла Головкина к правителям о том же предмете 
с прибавлением отказов на их требования, с 70

16 Бумага в Сенат из Трибунала по делу о присылке с посольством  
миссии, с 74

17 Бумага посланника 厂оловкина к Ург[инским] Правителям припро- 
вождении к ним списка о количестве людей при посольстве, в 
которой он дал отчёт причин, по коим не может прислать им по 
их желанию, подробного списка подарочных вещей для кит[ай- 
ского] императора, с 76

18 Ответная бумага из Трибунала в Сенат, в коей изложены причины 
возвращения посланника Головкина; равно извещение по случаю  
прибытия в то время нашего корабля в Кантон, о  несогласии  
Китайского правительства вести с ними торговлю в других местах 
кроме Кяхты, с 80

19 Бумага из Сената с приложением об отправлении посольства в 
Китай, с 88

20 Ответная бумага Трибунала касательно отправления от них 
посланника в Китай, с 90

21 Бумага из Сената касательно отсрочки посольства до  следующего 
года (1805). с 92

22 Бумага Губернатора к Ург[инским] правителям о восшествии на 
престол императора Павла I； также о получении Губернатором  
чина порутчика гвардии, с 94

23 Ответная бумага из Сената в Трибунал, в коей последний  
извещается о благополучном возвращении нашего каравана, 
посланная с Владыкиным； оправдывается Владыкин, и требуется,



Administration 39

чтобы по трактату приняты были четыре ученика, которых 
привози刀 Владыкин и которых Трибунал выслал с ним обратно, с 
96

24 Ответная бумага из Трибунала в Сенат (28-го года правления 
Цяньлун) касательно посольства, также о перебежчиках и о  
распределении границ (в этой бумаге упоминается о каком-то 
Иване, посланным в Пекин с серебром для миссии), с 100

25 Бумага Трескина к Ургинским правителям о вызове татар для 
подряда на доставлении ревеня, с 124

26 Указы и доклады, относящиеся до Английского посольства, при
езжавшего в Китай в правление Цзя-цин, с 125

27 Указы и доклады, относящиеся до Английского посольства, при
езжавшего в Китай в правление Цянь-лун, с 159

28 Бумага Евсевьева к Ургинским правителям в коей извещается о 
вступлении своем в должность Губернатора, с 167

The text on ff. 172 a-b is a letter o f W eniamin (M orachevich), a priest from 
the Russian E cclesiactical M ission in Peking, to the Board o f  Colonial Affairs in 
Manchu and Russian O ros da lam a W einiyam ing ni bithe  - Прошение в Палату 
внешних сношений живуще「о в Пекине русского старше厂о священника 
Вениамина. A copy o f  this letter is written on a separate fo lio  (35,5 x 32 cm ) 
which is kept together with the fascicle. The copy has a date which is m issing in the 
fascicle variant: M ini emu minggan jakûn tanggû gusin n adaci aniya ma rti b iya i = 
March, 1837.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАД).
1 fasc.: 229 ff.

26,5 x 23 cm; (22 x 17 cm); 10 lines per page.

9 4

U n g g i r e  b i t h e

C 62 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.

An official letter folded in harmonica from registrars baitai icihiyara am basa  
to the governor o f the Sahaliyan ula region and adjacent territories. The letter is dated 
Yooningga dasan -i duin aniya om son biya i j ic e  (sic) uyun (9th day, 11th m oon, 4th 
year o f Yooningga dasan = December 26, 1865). The document is badly damaged and 
hardly legible.
1 folio folded in bukdan form.

420  x 23 cm

95

U n g g i r e  b i t h e

Zhao hui 照 會 .
С 48 mss.
Manuscript.
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Language - Manchu, Chinese.
An o ffic ia l letter from Jilin general Cang (Chang 長 ) and lieutenant- 

general Ceng (Cheng 成 ) dated B adarangga doro-i orin ningguci aniya omson biyai 
ice uyun (9th day，11th m oon，26th year o f  B adarangga doro  = Decem ber 30, 1900). 
The letter is addressed to a commander uheri da  concerning questions which arose in 
connection with the construction o f the Russian railway through Manchuria.
Incip.: A m ba D aicing gurun geren gurun-i baita  be uherileme...
Fin.: ...acafi inu m ute re i teile akûmbum e icih iyaci erei ja lin  unggihe.
1 folio folded in bukdan form.

161,5 x 27 cm.

96

U n g g i r e  b i t h e

Zhao hui 照 會 .
С 47 mss.
Manuscript.
Language - Manchu, Chinese.

An o ffic ia l letter from Jilin general Cang (Chang 長 ) and lieutenant- 
general Ceng (Cheng 成 ) dated B adarangga doro-i orin ningguci aniya omson biya i 
orin duin  (20th day, 1 1th m oon, 26th year o f  B adarangga doro  = January 10, 1901 )_ 
The letter is addressed to a commander uheri da  concerning local people involved in 
the construction o f  the Russian railway.
Incip.: Am ba D aicing gurun geren gurun-i baita  be uherileme...
Fin.: . ..b a ica m e  tu w afi ere  je r g i  turgun be ulam e g o liy a g o  de  sak in i sem e  
yabubureo. erei ja lin  unggihe.
1 folio folded in bukdan  form.

178 x 28,5 cm.

97

G a s a n -i d a  u l h i s u n  s e i  b i t h e .
A 161 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.

An announcem ent by U lhisun, head o f  the v illage A m ba hulur tokso, 
w hich prohibits buying salt from Russians and establishes punishments for breaking 
this order. The document is dated D ulim bai ergi gurun-i ilaci aniya duin b iya i juw an  
(18th day, 4th m oon, 3rd year o f the M iddle State = May 4, 1914).
Incip.: gasan-i da  Ulhisun sei bithe. am ba hulur tokso de tehe...
Fin.: . ..e rd e n g g a - i sak in i sem e do  i g o d e  afabum e se lg iyefi. tu w abu n gga  b ithe  
tucibuhe.
C ollection o f A. V. Grebenshchikov.
1 folio.
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23,7  x 25 cm: 15 lines.

98

W ithout title.
A 170 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.

An officia l letter o f  the head o f the com pany M ing  concerning military  
expenses on wall constructions around the village. The letter is dated B adaran gga  
d o ro -i gusin  d u ic i an iya  ilan b iya i tofohon  (15th day, 3rd m oon, 34th year o f  
B aradan gga  d o ro  = April 15, 1908). A red seal was put over the date and bears a 
legend in Manchu and Chinese with the author’s official position.
Incip.: kubuhe lamun toksoi ice gidaha gasan-i da  yenfu...
Fin.: ...erei ja lin  dahin dab tan-i c i rame afabuha.
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.
1 folio .

43 ,5  x 27,5 cm; 13 lines.

99

H a r a n g g a  t o k s o  b e  k a d a l a r a  j u w e  g a s a n -i d a  b i t h e .
A 169 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.

An official announcem ent o f the administrator o f  two villages concerning  
pig-breeding. It is dated B adarangga doro-i gosin  (sic) duici aniya ilan b iya i juw an  
nadan  (17th day, 3rd moon, 34th year o f Badarangga doro  = April 17, 1908).
Incip.: geren  urse de galg iyahe  (sic) me ni me ni ujihe ulgiyan be...
Fin.: ...um e karan ba akû oci inu baibi ulgiyan be taiam e w aci ojorakû.
C ollection o f  A . V. Grebenshchikov.
1 folio .

46 x 26,5 cm; 14 lines.

100

W ithout title.
A 140 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.

An abstract from an official letter on trade between Russia and China, and 
attacks on merchants. The letter bears a faded C hinese red seal with an illeg ib le  
legend.
Incip.: hudasara niyalm a be gelhun akû turime....
F in .:…ju w e  gurun-i hûw aliyasun sain-i doro  be  /  iletu leci ombi. erei ja lin  unggihe.
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C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.
1 folio.

28 x 25 cm; 11 lines.

101

W ithout title.
A 166 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.

An abstract from an official letter on governing a household.
Inci.: inu i gûnin sain de aga sabdan-i gese tuw asatara  (sic)...
F in .:…erdeken-i unggire erinde baili. be am bula karulaki sem e gûnimbi.
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.
1 folio.

24 x 17,5 cm; 11 lines.

102

A k d u l a r a  b i t h e .
C 61 mss.
Manuscript.
Language - Manchu, M ongolian.

A recom m endation letter given to the uheri da  o f  the nomad M ongolian  
Barhu tribe. The letter consists o f two parts glued together. The explanations o f  the 
reasons for issuing this letter are given in Manchu; the letter itself is in M ongolian  
written in various handwritings. The beginning with partly legib le date is torn: 
remaining is D oro eldengge gûsici aniya  (30th year o f D oro eldengge  = 1850).
1 folio.

102 x 23 cm.
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103

Yongzheng ' s trilingual le tter to the P ope da ted  N ovem ber 25, 1725.
С 31 mss.
Manuscript.
Languages - M anchu, C hinese, Latin.

A letter o f  the Y ongzheng emperor to pope B enedict XIII answ ering his 
letter o f  congratulations on the Emperor's accession to the throne. The Latin title is 
M andato C oeli hodiernus Im perator verba transm ittit a d  K iaô Vain Regni Italiae (ad  
Sumum P on tifieem). The letter is dated H ûw aliyasun tob-i ilac i an iya  ju w an  b iya i 
orin  emu  (21st day, 10th m oon, 3rd year o f  H uw aliyasun tob = N ovem ber 25, 
1725). Dates are written in Latin in vertical lines: Yum chim A n .° 3 °  lunae decim ae  
d ie  21 / Anno C hristi 1725 die 25 N ovem b. Over them is a red seal with a legend in 
M anchu H ese-i ta c ib u re  booba i. Handwritten addition at the top in black ink: 
"Riposta in B iblioteca  da M ons.re Stefano Borgia Segretario della  S. C ong.re di 
Propaganda questo di 29 giugno 1774."

Published: Giovanni Stary, "The R ediscovery o f Yongzheng's Letter Dated 
1725 to Pope Benedict XIII", in: M anuscrip ta  O rien talia . V ol. 4, no. 4, D ecem ber 
1998. St. Petersburg-Helsinki, pp. 27-34.
1 folio, 200 x 57 cm.

104

A m b a  d a i c i n g  g u r u n - i g u r u n -i b i t h e .

D ai Q ing guo guoshu  大 清 國 國 書 •
M 18 (Fond N ova)
Manuscript.
Languages - Manchu, Chinese.
Accordion type binding.

Credential o f  emperor Puyi to the Russian tzar N ico las II with the good  
w ill expressions and a w ish to keep friendly state relations. It is dated B adaran gga  
doro -i g äsin du ici aniya om son b iya i orin uyun (29th day, 11th moon, 34th year o f  
Badarangga doro  = December 29, 1908).

The credential is kept in a tao  bound in yellow  silk with m ulticoloured  
em broidery with waters and m ountains at the bottom, two ascending dragons on 
both sides o f the title and a large dragon at the top. The title is given in Manchu and 
C hinese and is w oven in black silk thread. The two hard covers o f  the accordion  
binding are covered with yellow  silk and an embroidered dragon. The Manchu and 
C hinese texts are written in black ink inside a red printed frame with a design o f  
dragons playing with a pearl.
1 tao, 1 i’asc.: 6 ff.

34,5 x 22 cm; (20,8 x 22 cm); 6 lines per page.
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105

A m b a  d a i c i n g  g u r u n -i g u r u n -i b i t h e .

D ai Q ing guo guoshu  大 清 國 國 書 .
M 19 (Fond N ova).
Manuscript.
Languages - Manchu, Chinese.
Accordion type binding.

Credential o f  emperor Puyi to the Russian tzar N ico las II inform ing that 
the Fengtian provincial governor high dignitary Tang Soo-i (Tang Shaoyi 唐系S 怡） 

was sent to check the Russian-Chinese state relations. It is dated B adarangga doro-i 
gûsin  d u ic i an iya  om son  b iya i orin  uyun (29th d ay，11th m oon, 34th year o f  
Badarangga doro  = December 29, 1908).

The tao  and fascicle are similar in design and colours to the item described  
previously (no. 103). The left side cover o f  the fascicle is not attached to the text.
1 tao, 1 fasc.: 6 ff.

34.5 x 22 cm; (20,8 x 22 cm); 6 lines per page.

106

A m b a  d a i c i n g  g u r u n - i g u r u n -i b i t h e .

D ai Q ing guo guoshu  大 清 國 國 書 .
M 20 (Fond Nova).
Manuscript.
Languages - M anchu，Chinese.
Accordion type binding.

Credential o f  emperor Puyi to the Russian tzar N icolas II inform ing that a 
high dignitary Saintu (Sayintu 薩 蔭 圖 ） was appointed as an am bassador to 
Russia. It is dated B adarangga doro-i gûsin duici aniya om son b iya i orin uyun (29th 
day，11th moon, 34th year o f B adarangga doro  = December 29, 1908).

The tao  and fascicle are similar in design and colours to no. 103.
1 ta o 、1 fasc.: 6 ff.

34.5 x 22 cm; (20,8 x 22 cm); 6 lines per page.

107

Im perial patent.
С 30 mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, M ongol.
Accordion type binding.

Im perial patent g iven  to the second  w ife  o f  the Khorchin M ongol 
Dundubdorji, the head o f  the M ongol banner in Khalkha. It is dated A bkai w ehiyehe  
dehi uyuci aniya jo rg o n  b iya i ju w an  uyun (19th day, 12th m oon，49th year o f  A bkai 
w ehiyehe -  January 2 9，1785). The M ongolian and Manchu texts are written in red
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ink, the dates are in black ink with a red square seal w hich bears illegib le bilingual 
legends. The silver frame (5 cm wide) has a design o f  dragons in clouds, and there are 
ascending and descending dragons on both side o f the scroll, which is folded like an 
accordion. The entire text is written on yellow  silk mounted on paper; a carton cover  
o f the binding is draped in faded red silk.
Transliteration o f the Manchu text:

A bkai hesei fo rgon  be aliha. /  huw angdi hese. wang ni ilhi ofi. wesihun be 
isibure be daham e. kesi be /  selg iyere  de je r g i bi. dorg i durun be tob  obufi. je r g i be 
tuw am e /  obu re  be daham e. sa in  be fu n gn ere  de ilgarakû. ya rg iya n -i d o ro i /  
m iyam igan  de a ca n a c i kesi hese be isibure giyan . K a lka i ja s a k  gû sa i /  be ise  
Sukdubdorj-i s iram e ga ih a  sargan  sula uksun Yung Seo i /  sargan  ju i. sin i banin  
ging gung olhoba. erdem u nesuken ne mg iy en e r  gen  de / /  a isilam e. bo o d e  tu run 
ilibufi. dasara teksilere wen yonggiyafi dorg ideri /  aisilanahangge yargiyan-i ambula. 
tu t tu sim be be ise -i fun jin  /  fungnefi hoosan-i abdan gga  fungnehe buhe. be ise  de  
holbohongge wesihun /  deren gge ju ru  aku. ju k tere  amsun be bolgom im e hiyoosun  
ging g un be /  nen eci acam bi. wesihun oho sem e /  ume coktoloro . kesi be a liha  /  
sem e ume dabsara  ginggulen. / /

A bkai wehiyehe dehi uyuci aniya jo rg o n  b iya i ju w an  uyun.
Accordion book, 20 fo lios, 33,5 x 20 cm; 7 lines per page.

108

G U L U  L A M U N -I M A N JU  G Û SA I U K SU N  B A Y A M B U -I B O SO H O  FUJURI 
NIRUI M U K Û N -I D A  JICUNG N1 TEMGETU BITHE.
С 27 mss.
Manuscript handscroll.
Language - Manchu.
A certificate given to Jicung confirm ing his posthumous hereditary title o f  the head 
o f  the niru and the clan o f the Imperial kinship Bayambu belonging to the Plain  
Blue Manchu Banner.

The m anuscript is dated A bkai w eh iyehei n ingguci an iya  [•••] b iy a i  (6th 
year o f  A bkai w eh iyehe =  1741). The text is written inside a frame (5,8 cm w ide) 
with a design o f  dragons in clouds.
Incip.: Gulu lam un-i M anju gûsai gûsa be kadalara am ban fu n a i se i ginggulem e /  
w esim burengge...
Fin.: ...uttu ofi emu mukun-i ursebe  / am ala fa idam e arafi huw ayalaha  /  bayara uge / 
takûrsi dege  /  hûwasabure cooha cisini /  hûwasabure cooha cisisy. II 

1526 x 51 cm.

109
A b k a i  h e s e i  g 'a o m i n g .

Fengtian gaom ing  $  5Ç IS ир .
В 95 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.
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M anchu-Chinese imperial diplom a conferring the posthumous title doro  de 
a is ila ra  am ban  on Jaode and the title gung ni uju je r g i unenggi he he on his first 
w ife from the Wang fam ily and his second w ife from the Gioro fam ily. The diploma 
is dated A b k a i w eh iyehe orin  n ingguci an iya  om son b iya i orin  (20th day, 11th 
m oon, 26th year o f  A bkai w ehiyehe = D ecem ber 15, 1761). The text in black ink 
is written on silk with colours: light brown - red - black - dark brown - white which  
are repeated three tim es. The silk is mounted on paper. The title o f  the diplom a is 
embroidered in Manchu and Chinese inside ascending and descending dragons. 
Transliteration o f the Manchu text:

abkai hese forgon  be aliha /
abka i hese gurun de fiya n ji daliku-i gese  am ban be ujime ofi. husun be /  

akumbure niyalm a de akdahabi yamun ci do roi etuku-i wesihun ba bume /  ofi fa ssa ra  
de karula koo li be yabubum bi hergen sunja je r g i- i  uyude /  b is ire be daham e uyun 
dabkûri ci kesi isibuci acam bi. su la am ban /  kubuhe suw ayan-i ujen coohai gusai be 
kadalara  am ban akdun baturu /  gung nirui jan gg in  ju w e  je r g i nonggiha Jaode sini 
banin salgabun  baturu /  tondo guniti fun iyagan  hafu am ba sun b iya i fergu w ecu ke  
elden de nikefi /  kicem e fassah a babe tem getulem e ejebuhe ahn m ederi taifin necin de  
/  teisulefi coohai gungge ni fe  erde mu be saihan hafan hergen be wesihun /  obuha ci 
ebsi tusan be ele g inggulem e akum buha gurun boo  be m ujilen de /  tebufi kemuni 
tondo be aküm bure unenggi be tucibuhe wesihun gung ni /  je r g i de is inafi ele  
gocish ûn-i ja b  и re ju rgan  be sithuha urgun-i kesi /u j araha be daham e ice hese-i 
eldem bum bi. te kesi se lg iyeh e  d o ro i sim be /  d oro  de  a is ilah a  am ban fu n  g ne f i  
ulhibure fu n gn eh e buhe. ayan  sain  /  bodogon  be kicehe be daham e ya rg iya n -i 
mujilen n iyam an-i gese akdara de /  acabuha dosholom e tem getulere be bahabuha be 
daham e fu juri gebu be ele /  iletulebuhe /

hûw angdi hese ya m ji c im ari heoletehaku ofi. gurun-i am ban  ton do  be  
akûm bum bi /  uhei m u jilen -i jo b o m e  k icem e ofi fu n gn eh e hehe de  w esihun be  
bahabum bi. /  sa in  be tebufi d o rg i be tob  obuha be daham e. tuttu je r g i  bum e 
wesihun be  /  isibum bi. sula am ban kubuhe suw ayan-i ujen coohai gu sa i gusa be 
kadalara /a m b a n  akdun baturu gung nirui janggin  ju w e je rg i nonggiha Jaode-i sargan  
/  Wang halangga hehe si ijishun boo be tob obuha gosin gga -i fe je rg i be /  tuwaha  
eigen  sa rg a n -i do lo  sain  yabun -i a is ilam e fu jurungga  nesuken geren  /  hehesi ci 
со l g o r  о ко ат ака етеке de h iyoosulam e ujilere be akûmbume. /  fo n jire  tuw arangge  
dorg i kooli de acanaha duben be mutebufi huturi /  badaram buha be daham e kesi be 
alim e wesihun be bahaburengge giyan. te kesi /  selg iyehe doro i sim be am cam e gung  
ni uju je r g i unenggi hehe fungnehe. /  ayan beye am sun-i bakta be kicem e ofi. gung  
heo ni jecen  de aisilaha. /  doro i etuku fiyan gga  eldengge ofi. sini ju se  om osi-i hüturi 
be /  iletulebuhe: /

hûwangdi hese gurun be neirengge b i d  boo be sa lirengge bis ire be daham e  
/  w ang ni wen de d o rg i tu lerg i be urunaku kam cim bi. yam un de deren gge  /  oci 
sargan  wesihun o joro  be daham e sain kolbo de nenehe am gan be /  ilgara  be akû. 
hehei ba ita  be dasam e m uteci go  sire  hese be /  isiburengge giyan  sula am ban kubuhe 
suw ayan-i ujen cooh ai gu sa i /  gusa be kada lara  am ban akdun baturu gung nirui 
ja n g g in  ju w e  je r g i  /  nonggiha J a o d e -i si ram e sargan  G io roi h a lan gga  hehe si 
ginggun hûw aliyasun be /  banin obuha nesuken ijishun i akdun be tebuhe boode  
nenehe sain be siraha be /  daham e dam u buy a ja k a  de ginggun be akum buha teile
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akû. coohai dorg i /  sain de acanaha be dahame. erdemu yargiyan  i ujen doronggo be 
m utebuh e:/ te kesi selg iyehe daro i sim be am cam e gung ni uju je r g i unenggi he he /  
fungnehe. ayan sanggan akû bim e tuhem bure ba bis ire be daham e dam u /  ijishun-i 
acabum e ume heoletere. jo b o b o m e  (sic.) mutefi siraci o joro  be daham e  /  tacibum e  
ta r  gab  ume tusa arara  be am baram e tuwabu. damu seri fe je rg i de /  eldem buhe teile  
akû. inu hehesi be huw ekiyebure be eletulehe: / /

Abkai w ehiyehe orin ningguci aniya om son b iya i orin: //
5 1 0 x 3 1  cm.

110

A b k a i  h e s e i  u l h i b u r e  f u n g n e h e n .
В 96  mss.
Manuscript handscroll.
Language - Manchu, M ongol.

A bilingual handscroll with three imperial patents granting official ranks to 
the sons o f  Arabtan from the Coros M ongols belonging to the Zungars. The first is 
dated A bkai w eh iyeh e-i deh i sun jaci an iya  om son b iya i ice duin  (4th day, 11th 
m oon, 45th year o f  A bkai w eh iyehe  = N ovem ber 29, 1780). It grants the rank o f  
ja s a k  to his elder son Namjal Ceringw angbu. The second text is dated A b k a i  
w ehiyehe-i dehi ninggun an iya  ju w an  b iya i ju w an  emu ( 1 1th day, 10th m oon, 46th  
year o f A bkai w ehiyehe = N ovem ber 26, 1781). It confers the rank o f  ja sa k -i beise  
to Namjal. The third order grants the hereditary rank o f ja sa k  gusai beise  to the son 
o f Namjal Ceringdorji, and is dated Abkai w ehiyehe-i susai ilaci aniya uyun b iya i ice 
ninggun ( 6th day, 9th m oon, 53rd year ot' A bkai wehiyehe = Decem ber 3, 1788).

The M anchu text o f  each imperial order is im m ediately fo llow ed  by the 
M ongolian; over the dates are red square seals with bilingual legends. The scroll is 
made o f  m ulticoloured silk mounted on paper; the order o f the colours is yellow  - 
white - black - blue - red. The texts are written in black and red ink. The scroll has a 
frame with a painted design o f dragons playing with a pearl. The right and left sides 
o f the scroll are protected by clear part made o f red silk. /  .
Transliteration o f  the 1st Manchu text: '  乙/  \ 0  - d )

A rabtan-i dade Jun gar-i C oros taiji bihe. utgon /  b a d  ere gese am ba husun- 
i n iyalm a labdu gajim e /  daham e jih engge akû. daham e jih e  gungge de im be /  dabali 
do ro i g iyu n  wang obufi encu ja sa k  sindaha. /  akû oho manggi. E lhe taifin-i dehi 
ju w e c i an iya  /  ini ban jiha ju i C eringw angbu be ineku ja sa k -i d o ro i giyun wang  
siram e fungnehe. H ûw aliyasun tob-i sucurigga aniya /  hesei wang bihe A rabtan -i 
ja c in  ju i ho so i efu /  Sebdengw angbu be mujakû sain-i banjihabi. erei /  am a cohom e  
baim e jih en g g e  saisacu ka  sem e d aba li /  do ro i beile  fu m n eh e . C eringw angbu b h o  
manggi. /  H ûw aliyasun tob-i nääan aniya ini banjiha deo}beile  /  Setdengw angbu be 
ineku ja s a k -1 do ro i giyun wang siram e /fu fignehe. akû oho m anggi A bkai wehiyehe- 
i ju w an  ilaci aniya ini h a n d  mukûn-i deo -i ju i Pungsuk be enen obufi ja sa k -i gusai 
beise  fungnehe. A bkai /  w eh iyehe-i deh i ilac i a n iya (^ tg o f^ 6 e ïsé  Pungsuk. ini /  
mukûn-i ta iji sabe  g idam e daldafi a lbatu  obuha /  turgunde. Pungsuk be ja sa k  ci 
nakabufi harangga culgan-i da sede afabufi sain ningge be sonjofi / akdulafi jurgan de
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boolafi gaifi beyebe  /  tuwabu^j)sirabuki sem e/ wesim buhede. /  hese beise  Pungsuk. 
niyalm a uheken ba ita  icih iyam e m uîerakû be /  daham e. be ise-i je r g i n isihai darga  
lakini. ere beise  be /  kesi isibum e ini ahûngga ju i N am jal de sirabufi ja sa k  obufi 
nukîe de unggifi ba ita  icih iyakin i sehe: /  一

A bkai w ehiyehe-i dehi sunjaci aniya om son b iya i ice duin: //

Transliteration o f  the 2nd Manchu text: t
H ese A ra b ta n  dah am e j i f i  w ang fu n gn efi. ini ju i  C erin gw an gbu  /  

Sebtengw angbu  (sic) ckJuw—̂JalatLVMcmg sirabuha en en aku  ofi. /  wang ni hergen be 
n rg iya fi enen obum e ujiha Pungcuk (s 'ic fb a ita i tu r^ u h d e o e is e - i  /  je r g i  n isihai 
dargalafi. b i ge li kesi isibum e ini ju i /  N am jal de ja sa k -i beise  sirabuha be dahame. 
kesi isibum e /  ere ja sak -i beise be ja lan  ha lame lashafakû sirabu sehe: /  人 、

 ̂ A bkai w ehiyehe-i dehi ninggi^Taniya juw an  b iya i ju w an  emu: //

Transliteration o f  the 3rd Manchu textT ̂
N am jal nim em e aku oho manggi. ini ju i^C eringdorji de /  ja sa k  gûsai beise  

sirabuha. ja lan  halame lashafakû sirambi: / /  丨

A bkai w ehiyehe-i susai ilaci aniya uyUh b iya i ice ninggun: II 
363 x 33 cm.

I l l

A b k a i  h e s e i  u l h i b u r e  f u n g n e h e n .

Fengtian gaom ing  奉 天言吿命 •
В 97 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

An imperial patent which confers the posthumous title doro  de hûsumbuhe 
am ban  on Undurhu, the father o f  Sonom jancu, and the posthum ous title m ergen  
he he on his mother from the Sikdu fam ily. The patent is dated Saicungga fen gsen -i 
juw an  du ici aniya aniya b iya i ice  (1st day, 1st m oon, 14th year o f  Saicungga fe n g 
sen = February 14, 18Ö9).

The m ulticoloured silk is brown, yellow ish -w h ite , red and grey and is 
m ounted on paper. A  red silk cover at the beginning o f  the scroll has a destroyed  
label with a C hinese indication o f the place where the scroll was previously kept. 
The bilingual text is written in black, green, blue and red ink which is faded and in 
som e places is barely legible.
Transliteration o f the Manchu text:

abkai hese forgon  be aliha. / /
huwangdi hese yam ji ci m ari jobom e fa ssa ra  de am a be ujilehengge be gajifi 

ejen be /  ujilem bi d org i b a d  kesi be se lg iyere  de hiyoosun be tacibuci ya rg iyan -i /  
ton do  be ta c ib u h a  tu ttu  cohom e h ese w asim bu fi fu ju r i b o o i erdem u  be /  
ileîu lebum bi Je giyan  g G iyangnan-i je r g i ba i alifi ju w ere  dabsun ju w e  re baita  be /  
kadalara yamun-i dabsun ju w ere  baita be kadalara hafan Sonomjamcu-i am a bithesi /  
bihe Undurhu si tuw akiyan yabun bo lgo  ujen durun kemun cira  getuken si su be /
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tacin о bure ja k a d e  am a-i ulaha tacihiyan be songkolom e mutehe fisem bu re sirara  /  
durun be badaram bure ja k a d e  yarg iyan -i fukjin  deribuhe kooli be neibuhe te kesi /  
selg iyehe so  m i sim be doro  de husun buhe am ban sem e fungnefi ulhibure fungnehe  
buhe /  ai gurun booi wesihun hese be bahabum e ferguw ecuke derengge be fe je rg i de  
isibuha  /  niyalm ai ciktan-i wesihun sain be teisulafi (sic) wesihun kesi be bahabuha  
fungnehe hese be /  ginggulem e alifi sain algin be entehem e iletulehe: /

huwangdi hese booi algin wesihun ome badaraci sain be alhûdabuha erdemu  
iletu lem bi /  d o rg i tacih iyan sain getuken oci aim an de karulara gûnin mohon /  akû 
om bi urgun-i kooli be ujiraha be daham e ferguw ecuke kesi be /  isibum bi Jegiyang  
G iyangnan-i je r g i bai alifi ju w ere  dabs un ju w e  re /  baita  be kadalara yam un-i dabs un 
ju w e  re baita  be kadalara hafan /  Sonom jam cu-i eme Sikdu halangga he he si dorolon  
kooli be и re me taciha /  durun tacih iyan be g inggulem e songkoloho hehei ba ita  be  
kicem e ofi /  akdun m ujilen de entehem e erdem u iletu lehe boo i d o rg id e  /  ju i  be  
tacibum e ofi gosin gga  gûnin be fu jurungga de /  tucibuhe te kesi selg iyeh e doro i 
sim be m ergen hehe sem e /  fungnehe a i gosin -i ju i  m utubufi ba itan gga  wesihun /  
erdem u be hüw asabuha sain beurunakû niyam an be /  obum e ofi d oro i um iyagan-i 
kesi be isibuha m aktam e saisaha be ginggulem e alifi fu jirungga mudan be entehem e  
algim buha: / /

Saicungga fengsen -i juw an  duici aniya aniya b iyai ice /
Sonom jam cu. /

290 x 31,5 cm.

112

A b k a i  h e s e i  g 'a o m i n g .

Fengtian gaom ing  Ф  IS ^  - 
В 98 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

An imperial patent which confers the posthumous title doro  de husun buhe 
am ban  on the grandfather o f Kusei from the Seose fam ily and the title m ergen hehe 
on his grandmother. The patent is dated Ijishûn dasan-i jakû ci aniya. jakûn biya i orin  
emu (21st day, 8th m oon, 8th year o f Ijishûn dasan  = Decem ber 1, 1654).

The text is written on multicoloured silk (brown, white, yellow , grey, red). 
A red square seal with a bilingual legend (Manchu: hese w asim bu re b o o b a i)  is 
located over the Manchu and Chinese dates.
Transliterattion o f the Manchu text:

abkai hesei forgon  be aliha. /
huw angdi hese. kesi tem getu be fe je rg i de isiburengge. /  geren hafasai hing 

sem e a is ila ra  be huw ekiyebum bi: boo  de  /  w erihe bodogon  b is iren gge. m afa-i 
gosim e kicem e tacibu h aci /  tucim bi: da  eyen be fe tem e. tu t tu w esihun hese de  /  
isibum bi: Seose si ilac i je r g i adahun hafan K usei-i /  mafa. hüw asabuha erdem u  
lakcarakû ofi. anigan niyalm a be /  yentebuhe: sini om olo de ulam e isinjifi. am ba /  
hûturi be badaram bum e iletulehe: mafa sain be w erihe /  daham e. ja la n  halam a kesi 
be saha: te kesi selg iyehe doroi. /  sim be am cam e doro  de husun buhe amban. ilaci
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je r g i adaha hafan fungnefi g ’aom ing buhe: ai. om olo de fu lu  /  bodogon werifi. dabali 
jiram in  kesi be aliha; m afai /  erde mu be wesihulem e saisafi. b ire me se lg iyere  gosin  
be /  isibuha: hüturi be am gan de tutabume. ere ice hese be ali: / /

hûw angdi hese. emu ja la n  gung be wesihulefi. huw ekiyebure /  karulara be  
am dan de tuwabum bi: ja i  ja lan  de kesi be /  alici. wesihulere tem getulerengge nenehe 
de isinam bi: gurun /  boo  de gung be m ukdem buci m am a de  am cam e dosh o loc i /  
acam bi. ilac i je r g i  adah a  hafan K usei /  m am a hala be /  sarkû: sinde gosin gga  
bodogon bifi. huturi am gan /  ehe n de isika: ere tusan akumbuha be gunici. yargiyan- 
i / dorg i tacih iyan-i haran: saisara  doro loro  wesihun be bufi /  erdem u w erihe kicebe  
be iletulehe: te kesi selg iyehe doroi. /  sim be am cam e m ergen hehe fungnehe: ai. boo  
i k o o li be /  gûn ici. go sim e ujim e nenem e k icem e akûm buhe: gu ru n -i kesi /  
tem getu leci am ala  sirara  be nenem e neim e yendebu: entehem e /  am bula wehiyem e. 
am ba hüturi be ali: / /

Ijishun dasan-i jaku ci aniya. jakun biya i orin emu de: II 
370 x 31,5 cm.

113

Im perial p a ten t w ithout title.
Manuscript handscroll.
В 99 mss.
Languages - Manchu, Chinese.

An imperial patent conferring the posthum ous title horon b o d o g o n g g o  
hafan  on T ohedai, grandfather o f  Socinca, and the title o f  nesuken hehe  on his 
grandmother from the W ehun fam ily. The patent is dated D oro  e lden gge-i ju w an  
du ic i an iya  ju w a n  b iya i ju w a n  uyun (19th day, 10th m oon, 14th year o f  D o r o  
eldengge  = N ovem ber 19, 1834).

The text in black ink is written on w hite silk m ounted on paper. T w o  
square red seals with illegib le legends are over the Manchu and C hinese dates. The 
scroll is in poor condition and the texts are faded.
Transliteration o f the Manchu text:

abkai hese forgon  be a lih a .//
hûwangdi hese erdemu jiram in de tutabuhengge eldengge be daham e seliyeni 

/  deribun  be fe te  m b i kesi fu lehun be ik ibuci acam bi fergu w ecu ke  kesi /  isibufi 
nenehe erdem u be elgim bum bi C icigar fun de bosokû Socingca (sic)-i /  mafa Tohedai 
si banin go lo  wesihun yabun ginggun unenggi ju se  om osi /  am bula j  ende bure ja k a d e  
am ala  enen sain de alg im buha am ba kesi /  wesihun kesi be isibure g iyan  de kesi 
se lg iyeh e d o ro i sim be /  horon bodoron ggo hafan fungnefi ulhibure fungnehe buhe 
aya ilaci / ja la n  de gebu algiyakangge doro i etuku-i tem getulerengge cohom e gurun /  
booi ferguw ecuke kesi iletu hese be aliha sain algin be ele badaram bu. / /

hûw an gdi hese gurun de kesi be se lg iyere  de urunaku nenehe sain  be /  
gûlim bi. boode bodogon  be tutabuha be daham e fungnehe bithe isibum e  /  doshon  
hesei aktaci acam bi C icigar funde bosokû Socinca-i mama /  Wehun halangga si dorg i 
du run be akûumbum e tutabuha em ei doro  /  m eigen iletulehe gosingga yabun um esi 
sain ofi d o ro i etuku-i /  kesi be aliha cohom e am ba kesi isibum bi. te kesi selg iyeh e  
doro i /  sim be nesuken hehe fungnehe aya fu jurungga am balinggû-i yabure baturu  /
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om olo  be h u w asabuha hesei b ith e-i fu ngn em e m am a de He tu do s hon /  kesi be  
ginggulem e alifi sain durun etehem e iletulehe. / /

C ic igarfu n de bosokû / Socinca-i mafa mam a / /
D oro  eldengge-i juw an  duici aniya juw an  biya i juw an  uyun. / /

154 x 34 cm.

114

Im perial p a ten t w ithout title.
Manuscript handscroll.
В 100 mss.
Languages - Manchu, Chinese.

An imperial patent conferring the posthum ous title horon b o d o g o n g g o  
hafan  on Arbinsan and the title o f nesuken he he on his w ife from the Dultal fam ily. 
The patent is dated G ubci e lg iyen gge-i sun jaci an iya  ju w an  b iya i uyun (9th day, 
10th m oon, 5th year o f G ubci elg iyengge = N ovem ber 18, 1855).

The text in black ink is written on white silk m ounted on paper. T w o  
square red seals with illegib le legend^ are over the Manchu and C hinese dates. The 
scroll is in good condition.
Transliteration o f the Manchu text:

abkai hesei forgon  be aliha. / /
huw angdi hese cooha be sonjofi gung ilibure de tnoringga uksin yarg iyan -i 

go rong go /  hafan sang bume niyalm a be ba ita lara  de coohai hafan um esi oyonggo  
C ic ig a r /fu n d e  bosokû Arbinsan si tusanfunde bosokû de bifi erdem u geren cooha ci 
/  co lgoroko  sain uksin be sonjom e gaim e ofi aifini baturu giyanggiyan caooha oho  /  
nirui jan gg in  de a isilam e yabum e ofi cooha ba ita lara  bodogon be urebum e te kesi /  
se lg iyere  d o ro i sim be horon bodohonggo hafan sem e fungnefi tacibure fungnehen  
buhe ai / ferguw ecuke gung be dain cooha de iletulehe de daham e husutulehe yabure  
be m ice me akûmbu: / /

huw angdi hese husun be akumbum e fa ssam e yabure de m ujilen-i da sargan  
de akdam bi kesi be /  se lg iyere  fe je rg i de isibure de wesihun ja la n -i am ba kooli be 
badaram bum bi. C icigar-i funde /  bosokû A rbinsan-i sargan D ulta l hala si dorg i de  
ijishun-i yabuha boo be /  huw aliyam bum e mutehe targabum e jo lbu m e a is ila ra  be 
aum bufi yam ji cim ari hing sem e kicehe /  eldem bum bi te kesi selg iyehe doro i sim be  
nesuken he he sem e fungnehe aya  dorg i ba ita  de  /  erdem u elg ifi hehe-i d o r  on be 
ilibuha e jen -i yam un ci fergu w ecu ke  kesi be isibuha be daham e m ini hese be  
ginggulem e ali. / /

C icigar-i funde bosokû /  Arbinsan-i beye sargan  / /
D ubci e lg iyengge-i sunjaci aniya juw an  b iya i uyun. II 

165 x 34 cm.

115

A b k a i  h e s e i  u l h i b u r e  f u n g n e h e n .

Fengtian gaom ing  奉 天 詰 命 .
В 101 mss.
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Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

An imperial patent given to Kunceng from the Manchu Bordered Y ellow  
Banner. The title conferred on him is illegible. His first w ife from the Tugiya family 
and his second w ife from the Sakda family are given the title m ergen hehe.

The scroll is made o f  m ulticoloured silk (brown, yellow ish  white, red and 
grey) mounted on paper. The text o f the first 14 lines is alm ost com pletely faded and 
illegib le. The Manchu text in black ink on the yellow ish  white part o f  silk concerns 
the titles o f  his w ives.
Transliteration o f the Manchu text:

…m anju gu sa i w ecen-i ba ita  be a liha yam un-i hulara hafan bim e nirui 
ja n g  g in emu je r g i nonggiha Kunceng ni sargan Tugiya halangga hehe si. nem giyen  
sain be alhûdaha nesuken ginggun be doron oboho kicebe-i /  eigen de aisilafi baturu  
bogodon -i ejen-i ja lin  fa s  sara  gung be kicebuhe ginggun-i erdem u be yonkiyabufi /  
coko hülaha de gereke sem e targabure gûnin be akûmbuha. te kesi selg iyehe doro i 
sim be am cam e m ergen hehe fu ngnehe aya  boo i d oro  be g inggu lem e d a sara  be  
daham e. d o ro i m iyam igan be gûtubuhakû  /  eigen -i tusan de a is ilam e m utehe be 
daham e doro i etuku be dasabufi enteheme eldembuhe: / /

huw angdi hese. coohai fiyan  cira teksin oburengge cohom e coohai am ban  
de akdahambi. dorg i baita be /  kicem e fassarangge yargiyan-i sain hehe de bi. kubuhe 
suw ayan -i manju gusai w ecen-i baita  be a liha  /  yam un-i hulara hafan bim e nirui 
ja n g g in  emu je r g i nonggiha Kunceng rti siram e sargan Sakda /  halangga hese ci 
banin tob  fu ju rungga  doro lon  kooli be getuken-i dasara  d org i yabun be /  sira fi 
dasam e eldem bure jakade doro i m iyamigan doron be iletulehe. coohai yabure am ba /  
bodogon  de a is ila ra  ja k a d e  darta ian dan de gungge ilibure be m utebuhe. te kesi 
selg iyehe /  doro i sim be m ergen hehe fungnehe aya. booi n iyalm a be hûw aliyam bufi 
ejen-i yam un ci wesihun /  kooli-i am baram e tem getulehe eigen de jom bum e coohai 
bade sain bodogon tucibure be ele kicebu://

A bkai w ehiyehe-i gusin ningguci aniya om son b iya i orin sunja /  K unceng// 
348 x 30,5 cm.

116

A b k a i  h e s e i  u l h i b u r e  f u n g n e h e n .

Fengtian gaom ing Щ 天言吿 up •
В 102 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

An imperial patent given to the parents o f Ho Yuan Jy: his father Ho Liyan 
Lin receives the posthumous title doro  de fassah a  daifan，and his mother from the Ju 
fam ily the title gingguji hehe. The patent is dated Saicungga fen gsen -i ju w an  duici 
aniya aniya b iya i ice (1st day, 1st moon, 14th year o f Saicungga fengsen  = February 
14, 1809). The scroll is made o f m ulticoloured silk (brown, w hite, ye llow , red, 
grey); the bilingual text is written in the fo llow ing  colours: black, green, blue, 
black, blue, gey, green and red ink. Inside the scroll is a label Санкт - Петер -
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б у р г с к о е  к о м м ер ч еск о е  учил ищ е ("St. Petersburg Commercial C ollege"). The 
scroll is in good condition.

Transliteration o f  the Manchu text: 
abkai hese forgon  be a lih a ./
hûw angdi hese ju rgan  de tob  unenggi be akum bure be daham e hafan teci 

urunaku /  ginggun de akdahabi gungge yarhudam e tacih iyan ci tue ire be daham e  
tusan be m uteburengge tondo be tacibuha ci banjim bi. gurun-i hese be isinafi booi 
tacihiyan /  iletulem bi. beidere ju rgan -i hüguwang go lo i fiye ten -i aisilakû hafan ju w e  
/  je r g i  nonggiha H o Yuwan Jy-i am a Ho Liyan Lin si b eye  sa is an -i /  yabun  be  
kicehe ja lin  ha lam e bithei tacin be yendebuhe ujen nom hon-i /  b eyebe tuw akiyam e  
wesihun ju i-i erdem u be hüw asabuha ulhan babe siram e /  m utefi sain tetun-i banin  
ele iletu lehe te kesi se lg iyeh e d oro i /  sim be doro  de  fa ssa h a  daih in  sem e acam e  
fungnefi u lhibure fungnehe /  aya  nom un-i tacin  de wesihun algin  be w ecire  (s ic )  
ja k a d e  ju rg a n g g a  tacih iyan  /  a ifin i ile tu leh ed o rg i b a d  fe rg u w ecu k e  hese be  
wasim bure ja k a d e  / doron je rg i dabala  nonggiha wesihun kooli am baram e alifi am ba  
kesi /  entehem e isibuha. / /

hû w an gd i hese h iyoosun  be g и ri bufi tondo be akûm bum e ofi fa ssa h a  /  
am ban-i gung gung tem getu lem bi kesi be neigen isibum e ofi m ergen em e-i gebu be  
iletulem bum bi tuttu wesihun hese w asim bum e fujurungga /  durun be badaram bum bi 
beidere  ju rg a n -i hüguwang g o lo i fiye ten -i aisilakû /  hafan huwe je r g i nonggiha Ho 
Yuwan Jy-i eme Ju halangga hehe si /  kooli tacihiyan be daci и re buhe durun kemun 
be aifini iletulehe / ginggun-i eigen de acabum e ofi boo be dasara de /  ijishun erdemu  
iletulehe kicem e ju i be tacibum e ofi hafan te re de /  gosin -i ja la n -i yabun be alhûdaha  
te kesi selg iyehe doro i sim be gingguji /  hehe sem e am cam e fungnehe a i ferguw ecuke  
elden gge h esei b ithe be a lifi /  fu jurun gga algin  ele badarakan  iletu fungnehe be  
bahabufi gosingga  yabun /  am bula selgiyebuhe doshon kesi aliha be daham e hüturi 
fengsen  be entehem e isibuha: / /

Saicungga fen gsen -i juw an  duici aniya aniya b iya i ice. /  Ho Yuwan Jy.
305 x 31 cm.

117

Im perial patent.
В 103 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

The patent confers a prom otion on A lg in gga，secretary o f  the Grand 
Secretariat, and his w ife. The scroll is in a very bad condition: dry silk on paper base 
torn into two p ieces, half o f  the Manchu text is lost. The patent is dated Saicungga  
fen gsen -i orin sunjaci aniya jakun b iya i orin nadan  (27th day, 8th m oon, 25th year 
o f Saicungga fengsen  = October 3, 1820).

171 x 31 cm.
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118

A BK AI HESEI G’AOM ING.
Fengtian gaom ing  奉 天 詰 命 .
В 104 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

An im perial d iplom a conferring the posthum ous title tusan de fa s  sa  ha  
am ban  on Fiyanggû and the title ginggu ji he he on his w ife from the Gioro fam ily. 
The diplom a is dated Elhe taifin-i gusin n ingguci an iya  nadan b iya i ju w an  uyun 
(19th day, 7th m oon, 36th year o f  Elhe taifin  = September 4, 1697). The silk scroll 
is brown, yellow ish-w hite, yellow , red, grey-brown and white. The texts are written 
in black ink, on the grey-brown background the ink is red. Over the dates are red 
square faded seals with Manchu and Chinese legends.
Transliteration o f the Manchu text: 

abkai hese forgon  be aliha /
huw angdi hese. coohai gung be saraha be dahame. uhei forgon  de a is ila ra  

hûturi be /  kicem bi. doshon hesei elgem buha be daham e. gung de karulara kooli be 
iletulembi. baitabure hafan bim e ja i  emu tuw asara hafan Fiyanggû. sini banin dacun  
kengse. /  erdem u fu lu  sum in-i ejen-i yamun de b isire be dahame. Kalka fiya n ji-i gese  
tusa /  araha. coohai ba ita  be urebuhe be daham e. tucifi ja s e  je ce n -i j  oboe un akû /  
om bi. gung u lg iyen -i labdu oci. e le  w esihun o jo ro  be daham e. doshon  hese /  
elgem bure sa isara  de ele ileîulebuhe. te kesi selgiyehe doro i sim be tusan d e /fa ssa h a  
am ban fungnefi. g'aom ing buhe. ai. seibeni jobom e fassaha  de kar ulaha be dahame. /  
gurun i kooli be ume hûtubure am gan-i wesihun gung be huwekiyebuhe be dahame. 
ejen-i / baita  de ele kesi. / sucungga tusan /  de ere hafan /

huw angdi hese. cooha dain-i nakarangge. yarg iyan -i coohai hafan-i am ba  
bodogon  de bi. /  hûw aliyasun-i аса rang g e ele boo i dorg i uhei m ujilen de akdam bi. 
ba ita labure hafan bim e /  ja i  emu tuw asara hafan F iyanggu-i sargan G ioro  hala. si 
ne mg iy en sain  be alhudaha. /  e jen -i ja lin  fa s sa ra  gung be kicebuhe. g ing gun-i 
erdem u be yankiyabufi coko /  hulaha gereke sem e targabure gunin be akûmbuha. te 
kesi se lg iyeh e  d o ro i sim be /  g in ggu ji hehe fungnehe. ai. boo i d o ro  g in ggu lem e  
dasaha be daham e. doro i m iyam igan be  /  hûtubuhakû. e igen -i tusan de a is ilam e  
m utehe be daham e. wesihun hese be alifi /  ele kice. / /

Elhe taifin-i gusin ningguci aniya nadan biya i juw an  uyun de. / /
272 x 30 cm.

119

A b k a i  h e s e i  g  a o m i n g .
В 105 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu.

An imperial patent which confers the title ilaci je rg i gurun be da lire  jan ggin  
on Urcen, the son o f Sunu, and his main consort.
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The text is written on m ulticoloured silk (order o f colours: white, yellow , 
white, dark blue, light blue, red). Since Urcen was the son o f the fam ous Sunu, who  
belonged to the imperial fam ily, the text is placed inside a hand-painted (and not 
printed) frame with a coloured design o f  dragons playing with a pearl. The title o f  
the patent is written in black ink between ascending and descending dragons. The 
patent is dated E lhe taifin-i susai sunjaci aniya. duin b iya i ice nadan  (7th day, 4th 
m oon, 55th year o f  Elhe taifin =  May 27, 1716). Over the dates is a red square seal 
with a clear bilingual legend (in Manchu: hese w asim bure boobai).
Transliteration o f the Manchu text:

abkai hesei forgon  be aliha /
hu w angdi hese. am ba d oro  de a is ilam e w eh iyere de. /  f iy a n ji da liku -i 

karm ara de akdam bi. h a n d  niyalm a be /  hûwaliyam bum e jiram ila ra  de. gargan enen 
de kesi /  isibure be badaram bi. Urcen si gusai beise  /  sunu-i d a fu jin  de banjiha jui. 
han-i b o o c i tucike /  hûturi. abkai fisen  ci badaraka  siren, iktaka fen gsen  /  tutafi. 
nem eyen gungnecuke-i algin  daci iletulehe. karm ara /  da lire  de akdaha be daham e. 
je r g i ilh i-i wesihun be /  is ibure giyan. tuttu sim be ilac i je r g i  gurun be da lire  /  
jan gg in  fungnefi g'aom ing buhe. ai. ne ne he yabun-i sain /  elden  be sirafi. inenggi 
d obori akû ume onggoro. /  uksun i am ban-i ujen tusan be alifi. tondo kicebe be /  ele 
husutule. toktoho kooli be hing sem e tuw akiyam a /  doshon hese be g inggulem e a l l  
ginggule. ume ju rcere. / /

Elhe taifin-i susai sunjaci aniya. duin biya i ice nadan. / /
472 x 31 cm.

120

A b k a i  h e s e i  g 'a o m i n g .

Fengtian gaom ing  奉天言告命 .
В 108 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

An im perial patent given  to the parents o f  W ehe: the father Cakanai 
receives the posthum ous title doro  de a isilaha  am ban  and uju je r g i jin gk in i hafan, 
his mother from the Gioro fam ily receives the posthum ous title uju je r g i unenggi 
hehe. The patent is dated Ijishûn dasan-i jakû ci aniya. jakûn  b iya i orin emu  (21st 
day, 8th m oon, 8th year o f  Ijishûn dasan = October 5, 1651). Over the dates is a red 
square seal with bilingual legend. It is faded over the Manchu date and clear over the 
C hinese date (in Manchu: hese w asim bure booba i). The scroll is made o f  m ulti
coloured silk mounted on paper. The order o f  the colours is repeated three times and 
is as follow s: yellow , bright red, brown, dark red, white. The texts are written in 
black and red ink. The scroll is attached to a wooden stick with green jade holders, 
one o f which has been lost. The scroll is in a very good condition.
Transliteration o f the Manchu text:

abkai hese forgon  be aliha. /
huw angdi hese. am a de sain erdem u b id . ju i tusan urunakû /  iletu lem e  

elg iyem bu re de bi: am ban erdem u gung be tucibuci. /  gurun-i koo li urunakû kesi
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isibure be nendem bi: tuttu ice /  hese wasimbufi. nenehe sain be tem getulem bi; dorg i 
am ban /  Cakanai si uju je r g i jingkin i hafan Wehe i ama. beye be /  tuw akiyara doro i 
bifi. ju i be yarhudam e gebu mute buhe /  m inde gung be mukdem buhe am ban: sinde  
boo be akumbuha ju i: ju rgan gga  tacihiyan be saisam e. wasihun kesi be eldem bure  /  
giyan: te kesi se lg iyeh e doroi. sim be am cam e doro  de /  a isilah a  amban. uju je rg i 
jin gk in i hafan fungnefi g'aom ing /  buhe: ai. yarhûdaha yabun sain ofi. sim en eyen  
suduri /  bithe de eldeke: tacibuha hiyoosun tuttu ofi. /  wesihun am ban hesei bithe de 
tue ike: enen be kemuni /  dalim e. ele m uktebume wesim bu: / /

hûw angdi hese. gurun-i umesi ujelerengge. damu tondo unenggi /  am ban: 
b oo -i yen dem e deriburengge. dam u suilam e ujihe em e: /  tuttu cohom e kesi hese 
w asim bufi. ju i  gûnin de acabum bi: /  uju je r g i jin gk in i hafan W ehe-i em e G ioro  
hala. jila n  ju i be huwasabum e mutefi. tacihiyan boo ulaci oho: ere ginggun /  erdem u  
iletulefi. jiram in  kooli be isibure giyan: te kesi /  selg iyehe doroi. sim be am cam e uju 
je r g i unenggi hehe fungnehe: /  ai. je r g i be bume tuttu niyam an be wesihulehe: tondo  
be /  tem getu lem e. h iyoosun be tacibuha ci deribuhe. am ba kesi be /  m ohon akû 
isibum e. sa in  a lg in  be am gan enen de tucibuhe: /  doshon hese be g inggu lem e  
dahame. seri na de eldembu: II

Ijishun dasan-i jaku ci aniya. jakun biya i orin emu de. / /
530  x 32 cm.

121

A b k a i  h e s e i  f o r g o n  b e  a l i h a .

Fengtian gaom ing  奉 天 詰 命 .
Fengtian gaom ing.
В 94 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

An imperial patent given  to Gung W en Jai conferring on him the title 
horon g u n gge  jiy a n g g iy u n  and the title unenggi hehe on his w ife. The given  
M anchu title o f  the patent is written betw een tw o dragons. The patent is dated 
B adarangga doro-i gûsici aniya aniya b iya i tofohon  (15th day, 1st m oon, 30th year 
o f B adarangga doro  = March 1, 1904.) with a red square seal over the dates. The text 
is written on m ulticoloured silk (yellow , lilac, white, ye llow , red and black). The 
Manchu text is written in silver, green, blue, and red ink; the C hinese text (from  
right to left) in golden, red, green, silver and blue ink. The dates are in black ink 
over yellow  background. The imperial red square bilingual seals are over the dates. 
The cover at the beginning o f  the scroll is made o f  red silk with the design o f  
clouds. A blue slip is glued on the cover with an indication in Chinese o f  the person 
to whom  the patent was given.
Transliteration o f the Manchu text:

abkai hese forgon  be aliha. /
hûw angdi hese gurun de ja lin  sirara  a isilam e kadalara da  kadalara  huwai 

giyun yuw an hergen budui gulu kûwaran tuw akiyara h a fa n /d a - ije rg iju k e ja ti lu lu-i 
jid em e  kada lara  am ban-i fe je rg i tung an /  kû w aran-i adam e kadalara  da  yung jy



Imperial Letters and M emorials 57

gu ngsai cooh a i dorg ide  fafun be /  yabubuha je ce n -i tu lergi de gungge be ilibuha  
coohai agûra be /  baitalarakû bicibe baicara tuwara de getuken kecehe ele iletulehe. /  
b ith e i d o ro  be w esihu lem e ofi a rgan  bodogon  de dacun k iyan gk iyan -i am bula  
nonggiha te kesi se lg iyeh e d o ro i sim be horon gungge jiyan gg iyu n  sem e fungnefi 
ulhibure fungnehe buhe a i wesihun hese jirg a n  ejen-i yam un c i isibuha be daham e  
durun keru fiya n  tue ike as han de yabum e a isilam e gungge  /  ilibufi coohai am ban  
iletulehe oho am ba bodogon be ele badaram bu: /

huw angdi hese suduri yamun de gungge be ejere be daham e coohai am ban-i 
/ f a s s a r a  be ilgam bi d o rg i boode doro  de dasafi m ergen aisilakû  sain  /  aldin  be 
algim bum bi a isilam e kadalara  de je r g i Fugiyan-i f id e  me kadalara am ban-i /  danara  
tu w ak iyara  hafan bim e Gung Wen Ja i sa i e le  bo lgo  si gebu ngge b oode  banjifi 
wesihun mukûn de holboho w ecere de ba ita  be /  g inggulem e ofi boo  be acabu re  
yabun iletu lehe doro lon  irgebun be w esihulem e ofi /  uhei m ujilen-i fu jurunggan be 
saha te kesi selg icehe doro i sim be unenggi /  hehe sem e fungnehea-i doshon hese be 
booi dorg i de isibufi sain algin be /  enteheme tutabuha saicara m aktara hesei bithe be 
alifi wesihun gebu be entehem e badaram bu. / /

Badarangga doro-i gûsici aniya aniya boyai tofohon: / /  
a is ila m e  kada la ra  da kada lara  gu w ai giyun yuw an hergen budui gulu  

kuw aran Jy li n iyecem e /  ba ita lan  tu w akiyara  hafan bim e G ung Wen Ja i beye i 
sargan. / /
330 x 31 cm.

122

A b k a i  h e s e i  u l h i b u r e  f u n g n e h e n .

Fengtian gaom ing  奉天言吿命 .
В 106 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

An imperial patent given to the parents o f  Gung W en Jai fo llow in g  his 
promotion (see В 94): his father W ang Dzung Fu is given the title horon gungge  
jiyan gg iyu n , his mother from the Jo clan is given the title unenggi hehe. The patent 
is dated B adarangga d o ro -i gûsici an iya  an iya b iya i tofohon  (15th day，1st m oon, 
30th year B adaran gga doro  = March 1，1904). The scroll is made o f  m ulticoloured  
silk (brown, white, yellow , red and black) mounted on paper. The colours o f  the ink 
from left to right are as follow s: silver, green, blue, black, blue, silver，green, red, 
golden. The embroidered silk cover is tom.
Transliteration o f the Manchu text:

abkai hese forgon  be aliha. /
huwangdi hese gurun-i je rg i be doskolom e isibure be /  daham e ja lan  halame 

fa ssah a  be saisam bi. booi doro  b e /a m b u la  muktembuhe be daham e am a-i tacihiyan  
be tume a is ila ra  kadalara  da kadalara boo i budui kuwaran tuwakiyan hafan Wang 
D zung Fu s i j  urgan giyan  i am gan be tacibuha sain be  /  dursu lem e nenehe be  
eldem buhe buye de sain be isabufi deribure  /  ulara wesihun doron be ilibuha boo  be 
m uktem bure ju i bafi argan bodonggo sain doro  be badaram buha te kesi tekiyehe /
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Fan se-i babe g isabum e necih iyehe husun bume fa ssa n g g a  turgunde /  san gn am e  
sim be horon gungge jiyan ggiyun  sem e fungnefi ulhibure /fu n gn eh en  buhe a i suduri 
yam un-i wesihun kuli (s ic ) be isibure be /  daham e kesi fulehun be nurhûme aliha  
gurun bo o i fe rg u w ecu k e  hese be /  bahabuha be daham e duka uce en tehem e  
eldem buhe: / /

huw angdi hese am a em e-i kesi ada li be daham e ju i oho niyalm a em e be /  
ujilere ne hing sem e gûnim bi baturu horonggo gungge be ilibuha be /  ejen-i yam un  
ci birem e gosim e niyam an be wesihun obum bi tujin /  fung ga la  G iyangnan G iyangsi 
ju w e  g o lo i tienden obum e baita lara  a isilam e kadalara da Wang Fung Siyang ni eme 
Jo hala si nadan targacun be /  getukelem e taciha ilan jerg ig u rih e  be alhûdam e  
tacibu ha sain  yabun  de /  sa isilam e kada lara  da  kada lara  budui gulu kuw aran  
tuwakiyan hafan mutebufi yarg iyan-i fiyan ji daliku-i tetun be saha te sini ju i Fan se- 
i babe g isabu m e n ecih iyeh e husun bum e fa s sa h a  turgunde san gn am e sim be /  
unenggi hehe sem e fungnehe ai hesei b ithei eldengge be isibufi j  oboho /  suilahan de  
karulaha doro i etulu i wesihun be alifi eldem bure /  dos ho loro be entehem e ali: / /  

B adarangga doro-i gûsici aniya aniya biyai tofohon de / /
B adarangga doro-i ilan juw an aniya aniya biyai tofohon de / /  

aisilam e kadalara da kadalara huwai giyan uwan (s ic .) hergen budui /g u lu  kuwaran  
Jyli n iyecem e baitalan tuw akiyara hafan Gung Wen Jai am a eme / /
300 x 32 cm.

123

A b k a i  h e s e i  u l h i b u r e  f u n g n e h e n .

Fengtian gaom ing Щ 天 命 - 
В 107 mss.
Manuscript handscroll.
Languages - Manchu, Chinese.

An imperial patent given to the parents o f  Gung W en Jai fo llow in g  his 
promotion (see В 94): his grandfather M ing Hiyan is given the title horon gungge  
j iy a n g g iy u n ,  his mother from the Hioi clan is given the title unenggi hehe. The 
patent is dated B adaran gga d oro -i gusin an iya  an iya  b iya i tofohon  (15th day, 1st 
m oon，30th year B adarangga  doro  = March 1，1904). The scroll is made o f  m ulti
coloured silk (brown, white, yellow , red and black) mounted on paper. The colours 
o f  the ink from left to right are as follow s: silver，green, blue, black, blue, silver, 
green, red, golden (see В 106).
Transliteration o f  the Manchu text:

abkai hese forgon  be aliha. /
h uw angdi hese erdem u be îukiyere gung de kadalarangge gurun-i /a m b a  

kooli tuttu m ujilen-i w eilen be jakûm burengge emu sa i /  jo rg o n  ju lg e i enduringge  
han de coohai horon-i gurun /  toktobuhambi. hala de coohai horon-i gurun be bithei 
/  S iyang ni m afa M ing H iyan si ginggun-i beyebe tuw akiyaha ton do-i /  am gan be  
neihe tu lergi de horon be selg iyebufi boode /  coohai bodogon be ulaha dorg ic i kesu  
be isinafi gurun-i /  tem getu lere kooli be bahabuha te sin i om olo  Fan se - i babe  
gisabum e necihiyehe hüsun bume fa ssah a  turgunde sangnam e sim be horon  /  gungge
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j iy a n g g iy u n  sem e a cam e fu n g n efi u lh ibure fu n gn eh en  buhe a ya  horon  be  
w algiyam bum e m utehengge cohom e sain om olo be yendebuhe ci banjiha sangnaha /  
ja lan  halam e isibuha be daham e werihe doro ele enteheme oho: / /

hûw angdi hese am ba gungge be coohai bade ilibuha be daham e doro  sain /  
om olo  de iletulebuhe ferguw ecu ke hüturi be dorg i boode se lg iyere be /  daham e kesi 
be m am a de isibum bi tojin fungnele G iyangnan G iyangsi ju w e  go lo i nenden obum e  
b a ita la ra  a is ilam e kada lara  da  Wang Fung Siyang ni m am a H io i hala s i te kesi 
selg iyehe booi boode badaram e /  doro -i booi algin be yendebufi am gan eyen de sain  
be tutabuha /  gurun-i kesi de hesei b ithei selgiyefi ja i  ja la n  de hûturi /  badargan  te 
sin i om olo  Fan se-i babe g isabum e necih iyehe husun /  bum e fa s sa h a  turgunde  
sangnam e sim be unenggi hehe sem e am cam e fungnehe /a y a  doro i etuku eldem bum e  
ja k a d e  am ba hûturi be ejen i yam un ci aliha /  fungnehen bithei tem getu lere ja k a d e  
am ba fulehun be sumin seri de isibuha  / /

Badarangga doro-i gûsin aniya aniya b iyai tofohon d e / /  
aisilam e kadalara da kadalara guw ai giyûn uwan  (sic) hergen budui / gulu  

kûwaran Jyli go lo i niyecem e baita lara  tuw akiyara hafan bim e Gung Wen Jai-i mafa 
m am a  / /
309 x 32 cm.

124

A b k a i  h e s e i  u l h i b u r e  f u n g n e h e n .

Fengtian gaom ing  奉 天 誥 命 .
H 48 (Fond N ova)
Manuscript handscroll.
Languages - M anchu，Chinese.

An imperial patent given to the parents o f  Jungsui: his father Gosintai is 
given the title horon gungge jiyan gg iyu n  and his mother from the B ai clan is given  
the title unenggi hehe. The patent is dated G ubci e lg iyen gge-i sunjaci an iya  ju w an  
b iya i orin  (20th day, 10th moon, 5th year G ubci e lg iyengge = N ovem ber 30，1855). 
The scroll is made o f  multicoloured silk (red, brown, white, yellow ish , yellow , red, 
black and w hite) mounted on paper. The colours o f  the ink from left to right are as 
follow s: green, blue, red, black, blue, silver, green, red, golden.
Transliteration o f the Manchu text:

abkai hesei ulhibure fungnehen. 
abkai hese be aliha /  hûw angdi hese guruni je r g i be dosholom e isibure be daham e /  
ja la n  halam e fa ssa h a  be sa isam bi booi doro  be am bula mukdem buhe be /  daham e  
am a-i tacih iyan be tem getu lem bi tuw akiyara Sansi-i da i tung /  kadalan gga-i uheri 
kadalara da Surgei ja se  a isilangga-i aisilam e kadalara d a /  Jungsui-i am a G osintai si 
ju rgan  giyan-i am ban be tacibuha sain be /  dursulem e nenehe be eldem buhe beye de 
sain be isibufi deribure ulara /  wesihun durun be ilibuha boo be mukdem bure ju i bifi 
argan bodogonggo /  sain doro  be badaram buha te kesi selg iyehe doro i sim be horon  
gungge /  jiyan gg iyu n  sem e fungnefi tuw akiyara Sansi-i da i tung kadalangga-i uheri 
kadalara da Surgei ja se  a isilangga-i aisilam e kadalara ulhibure fungnehe aya suduri
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yam un-i wesihun kooli be isibuha be daham e kesi fulehun be nurhume aliha gurun 
bo o i/fe rg u w ecu k e  hese be bahabuha be daham e duka uce enteheme eldembuhe. /

huw angdi hese am a em e-i kesi ada li be daham e ju i oho niyalm a erne be /  
uilere be hing sem e gûnim bi baturu horonggo be ilibuha be daham e ejen-i yam un ci 
b ire me gosim e niyalm a be wesihun obum bi tuw akiyara Sansi-i da i tung kadalangga- 
i uheri kadalara  da Surgei ja se  a isilangga-i a isilam e kada la ra / da Jungsui-i em e bai 
hala si nadan targacun be getukeleme tacihiha ilan je rg i gurihe be alhûdam e tacibuha  
fu jurun gga yabun de calabun aku ofi /  ujen do  rong g o -i a lg in  aifin i se lg iyebu he  
gosin gga  tacih iyan  be m utebufi ya rg iyan -i f iya n c i daiikù -i tetun be saha te kesi 
se lg iyeh e  d o ro i sim be unenggi /  hehe sem e am cam e fungnehe aya  hesei b ithe-i 
eldengge be isibufi jo b o h o  /  suilaha de karulaha doro i etuku-i wesihun be alifi seri 
fe je rg i be entehem e eldembuhe. / /

tuw akiyara Sansi-i da i tung kadalangga-i uheri kadalara  da  Surgei /  ja se  
aisilangga-i aisilam e kadalara da Jungsui-i ama eme.

G ubci elg iyengge-i sunjaci aniya juw an  biyai orin.
411 x 33,1 cm.

125

W ithout title.
С  56 (Fond Nova).
Manuscript.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - European.

C ollection  o f  imperial decrees, mem orandum s and other docum ents in 
C hinese and M anchu copied  by various mem bers o f  the Russian E cclesiastical 
M ission . The docum ents are mainly given in C hinese, but som e o f  them have 
Manchu versions; they are written by various scribes and are bound in a European 
leather binding.

The first bilingual text is a copy o f an imperial memorandum on the 60th  
birthday o f  the Jiaqing emperor dated Saicungga fengsen  orin duici aniya aniya b iyai 
ice  (1st day, 1st m oon, 24th year o f Saicungga fengsen  = January 26, 1819). Incip.: 
abka i hese fo rg o n  be a liha h uw angdi-1 hese... \ fin.: ...abka i fe je rg i de ulhibum e 
selg iyefi uhei sakini. huw angdi-i Saicungga fengsen  orin duici aniya aniya b iyai ice 
boobai. The C hinese version is on ff. 60a-63a, the Manchu is on ff. 64a-68b.

The second bilingual text is a declaration on the defeat o f N apoleon by the 
Russian army. Incip.: abkai hese-i forgon  be aliha. huw angdi-i hese w esim buhangge  
ongolo  edun bo ljon -i hese am baram e afahangge... ： f in .:…soorin  tehe ju w an  duici 
aniya niow anggiyan indahûn sunja b iyai suw ayan bonio inenggi Paris sere heceti de 
cohom e w asim buha. The C hinese text is on ff. 69a-71a, the Manchu text is on ff. 
72a-78b.

The third text is a prayer for rain: C hinese - ff. 81 a-b, Manchu - ff. 82b- 
83b. Incip.: bi arsan  aga  baim e ofi g in g g u le m e .\  fin.: ...ere  am tangga  fan ggan -i 
w ecere be ebunjifi sukjireo ginggulem e alim e wecembi.
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The fourth text is another prayer for rain: Chinese - ff. 84 a-b，Manchu - ff. 
85b - 87a. Incip.: bi g inggulem e d erg i abka i kesi be a lifi...\ fin.: ...enduri sukjifi 
sain huw aliyasun birem e selg iyebureo  ginggulem e alim e wecembi.

The follow ing four bilingual texts (ff. 87b - 1 14b) are copies o f  the letters 
o f the Korean king Li G ong to the Qing throne. All o f  them begin with the phrase 
C oo hiyan gurun-i w ang am ban Lii gung ni w esim bure gisun... The first and the 
second letter are dated Saicungga fen g sen -i ju w an  ja k û c i an iya  ju w an  b iya i orin  
ja k û n  (28th day, 10th m oon, 18th year o f  S aicu n gga  fe n g se n  = N ovem ber 20, 
1813). The third letter presents congratulations on the emperor Jiaqing's birthday and 
is dated Saicungga fen gsen  ju w an  jakû ci an iya  ju w an  b iya i ice ninggun  (6th day, 
10th m oon, 18lii year o f Saicungga fen gsen  = October 2 9，1813). The fourth letter 
is a congratulation to the emperor with a N ew  Year, which is dated in C hinese 1st 
day, 1st m oon, 19th year o f  Jaiqing = February 2 1，1814.
1 vol.: 347 ff.
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126

[E n d u r i n g g e  t a c i h i y a n ].

Q ingwen wu chao shengxun  清 文 五 朝 聖 訓 •
С 210 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

I. A co llection  o f  "Holy Instructions o f  F ive Emperors". The first c o l
lection o f  4 fascicles is titled Taidzu derg i huwangdi-i enduringge tacihiyan. The first 
preface to it is dated Elhe taifin-i orin sunjaci aniya ju w e  b iya i orin  (20th day, 2nd 
m oon, 25th year o f  Elhe taifin  = March 13, 1686). The second preface - A b k a i  
w ehiyehe-i du ic i an iya  jo rg o n  b iya i ju w e  (2nd day, 12th m oon, 4th year o f  A bkai 
w ehiyehe =  January 18, 1741).

II. The second collection  o f  6 fascicles is titled Taidzung gen gg iyen  Su 
hüwangdi-i enduringge tacihiyan. The first preface is dated Elhe taifin-i orin ningguci 
aniya ilan b iya i orin nadan  (27th day, 3rd m oon, 26th year o f  Elhe taifin  = May 8, 
1687). The second preface - A bkai w ehiyehe-i du ici aniya jo rg o n  b iya i ju w e  (2nd  
day, 12th m oon, 4th year o f Abkai w ehiyehe =  January 18, 1741).

III. The third collection o f 6 fascicles is titled Sidzu eldem buhe hüw angdi-i 
enduringge tacihiyan. The first and the second prefaces have the sam e dates as the 
previous one.
I tao' 16 fasc.: I - 3, 4, 3, 27; II - 27; III - 26; IV - 26; V - 4, 5, 3, 26; VI - 38; VII 
- 2 4 ;  VIII - 45; IX - 34; X - 27; XI - 5, 5, 30; XII - 32; XIII - 25; XIV - 26; X V  - 
25; XVI - 24 ff.

29,8 x 20,3 cm; (24,5 x 17 cm); 9 lines per page.
Fuchs, Anh. 16; Puyraimond, 40; SPbU, Md. 7 (2 d b l \  Md. 206, Md 251; V olkova  
II, 29; Y akhontov, 9.

127

T a i d z u  d e r g i  h Cj w a n g d i -i e n d u r i n g g e  t a c i h i y a n .

D ai Qing Taizu G ao huangdi shengxun 大 清 太 祖 高 皇 帝 聖 訓 .
С 276 xyl.
Blockpint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

A separate edition o f  the instructions and teachings o f  the first M anchu  
emperor Nurhaci. The preface is dated A bkai w ehiyehe-i du ici an iya  jo rg o n  b iya i 
ju w e  (2nd day, 12th m oon, 4th year o f  A bkai w ehiyehe =  January 18，1741). It is
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follow ed by U heri ton - "General principles”. The copy is incomplete: only the first 
2 debtelin  are available.

The owner's Russian title is on the cover o f  the fasc ic les in black ink: 
Т ед р а л ь  1 -я  и 2 -я  п о в ел ен и й  и м п ер а т о р а  м у д р о г о  п о у ч е н и я  м ан ь 
ч ж у р с к о г о  и м п ер а т о р а  и 1-г о  о сн о в а т е л я  Т ай -ц зу  ц ар ствов авш его  в 
М ан ь ч ж ур и и  с  1616 п о  1627 г о д  В сего  2 т ет р а д и  
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
2 fasc. without tao: I - 4, 3, 27, 27; II - 26 ff.

30.5 x 19,5 cm; (24,2  x 17 cm); 9 lines per page.
Huang-Qu, 0710; M isig, 8; Puyraimond, 40  (1); SPbU, M d.7, Md. 206, Md. 251; 
V olkova II，29 (I); Yakhontov, 9; W alravens I，43.

128

T A ID Z U N G  GENGGIYEN SU HÛW ANGDI-I ENDURINGGE TACIHIYAN.

D ai Q ing Taizong Wen huangdi shengxun  大 清 太 宗 文 皇 帝 聖 訓 .
С 275 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

A  separate edition o f  instructions o f  emperor Hong Taiji. The preface is 
dated A bkai w ehiyehe-i du ici aniya jo rgon  b iya i ju w e  (2nd day, 12th m oon, 4th year 
o f  A b k a i w eh iyeh e  = January 18, 1741). It is fo llow ed  by the contents o f  six  
d eb te lin . On the cover o f  the 1st fasc. is a title in Russian: Т етр адь  1 -я  и 3 -я  
п о в ел ен и й  или п р е м у д р о г о  п о у ч е н и е  Т ай -ц зу н а  - м а н ь ч ж у р ск о г о  
и м п ер а т о р а , ц ар ств ов ав ш его  в М ан ьчж ури и  с  1627 п о  1644 г В сего  6 
т е т р а д е й

The d eb te lin  o f  the first two fascicles are bound in wrong order: fa sc .l - 
debtelin  1 and 3; fasc.2 - debtelin  2 and 4.
3 fasc. w ithout tao: I - 5, 3, 26, 24; II - 38, 35; III - 34, 37 ff.

30.5 x 19,8 cm; (24,5 x 17 cm); 9 lines per page.
Fuchs, Anh. 17; H uang-Q u, 0711 ; M isig , 9; PHO, 376; Puyraim ond, 40  (2);
SPbU, Md. 7; V olkova I, 3; V olkova II, 29 (II); W alravens I, 44.

129

D o r g i  d u r u n - i j u r g a n  b e  b a d a r a m b u h a  b i t h e .
[Nei ze y a n y i內 則 衍 義 】

С 134 xyl. ，

Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

Enlarged book o f the teachings o f emperor Shunzhi. The edition has no date
and includes 16 d eb te lin . The first fascicle begins with a preface, fo llow ed  by a
memorandum to the throne bithei b iyoo  and the list o f  contents bithei fan  li.
8 fasc. without tao: I - 11, 3, 31, 37; II - 4 1，48; III - 39, 42; IV - 4 1，41; V - 47,
46; VI - 46, 47; VII - 32, 51; VIII - 42, 38 ff.
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31,5 x 220  cm; (23,8 x 16,5 cm); 6-9  lines per page.
Huang-Qu, 0061; SPbU, Md. 160 (11 db l) - Yakhontov gives the date as the 27th 
day, 8th m oon，13th year o f Ijishun dasan  (1656).

130

Idem.
С 136 xyl.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

The copy is identical to the previously described. 
8 fasc. without tao.

131

SE N G D Z U  GOSIN HÛW ANGDI-I ENDURINGGE TACIHIYAN.

[D ai Q ing Shengzu Ren huangdi shengxun 大 清 聖 祖 仁 皇 帝 聖 訓 ]
С 200 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

The first fascicle begins with a preface dated A bkai w eh iyehe-i du ici aniya  
jo rg o n  b iya i ju w e  (2nd day, 12th m oon, 4th year o f  A bkai w ehiyehe = January 18, 
1741). The second preface is dated H ûwaliyasun tob-i uyuci aniya jo rg o n  b iya i orin  
(9th year o f  H uw aliyasun  tob, 12th m oon, 20th day = January 20, 1732). The first 
blank folio  o f  each fascicle includes the number o f  debtelin  in Chinese.
C ollection o f  Brosset.
6 tao\ 60 fascicles.
Tao  1，10 fasc. (deb telin  1-10): I - 5, 5, 8, 63; II - 42; III - 43; IV - 41

41; VII - 43; VIII - 43; IX - 45; X - 43 ff.
Tao  2, 10 fasc. {d eb te lin  11-20): I - 24; II - 58; III - 49; IV - 42; V

V I I - 6 1 ;  V I I I - 3 7 ; I X - 5 1 ; X - 3 5 f f .
Tao  3, 10 fasc. (d eb te lin  21-30): I - 57; II - 67; III - 71; IV - 34; V

VII - 40; VIII - 47; IX - 43; X - 43 ff.
Tao  4, 10 fasc. (debtelin  31-40): I -15: II - 62; III - 73; IV - 67; V - 34; VI 

- 2 9 ;  VIII - 50; I X - 5 1 ; X - 5 8 f f .
Tao  5, 10 fasc. (d eb te lin  41-50): I - 60; II - 46;

VII - 47; VIII - 44; I X - 3 1 ; X -  18 ff.
T ao  6 ，10 fasc. {d eb te lin  51-60): I - 71 ; II - 21 ; III - 19; IV 

VII - 37; VIII - 27; IX - 36; X - 30 ff.
30 x 20,5 cm; ( 23,2 x 17 cm); 9 lines per page.

Fuchs, Anh. 20; Huang-Qu, 0713; M isig, 11; Puyraimond, 40  (4); V olkova II，29  
(IV), 31: Yakhontov, 9; W alravens I, 46.

V - 65; V I -

63; VI - 51;

55; VI - 50;

VI - 4 5 ; VII

54; IV - 53; V - 51; VI - 36;

39; V - 28; VI - 22;
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132

Idem.
С 272 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

The copy is not com plete: available are d eb te lin  1-20, 32-47. They bear 
European pagination, and the 1st fasc. has a R ussian title: Повеления или 
премудрого поучения - маньчжурского императора Шэн-цзу, т е 
Канси, царствовавшего с 1662 по 1723 гг Всего 47 тетрадей  
32 fasc. w ithout tao: I - 5, 5, 8, 63; II - 42; III - 43; IV - 41; V - 65; VI - 4 1，44; 
VII - 43, 45; VIII - 43, 24; IX - 58; X - 49; XI - 42; XII - 61; XIII - 51; X IV  • 61; 
X V  - 37; XVI - 5 1，35; XVII - 62; XVIII - 73; X IX  - 67; X X  - 34, 45; X X I - 29; 
XXII - 50; XXIII - 50; X X IV  - 51; X X V  - 58; X X V I - 60; X X V II - 46; XXV III - 
54; X X IX  - 53; X X X  - 51; XXI - 52; XXX II - 47 ff.

305 x 19,5 cm; (23,7 x 16,5 cm); 9 lines per page.

133

Idem.
С 277 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

A vailable is deb te lin  7. The vertical slip on the cover o f  the fascicle has a 
C hinese title: Q ingw en  wu chao shengxun. d i ersh isan  ce  清 文 五 朝 聖 訓 . 
第 二 、十 三 冊 .
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 fasc.: 44  ff.

30 ,2  x 19,5 cm; (24,2  x 17 cm); 9 lines per page.

134

Idem.
В 266 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

A vailab le is d eb te lin  57. The fascicle is bound in a yellow  silk binding. 
The owner's note in 19th century handwriting on the cover reads: 1 А ннань 2 
Н ап аден и е на Ю н-нань A faded inscription in pencil reads, п о с о л  Николай  
С паф арий ，

1 fasc.: 37 ff.
29 x 20,3 cm; (24 x 17 cm); 9 lines per page.
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135

E n d u r n g g e  t a c i h i y a n  b e  n e i l e m e  b a d a r a m b u h a  b i t h e .

Sheng yu guang xun 聖 諭 廣 訓 .
В 99 xyl. •
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

T eachings and instructions o f  em peror Kangxi with com m entary and a 
preface by emperor Y ongzheng. The preface is dated H ûw aliyasun tob -i ja i  aniya  
ju w e  b iya i ice ju w e  (2nd day, 2nd m oon, 2nd year o f  H ûw aliyasun tob  = February 
25, 1724). The boards were carved at the printing house Sanhuai-tang  三 槐 堂 .

The R ussian  title on the cover  reads: Ш енъ юй гуан ъ  сю нь  
Н аставл ени я  и м п ер а т о р а  Ю нъ-чж эна к н а р о д у  1 книга  
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 fasc.: 6, 64 ff.

28 x 18,5 cm; (19 ,9  [22,3 with taitou] x 16,8 cm); 12, 18 lines per page. 
Fuchs-G im m  I, 18-19; Fuchs-G im m  II, 60-63; Huang-Qu, 0085; M isig, 168; PHO, 
383; Puyraimond, 30-31; Sim on, II.115-116; SPbU, Md. 120 (11 db l) \  Stary, 27; 
V olkova II, 60-61 ; W alravens I, 39. '

136

Idem.
С 231 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The first fo lio  o f  the fascicle is m issing. There are som e corrections in red 
ink, and a transliteration o f  som e C hinese characters has been added in black ink. 
The last fo lio  has a Russian description o f  the herbs r o jo x o n  или с о д  ж ом  The 
upper margin has an autograph: из книг К ам ен ск ого  
C ollection o f  P. Kamensky.
1 fasc.: 6, 64 ff.

28,5 x 18 cm; (21,2 x 16,5 cm); 12-18 lines per page.

137

Idem.
В 102 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.
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The Russian owner's notes are written in black ink on the cover o f  the 
fascicle. An inscription on the label reads: У ч ен и е п р е м у д р о г о  хан а  Енж ина  
ко всем  чинам

C ollection o f  the Library o f the Imperial Academ y o f Sciences (БИАН).
1 fasc.: 6, 64 ff.

28 x 18,5 cm; (22 x 16,5 cm); 12-18 lines per page.

138

Idem.
В 100 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The boards were carved at the printing house Bogu-tang 博 古 堂 . 
C ollection o f the Library o f  the Imperial Academ y o f Sciences (БИАН).
2 fasc.: I - 6, 32; II - 33-64 ff.

28,5 x 18 cm; (21,3 x 16,6 cm); 12-18 lines per page.

139

Idem.
В 101 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The Russian title on the cover is П оуч ен и я  и м п ер а т о р а  Ю нчжэна 
1 fasc.: 6, 64 ff

28 x 18,5 cm; (22 x 16,5 cm); 12-18 lines per page.

140

Idem.
В 271 xyl.
Blockprint. ►
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The copy was printed at the printing house Sanhuai-tang  三 槐 堂 • 
The fascicle has a seal with the legend из книг В M Алексеева 
C ollection o f  V. M. A lexeev.
1 fasc.: 6, 64 ff.

28 x 18,5 cm; (20,2 x 17 cm); 12-18 lines per page.
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141

Idem.
В 268 xyl. _
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The fascicle is bound in an orange binding.
1 fasc.: 7, 80 ff.

27,8 x 19 cm; (21,5 x 17 cm); 14 lines per page.

142

Idem.
С 121 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

32 copies o f  imperial instructions are kept under this call number. The text 
was printed at the printing house Sanhuai-tang  三 槐 堂 •

The 1st fasc. has a date in Russian: 1823-го  г о д а  а п р ел я  3 0 -г о  ч и с 
ла The 31st fasc. has a Russian title: Ш енъ юй гуан ъ  сюнь, н аст ав л ен и я  и м 
п ер а т о р а  Ю н-чж эна к н а р о д у  1 книга  
32 fasc. Each fasc. has 6, 64 ff.

29 x 18 cm; (21 x 17 cm); 18 lines per page.

143

E n d u r i n g g e  t a c i h i y a n  b e  n e i l e m e  b a d a r a m b u h a  b i t h e .
Boyda-yin surayal-i senggeregül-ün badarayuluysan bicig.
С 141 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian.
Pagination - C hinese, Manchu.

Instructions o f  emperor Kangxi with the com m entaries o f  emperor Y ong- 
zheng in Manchu and M ongolian with a preface dated February 25, 1724. The text is 
printed in two fascicles, shang  上 and xia  下 .
1 ta o、2 fasc.: I - 9, 73; II - 77 ff.

36,5 x 24,5 cm; (23 x 20,4 cm); 8-10 lines per page.
Fuchs-G im m  II, 64-65; Huang-Qu, 0085; Puyraimond, 32; SPbU, Md. 242 (2 dbl)\ 
Sazykin, 1304; Sim on, II.117; III.68; Stary, 46; U spensky, 925; W alravens I, 41.



Imperial Teachings 69

144

Idem.
С 142 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian.
Pagination - C hinese, Manchu.

The copy is identical to the previous one. The Russian translation o f  som e 
M ongolian words has been added in pencil.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАД).
1 tao, 2 fasc.: I - 9, 73; II - 77 ff.

37,3 x 24,5 cm; (23 x 20 cm); 8-10 lines per page.

145

G 'A O D Z U N G  Y O N G K IYA NG G A  HÛW ANGDI-I ENDURINGG E TACIHIYAN.

[D ai Q ing G aozong Chun huangdi shengxun  大 清 高 宗 純 皇 帝 聖 訓 ]
С 194 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

T each ings and instructions o f  emperor Q ianlong. The preface is dated 
S aicu n gga fen g sen -i ju w an  ju w e c i an iya  ilan b iya i tofohon  (15th day, 3rd m oon, 
12th year o f  S aicu n gga  fen g sen  = April 22, 1807); it is fo llow ed  by U heri ton  - 
"General principles’’. Each deb te lin  starts and closes with full title: D aicing gurun-i 
G 'aodzung. abka  be alhûdan. fo rg o n  be wesihun obuha. /  ten -i unenggi. nadan  
sarasu. n ingge be dursulehe. ten be ilibuha. /  su selg iyehe. horon badaram buha. 
h iyo o su n g g a  jilg a n  sen gge  en duringge yon gk iyan gga  /  h û w an gdi-i enduringge  
tacih iyan，w hich is follow ed by the number o f  the debtelin .

The copy is m issing fascicle 2 o f the first tao.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
23 tao, 186 fasc.

32,2 x 21,1 cm; (23,8 x 17 cm); 9 lines per page.
Fuchs, Anh. 23; H uang-Q u, 0715;  M isig , 18; PHO, 378; Puyraim ond，34-37; 
SPbU, Md. 6 (3 db l)\ W alravens I，49; W alravens IV, 9.
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146

H a n -i a r a h a  u b a l i y a m b u h a  D u i n  b i t h e .

Yuzhi fa n y i Si s /ш 御 製 繙 譯 四 書 .
В 251 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

M anchu translation o f  the C hinese classical "Four Books" w ith parallel 
C hinese text. The translation was done by Ortai 鄂 爾 泰 .
The preface is dated in C hinese the 14th day, 12th m oon, 20th year o f  Q ian long  = 
January, 15, 1756 (fa sc .l, f. 4a).

Facs. 1 contains A m ba tacin  (D axu e  大 學 ）；fasc. 2 - An du lim ba  bithe  
{Zhongyong  中 庸 ）；fasc. 3 and 4 - Leolen gisuren  bithe. d e rg i，fe je rg i. (Lunyu. 
shang, x ia  fra Ip • - t  , T  ); fasc. 5 and 6 - M eng dze bithe. d erg i, fe je rg i. (M en gzi. 
sh an g，xia 孟 子 . _ h ， )•
C ollection o f  the Library o f  the Asiatic M useum (БАД).
1 ta o、6 fasc.: I - 4, 6, 18; II - 6, 32 III - 9, 52; IV - 67; V - 8, 108; VI - 135 ff.

26,5 x 17 cm; ( 18,8 x 14 cm); 14 lines per page.
Kara, Man 5, 24; Fuchs, 9; Fuchs-G im m  I，9; Fuchs-G im m  II，45, 51; G im m , 4; 
Huang-Qu, 0012; MJ, I-A 8-11; Pang, 64-69; PHO, 247-250; Puyraimond, 11-14;  
Sim on, II .50 .A -1，11.51.A-В; SPbU, Md 89 (2 d b l \  Pig 12; Stary, 11-13; V olkova  
II，152-155; W alravens I，3; W alravens IV, 1-3; Yakhontov, 1-2.

147

Idem.
В 243 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

A com plete copy com piled in the same year. The colophon bears the name 
o f the printing house Sanhuai-tang  三 槐 堂 .
1 tao , 6 fasc.: I - 32; II - 9, 52; III - 67; IV - 69; V - 70-125; VI - 1-108 ff.

25 x 15 cm; (18,5 x 13,5 cm); 14 lines per page.
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148

Idem.
В 12 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

An invom plete copy o f  the same year. The material is arranged as follow s: 
fasc. 1 - A m ba tacin  and An du lim ba bithe\ fasc. 3 - Leolen gisuren  bithe. fe je rg i;  
fasc. 4 - M eng dze. d erg i\  fasc. 5 and 6 - M eng dze  bithe. fe je rg i.  Facs. 2 with  
Leolen gisuren  bithe. dergi. is m issing.

The name o f the printing house is on the colophon: B ogu-tang  博 古 堂 •
5 fasc.: I - 3, 6, 18, 7, 32; III - 67; IV - 108; V - 69 ff.

24.5 x 15,3 cm; (18,2 x 14 cm); 14 lines per page.

149

A m b a  t a c i n .

[Daxue 大 學 ]
С 64 mss.
Language - Manchu.
European printing.

24 identical fo lios o f  European paper with the type-setting M anchu text 
prepared for a Manchu reader for Europeans. The text corresponds to fo lio  lb  o f the 
com plete copy.
Incip.: A m ba tacin-i doro. genggiyen erdem u be genggiyelere de bi.
Fin.: ... Yoo han Sun han-i fo rg o n -i am bula kûbulikan tacin de ham inaci om bidere. 
24 ff.: 20  lines on each folio.

67.5  x 52 cm.

150

M a n j u  n i k a n  h e r g e n - i S y  s u .

Man Han zi Si s h u 滿 漢 字 四 書 .
В 250  xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

•A nother edition o f  the M anchu-Chinese text o f  the "Four Books". The page 
is divided into tw o parts: the upper in Manchu, the lower in C hinese. The owner's 
notes in 18th century handwriting are on the covers o f the fascicles and on the 
margins. The earliest is dated October 2 8 ，1745 (fasc. 1，f. la ), the latest - October 
24, 1747 (fasc. 1, inserted folio).

The copy is not com plete: available are 2 fascicles with L eolen  gisuren  
bithe  and 2 fascicles with M eng dze bithe.
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1 tao, 4 fasc.: I - 38; II - 48; III - 73; IV - 96 ff.
36 x 15,7 cm; (22,7 x 14,5 cm); 10 lines per page.

151 "

Idem.
В 273 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The title on the tao  is Man Han zi Si shu 滿 漢 字 四 書 . The copy is not 
com plete: available is only M eng dze bithe. The text is given in parallel lines.
1 tao, 7 fascicles: I - 10, 62; II - 58; III - 56; IV - 59; V - 54; VI - 59; VII - 61 ff.

27,8 x 17, 5 cm; (22 x 15,8 cm); 12 lines.
SPbU, Md 140.

152

Idem.
В 208 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The available fascicle contains the com plete text o f M eng dze. The title on 
the cover is U baliyam buh a D uin bithe. M eng d ze  b ithe  /  F anyi Si shu. M engzi

繙 譯 四 書 . 孟 子 .
C ollection o f A. Ivanovsky.
1 fasc.: 8, 108, 135 ff

27 x 17,5 cm; ( 19 x 14,5 cm); 14 lines per page.

153

L e o l e n  g i s u r e n  b i t h e . f e j e r g i .

Lun yu. xia  Ira 語 . 下 .
С 287 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The second fascicle o f the Leolen gisuren bithe.
1 fasc.: 66 ff.

24,3 x 15,5 cm; (18,5 x 14 cm); 14 lines per page.
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154

M a n j u  n i k a n  h e r g e n  k a m c i b u h a  S y  s u .

M an Han hebi Si s h u 滿 漢 合 璧 四 書 .
В 15 xyl.
Blockprint.
Language - M anchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A com plete copy o f the M anchu-Chinese text o f  the "Four B ooks”，without 
preface and date.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 tao , 5 books: I - 50; II - 73; III - 96; I V -  170; V -  182 ff.

24 x 15 cm; (18 x 13 cm); 10 lines per page.
SPbU, Md 100; Pig 107.

155

IN ENG G IDARI G IY A N G N A H A  SY  SU-I JURGAN BE SUHE BITHE.

[R ijiang Si shu j ie y i  日 講 四 書 解 義 ]
С 273 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

An incom plete copy o f D aily lectures on the "Four Books", with available 
debtelin  11-24. The fascicles are partly destroyed.
14 fasc.: I - 76; II - 69; III - 67; IV - 90; V - 89; VI - 67; VII - 77; VIII - 71; I X - 7- 
108; X - 84; X I -7 1 ;  X II -  65; XIII - 74; XIV - 68 ff.

32,8 x 21,8 cm; (26 x 18,3 cm); 7 lines per page.
H uang-Qu, 0009; MJ, I-A 7; PHO, 255; Puyraimond, 16-17; Sim on, 11.53; SPbU, 
Md 1 4 (3  dbl)\ V olkova II，177-179; W alravens I，18; Yakhontov, 4.

156

Idem.
С 271 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

The copy is incomplete: available are debtelin  8-12 (tao  3). 
C ollection o f  the Library o f the Imperial Academ y o f Sciences (БИАН). 
1 ta o、5 fasc.: I - 94; II - 130; III -91; IV - 76; V - 69 ff.

33,2 x 22 cm; (26,2 x 18,5 cm); 7 lines per page.
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157

ICE FOLOHO M ANJU N IK A N  HERGEN-I S Y  SU.

Xinke Man Han zi Si s h u 新 刻 滿 漢 字 四 書 .
В 249 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu，Chinese.
Pagination - Chinese.

The preface is dated xinwei 辛 未  year o f  Kangxi = 1 6 9 1  (fasc. 1，f. 2). 
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАД).
1 tao , 5 fasc.: I - 2, 19; II - 39; III - 49; IV - 73; V - 96 ff.

26 ,2  x 15,8 cm; (23 x 14,5 cm); 8-10 lines per page.
PHO, 251 ; Puyraimond, 11-13; W alravens I，5; W alravens III，135, 144.

158

W ithout title.
С 280 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Manchu, Chinese.

Presentation to the em peror o f  com m entaries on the An du lim ba bithe  
prepared for the curriculum o f the Imperial school G uozijian  國 子 監 . The report to 
the throne was written by Y uceng (Y ucheng 裕 誠 ），Ki Jiyun D zao (Qi Junzao 
祁 雋 譟 ），Nergi (Naerji 訥 爾 濟 ），Lung Yuan Hi (Long Yuanxi 龍 元 僖 ）.
The report is printed in black ink. The comm entaries on the text are printed in faded  
red ink in a frame with dragons. The text is dated G ubci e lg iyen gge-i ilac i an iya  
ju w e  b iya i ice jakun  (8th day, 2nd m oon, 3rd year o f  G ubci elg iyengge =  March 17,
1853). The M anchu text is given in M anchu book order (from left to right); the 
C hinese text is in C hinese printing order (from right to left).
1 fasc.: 5, 4, 1 1 ,6  ff.

For the report: 29,8 x 18,5 cm; (23,5 x 14,3 cm); 8 lines per page.
For the commentaries: 24,7 x 15 cn; (19,5 x 12 cm); 5 lines per page.

159

H a n -i a r a h a  u b a l i y a m b u h a  D o r o l o n -i n o m u n .

Yuzhi fa n y i Li j i 御 製 繙 譯 禮 記 .
В 262 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

Translation o f  the "Book o f  Rites". The preface is dated A bkai w eh iyehe  
dehi jaku c i aniya sunja b iya i ice nadan  (48th year o f A bkai w ehiyehe, 5th m oon, 7th
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day = June 6 ，1783 [fasc. 1, ff. la-4a]). It is follow ed by a table o f  contents w eilen -i 
ton  o f  the w hole text (ff. la-6b). The available fascicles contain debtelin  1-30. The 
spines o f  the fascicles bear the ex-libris  o f  A. Ivanovsky.
C ollection o f  A. Ivanovsky.
4 fasc. w ithout tao: I - 5, 6, 42, 20, 47, 42, 43, 55; II - 29, 20, 23, 22, 29, 42 , 28, 
12, 17; III - 2 4 ,  11，44, 24, 31, 33; IV - 31, 27, 23, 33, 24, 29, 25 ff.

24,8 x 16,3 cm; (17, 8 x 14 cm); 14 lines per page.
Fuchs-G im m  I，8; MJ, I-A  4; Pang, 62-63; PHO, 242-243; Sim on, II.47 .A -D ; 
SPbU, Md 74 (2 dbl)\ V olkova II，175-176; W alravens I，7.

160

D O R O LO N -I NOM UN.
w • • Xtffi -A*—»
L i，禮 g己.
С 213 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The "Book o f  Rites" in Manchu and Chinese, the full title o f  w hich is Han- 
i a rah a  ubaliyam buh a D o ro lo n -i nomun. The copy is incom plete: available are 
debtelin  16-30.
6 fasc. w ithout tao: I - 24, 11, 44; II - 24, 30, 33; III - 39, 26; IV - 27, 16, 23; V - 
32, 30, 24; VI - 29, 25 ff.

29 ,6  x 18,2 cm; ( 17,5 x 13,8 cm); 14 lines per page.

161

H a n -i a r a h a  u b a l i y a m b u h a  D a s a n -i n o m u n .

Yuzhi fa n y i Shu j i n g 御 製 繙 譯 書 經 .
В 56 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A  Manchu translation o f  the "Book o f Records" with parallel C hinese text. 
The preface is dated Abkai wehiyehe orin sunjaci aniya sunja b iya i ice duin  (4th day, 
5th m oon, 25th year o f  A bka i w eh iyeh e = May 16, 1760). The preface to the 
original C hinese work is signed by Tsai Cen (Cai Chen 蔡 沈 ）in 1209.
1 tao , 4 fasc.: I - 5, 5, 6, 24, 15; II - 37; III - 44; IV - 35, 31 ff.

25 x 16,5 cm; (18,8 x 14 cm); 14 lines per page.
Fuchs-G im m  I，4; Fuchs-G im m  II，23; Huang-Qu, 0638; MJ, I-A 2; Pang, 60-61; 
PHO, 234-235; Sim on, 11.45.A -D , III.9; SPbU, Md 90  (2 d b l) \ V olkova II，156- 
161 ; W alravens I，3.
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162

Idem.
В 54 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The text is bound in one fascicle without the imperial preface.
C ollection o f  A. Ivanovsky.
1 fasc.: 5, 6, 24, 15, 37, 44, 34, 31 ff.

26.5 x 15,5 cm; (18,8 x 13, 8 cm); 14 lines per page.

163

SU GING N1 BITHE.
[Shu jin g  書 經 ]
С 226 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

A Manchu version o f  the "Book o f  Records". The copy is partly damaged: 
the 2nd. fasc. is m issing the first 3 folios, som e folios are not stiched. A vailable are 
deb te lin  1, 3, 6, 18; the 6th deb te lin  is bound in a silk cover with a design o f  birds 
and clouds.
C ollection o f the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
4 fasc. without tao: 1 -4 -1 5 ;  I I -  48; III - 40; IV - 83 ff.

28.5 x 18,5 cm; (23,2 x 17 cm); 8 lines per page.

164

INENG GIDARI G IY A N G N A H A  S U  GING N1 JURGAN BE SUHE BITHE.

[Rijiang Shu jing j i e y i日 講 書 經 解 義 】
С 219 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

M anchu text o f  the "Daily Lectures on the 'Book o f Records'". The imperial 
preface is dated Elhe taifin-i juw an  uyuci aniya duin b iya i ju w an  ju w e  (12th day, 4th 
m oon, 19th year o f Elhe taifin = May 10, 1680). It is follow ed by the memorandum  
to the throne by Kurene and Je Fanai o f  the same year; a list o f  the mem bers o f  the 
com pilation com m ittee, translators and blockprint cutters.
6 fasc. w ithout tao.. 1 - 5 , 7 ,  8, 71; II - 85; III - 100; IV - 112; V - 134; VI - 133 ff.

34,4 x 21,9  cm; (26 ,2  x 18,5 cm); 7 lines per page.
Fuchs-G im m  I，5; Puyraimond, 5; Yakhontov, do  p. 7; W alravens I，17.
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165

H a n -i a r a h a  S i g i n g  n i  b i t h e .

[ Yuzhi Shi jin g  御 製 詩 經 ]
С 109 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
W ithout pagination.

M anchu translation o f  the "Book o f Odes" with imperial preface dated 
Ijishun dasan -i ju w an  em uci an iya  jo rg o n  b iya i sain inenggi (an auspicious day in 
the 11th year o f  Ijishun dasan, 12th moon = a day between January 8 - February 5, 
1655). The 1st tao  includes deb te lin  1-10, the 2nd - d eb te lin  11-20. The covers o f  
the fascicles are made o f  yellow  paper with golden dots.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАД).
2 tao, 20 fasc.
Tao 1, 10 fasc. : I - 54; II --49; III - 48; IV - 49; V --31; V I -40; V II- 29; VIII

IX -57; X - 37 ff.
Tao  2, 10 fasc. : I - 66; II --57; I I I -41; IV --3 3 ; V --23; VI - 67; VII - 53; VIII

IX -4 6 ;  X - 43 ff.
29 x 18,7 cm; (223,5  x 17 cm); 8 lines per page. 

MJ, I-A 3; PHO, 238.

166

Idem.
С 110 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
W ithout pagination.

The copy is incomplete: available are debtelin  1-10.
1 tao, 10 fasc.

167

Ic e  f o l o h o  m a n j u  n i k a n  h e r g e n - i S i g i n g .

Xinke Man Han zi Shi j i n g 新 刻 滿 漢 字 詩 經 .
В 252 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The preface is in Manchu and dated Ijishun dasan -i ju w an  em uci an iya  
j  orhon  (sic) b iya i sain inenggi (an auspicious day, 12th m oon, 11th year o f  Ijishun  
dasan = a day between January 4 - February 1, 1657 [fasc .l, f. 16]).
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The page is divided into tw o parts: the text in the upper part is in M anchu, in the
low er - in C hinese. The boards were kept in the printing house T in g so n g - lo u

聽 松 樓 •
1 tao , 6 fasc.: I - 1，55; II - 63; III - 45; IV - 51; V - 34; VI - 64 ff.

25.5 x 16 cm; (22,8 x 15 cm); 9 lines per page.

168

Y a n  d z e  C û n  сю-i b i t h e .  u j u  d e b t e l i n .

[ Yanzi Chun д/м 晏 子 春 秋 ]
С 65 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

The first fascicle  o f  the Manchu translation o f  the C hinese philosophical 
text Yanzi Chun qiu  晏 子 春 秋 . The text begins with the preface (ff. la-2a) which  
is fo llow ed  by the content o f  the first deb te lin  (ff. 2a-b). Incip.: Yan dze  Cun cio-i 
bith ei s io i uju debtelin ."  Fin.: ... inenggidari doro lon  be fon jiha. taka fe je rg i suhe  
be donji.

The paper o f  the fascicle has yellow  stains and is partly damaged.
1 fasc.: 44 ff.

25,3 x 20,5 cm; 13 lines per page.
Huang-Qu, 0904.

169

Idem.
С 66 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
Pagination • European in pencil.

Manchu translation o f  the philosophical dialogues between Yan dze (Yanzi 
晏 子 ），Juwang gung (Zhuang gong 莊 公 ）and Ging gong (Jing gong 景 公 ）• 
The text corresponds to the third ju an  o f  Yanzi Chun qiu. The fascicle is m issing the 
first and the last folio.
In c ip .:…irgen-i bucem e husun bure be...
Fin.: ...dursuku akû be bodorakû. am basa...
1 fasc.: 42 ff.

30.5 x 21 cm; 9 lines per page.

170

H i y o o  g i n g  b e  a c a b u f i  s u h e  b i t h e .

[X iao jin g  jizh u  孝 經 集 註 ]
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С 39 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu.
Pagination - C hinese.

Manchu explanations to the "Book o f  Filial P iety’. H an-i araha H iyoo ging  
ni bithe. The preface is dated H ûw aliyasun tob-i sunjaci an iya  jo rg o n  b iya i ice ilan 
(5th year o f  H uw aliyasun tob, 12th moon, 3rd day = January 13, 1727).
The copy is incom plete: available is the first debtelin . The cover o f  the fascicle has a 
title in Russian: Сяо цзинъ бэ ачабуфи сухэ битхэ Существенные 
обязанности  
C ollection o f  Leont'evsky.
1 fasc.: 4, 41 ff.

26 ,4  x 18,2 cm; (21,3 x 16,5 cm); lines per page.
Fuchs-G im m  I，25; Huang-Qu, 0101; PHO, 444; Sim on, 11.54; SP bU ，Md 5 (2 
dbl)\ W alravens I，346.

171

A j i g e  t a c i k û . j a i  d e b t e l i n .

[Xiaoxue 小 學  j 
С 18 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A copy o f  the second debtelin  o f  the ’’Minor Teachings".
Incip.: Cen S iow an-i suhe hergen sindaha…
Fin.: ...e jen  am a sefu seren gge  gem u n iya lm a-i ban jire  de son gko loro  be tuttu 
henduhengge irgen.

The fascicle is in poor condition: the first two fo lios are torn and the text is 
partly m issing; the last fo lios are m issing. The w hole fascicle is covered in dark 
yellow  spots.
1 fasc.: 47 ff.

24 x 20,3 cm; 14 lines per page.

172

M a n j u  n i k a n  h e r g e n  k a m c i m e  a r a h a  A j i g e  t a c i k û  b i t h e .

M an Han hebi X ia o x u e滿 漢 合 璧 小 學 .
В 192 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu，Chinese.
Pagination • C hinese.

The "Minor Teachings" o f  Zhu Xi 朱 熹  in M anchu and C hinese. The 
edition has no date.

C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
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1 tao , 8 fasc.: I - 12, 6, 36; II - 141; III - 55; IV - 85; V - 114; VI - 65; VII - 147; 
VIII - 46 ff.

27.5 x 18,5 cm; (20,5 x 15,8 cm); 10 lines per page.
Fuchs-G im m  I，26; Gim m , 13; MJ, I-B 12; Pang, 72; PHO, 441 -443 ; Sim on, 
II.58.A-B; SPbU, Md 110; V olkova II，135; W alravens I，64"

173

Idem.
В 261 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The title on the cover G eren bithei urse A jige tacikü  /  M an Han X iaoxue  
滿 漢  /J、學 is written in brush, its French transliteration - in pen.
C ollection o f Brosset.
1 tao, 8 fasc.

27.5 x 18 cm; (20  x 15,5 cm); 10-20 lines per page.

174

H a n - i a r a h a  S i n g  l i g i n g  i b i t h e .

[ Yuzhi X ingli jin g y i  御 製 性 理 精 義 ]
С 133 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

M anchu translation o f the N eo-C onfucian text X ingli jin g y i 性 理 精 義  

with the comm entary o f Zhu Xi 朱 熹 . The imperial preface is dated Elhe taifin-i 
susai du ici aniya jakun  b iya i ice duin (4th day, 8th m oon，54th year o f  Elhe taifin = 
Septem ber 1，1715). It is fo llow ed  by a list o f  the m em bers o f  the com pilation  
com m ittee and additions to it, general principles. The copy is incom plete: available 
are debtelin  1-3, 6-7, 9-12.
6 fasc. without tao: I - 10, 3, 4, 10, 3, 89; II - 70, 54; III - 38, 96; IV - 115; V - 4- 
95; V I -  81 ff.

32 x 20,5 cm; (20,5 x 16,7 cm); 7 lines per page.
Fuchs-G im m  I，15; Fuchs-G im m  II，58; Huang-Qu, 0018; M isig, 135; MJ, I-B 1-3; 
Pang, 74-75; PHO, 439-440; Puyraimond, 22-23; Sim on, 11.61.A -C, 11.62; SPbU, 
Md 30 (3 dbl)\ V olkova II, 110-115; MJ, I-B 12; W alravens I, 30.

175

JU DZE JIYEI YOO BITHE.

Zhuzi j i e y a o 朱 子 節 要 .
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В 257 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu，Chinese 
Pagination - C hinese.

Extracts from the philosophical writings o f Zhu Xi 朱 熹 . The preface to 
the M anchu translation is written by Ju Jibi (Zhu Zhibi 朱 之 弼 ）and is dated Elhe 
taifin-i ju w an  du ici aniya  (14th year o f  Elhe taifin = 1675). The second preface was 
written by the editor o f  the original C hinese text, Gao Pan Lung (G ao Panlong  
高 攀 龍 ）in the renyin  壬寅  year o f W anli = 1602.

The copy is incom plete: available is only debtelin  1.
The ow ner’s note in 19th century handwriting on the cover o f  the fascicle  

reads: Ф и л о со ф и я  Л ж у -д зи я  или К р и т и ч еск ое  Л ж у -д зи я  т о л к о в а н и е  на  
л уч ш и е ф и л о со ф ск и е  т в о р ен и я  
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАД).
1 facs: 5, 4, 2, 40  ff.

25,8 x 16,2 cm; (20,5 x 14,6 cm); 14 lines per page.
Fuchs, A nh. 26; Fuchs-G im m  I，22; Huang-Q u, 0116; M isig , 128; MJ, I-B 5; 
PHO, 438; Sim on, 11.56.A-С; W alravens I, 51.

176

D u i n  f u l e h e  o y o n g g o  s o s o h o n -i b i t h e .
Siben jia n ya o  四 本 簡 要 .
В 150 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

M anchu-Chinese version o f the didactic text Siben-tang quanbian  四 本 堂  

全 編  com piled by four generations o f the Fu 富 fam ily. The date o f  com pilation is 
given in C hinese as the wuzi 戊 子  year o f  Qianlong = 1768.

The copy is incomplete: available are debtelin  3 and 4.
2 fasc. without tao: I - 58; II - 30 ff.

23,5 x 15,3 cm; (18,3 x 13,8 cm); 12 lines per page.
Fuchs, Anh. 92; Fuchs-G im m  I，24; Huang-Qu, 0087; M isig , 233; PHO, 508; 
Sim on, 1 .16; V olkova II，67; W alravens I，229.

177

M a n j u  n i k a n  h e g e n  k a m c i m e  a r a h a  M i n g  h i y a n  ji b i t h e .

Man Han hebi M ingxian j i 滿 漢 合 璧 名 賢 集 .
A 14 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu，Chinese.
Pagination - Chinese.
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A collection  o f  moral expressions - ，'A B ook o f  Fam ous Worthies" with  
the parallel Manchu translation. Another Manchu title is G ebungge saisa  be isabure  
bithe. The owner's note in Russian on the cover is done in the early 19th century 
handw riting. It reads: М нения д р ев н и х  а в т о р о в  на м а н ь ч ж у р ск о м  и 
к итайском  язы ках  
1 fasc.: 34 ff.

21 x 12,5 cm; (18 x 11 cm); 10 lines per page.
Huang-Qu, 0057; Puyraimond, 47.

178

Idem.
A 15 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.

The C hinese text is printed in the upper part o f  the folio , the Manchu text - 
in the low er part. The owner's note in Russian in 19th century handwriting on the 
cover reads: Н р ав оуч и тел ьн ы е ст и х и
C ollection o f  the Library o f the Imperial Academ y o f Sciences (БИАН).
1 fasc.: 28 ff.

23 x 13 cm; (21 x 13 cm); 12 lines per page.

179

W a n g  j u n  s u  h i y o o s u n  b e  t a f u l a r a  j a k û n  f u d a r a  u c u n .

Man M eng Han hebi si x iao  g e 滿 蒙 漢 合 璧 思 孝 歌 .
Van Jun Su elberib i idyayac i suliyuraysan dayu.
В 170 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese.

D idactic teachings for children in verse in three languages ”The song o f  
W ang Zhongshu about eight prohibitions and advises on filial piety".
1 fasc.: 15 ff.

26 x 16,2 cm; (19,5 x 14,8 cm); 18 lines per page.
Huang-Qu, 0094; SPbU, Md 132; W alravens I，76.

180

M a n j u  n i k a n  h e r g e n -i k a m c i h a  t a c i b u r e  H e s e i  b i t h e .

M an Han hebi X u n zh i滿 漢 合 璧 D丨丨旨.
В 290 xyl.
Blockprint
Language - M anchu，Chinese.
Pagination - C hinese.
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A collection  o f  moral and ethical teachings. The C hinese title on baikou  is 
Xunzhi shi ze  訓 旨 十 則 . The first fascicle begins with a preface by the com piler 
(ff. la  - 3b). The copy is not com plete: it contains only the fust 14 folios; they are 
not bound.

14 f f.，
23,5 x 15,5 cm; (20,5 x 13,5 cm); 12 lines per page.

Huang-Qu, 0294; SPbU, Md 80 (2 dbl)\ Puyraimond, 45.

181

M a n j u  n i k a n  h e r g e n  k a m c i h a  T s a i  g e n  t a n  b i t h e .

Man Han hebi C ai gen ta n 滿 漢 合 璧 菜 根 談 .
В 286 xyl.
Blockprint.
Language - M anchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The first fascicle is entitled M anju Nikan hergen-i Pan si-i sosohon-i leolen  
(M an Han Pan sh i zonglun  滿 漢 潘 氏 總 論 ) . The preface is written by Asitan 
(A shitan 阿 什 壇 ），the afterword is written by Hesu 和 素  and is dated E lh e  
taifin-i deh i ningguci an iya  fulahun ulgiyan ilan b iya i sain inenggi (an auspicious 
day in the 3rd m oon, 46th year o f the red pig o f  Elhe taifin = a day between April 3 
- May 1, 1707). At the end o f  the afterword there are tw o printed square seals o f  
Hesu: 1. Hesu zhi yin  和 素 之 印 ，2. Lian D e  練 德 .

The second fascicle contains the H iyoo ging bithe (X iao  jin g  孝 Ш ) with 
an afterword by Hesu dated Elhe taifin-i nadaci aniya jo rgon  b iya i sain inenggi (an 
auspicious day in the 12th m oon，47th year o f  Elhe taifin =  a day between January 
11 - February 9, 1709). It is follow ed by two square printed seals o f Hesu.

The third fascicle contains the Manju Nikan hergen kam ciha Tsai gen tan 
bithe (M an Han hebi Cai gen tan 滿 漢 合 璧 菜 根 談 ）. The afterword by Hesu is 
dated Elha taifin-i dehi nadaci aniya aniya b iya i sain inenggi (an auspicious day in 
the 1st m oon, 47th year o f  Elhe taifin  = a day between January 23 - February 20, 
1708). T w o square seals o f  Hesu are at the end o f  the text. The text is divided into 
two debtelin .

The fourth fascicle contains the H ûwang si gung ni su su bithe (H uangshi 
gong su shu  黃 石 公 素 書 ）• The afterword by Hesu is dated Elhe taifin-i dehi ilaci 
aniya jakûn b iya i sain inenggi (an auspicious day in the 8th moon, 43rd year o f  Elhe 
taifin = a day between August 30 - September 28, 1704).
4 fasc.: 3, 5 4 ,4； II - 20; III - 34,55; IV - 55 ff.

24 x 14,5 cm; (17,4  x 12 cm); 10 lines per page.
PHO, 456; V olkova II，120-121; W alravens I，60.

182

H a n -i a r a h a  i l a n  h o s o n g g o  a r b u n -i l e o l e n .
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Yuzhi san jiaoxing  / 训 御 製 三 角 形 論 .
В 288 xyl.
Blockprint
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A collection  o f  N eo-C onfucian texts. The available fascicle is the second  
one from the M anchu-C hinese collection  M anju N ikan hergen kam ciha Pan s i- i  
sosoh on -i leolen  (M an Han hebi Pans hi zonglun  滿 漢 潘 氏 總 論 ）. The fascicle  
consists o f three texts:

1. Wen ja n g  emu m eyen. Sing li emu m eyen. ( W enzhang y i p ian . X ingli 
y i a  文 章 一 篇 . 性理一貝丨J ) in Manchu and C hinese, which is fo llow ed  by 
an afterword in Manchu by Hesu (Hesu 和 素 ）dated the 45th year o f Elhe taifin  = 
1706;

2. A m a em e dam u nim erahu sem e o b o so m b i (Fu mu w ei q i j i  zh i you
父 母 惟 其 疾 之 憂 )；

3. H an-i araha ilan hosonggo arbun-i badaram bum e bodoro  argan leolen

( Yuzhi san jiaox in g  tuisuan  / a  /tm 御 製 三 角 形 推 算 法 論 ）w ith a M anchu  
afterword by Hesu dated the 43rd year o f Elhe taifin = 1704.

1 fasc.: 4, 4, 10 ff.
24,5 x 15,5 cm; (17 ,2  x 12 cm); 10 lines for the parallel text and 5 lines 

for the Manchu text.
V olkova II, 120-121; PHO, 456; W alravens I，329.

183

K O OLINGG A GISUN-I OYONGGO BE SOSOHO BITHE

G e yan j i y a o 格 言 輯 要 .
В 284 xyl.
Blockprint.
Language - C hinese，Manchu.
Pagination - C hinese.

A co llection  o f  didactic expressions in M anchu and C hinese. The full 
C hinese title is Man Han hebi Ge yan jiy a o  滿 漢 合 璧 格 言 輯 要 .

From the co llection  o f  В. K. Pashkov with a seal on the cover o f  the 
Irkutsk State U niversity Library, 1948.

4 fasc.: I - 2, 105; II - 62; III - 69; IV - 81 ff.
24 x 17,2 cm; (20,2 x 15,5 cm); 10 lines per page.

Huang-Qu, 0045; SPbU, Md 87, Xyl 420; W alravens I, 55

184

Idem.
С 84 xyl.
Blockprint.
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Language- C hinese，Manchu.
Pagination - C hinese.
C ollection o f  the Library o f the Imperial Academ y o f Sciences (БИАН).
1 tao , 4 fasc.: I - 115, II - 1,62; III - 1, 69; IV - 1, 81 ff.

28,8 x 18,5 cm; (19,8 x 15,8 cm); 10 lines per page.

185

E l h e  s e b j e n -i f o l o n  t a r g a c u n -i b i t h e .
C 8 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A co llection  o f  didactic instructions com piled  by T iye San and dated
B adarangga doro-i jakûci aniya  (8th year o f Badarangga doro  = 1882 [ fasc. 1, f. 8]).

Fasc. 1 - incip.: ju lg e i niyalm a emu bithe a ram e emu gisuren  ilibure be"..， 
fin.: ...balam e ningge de dorolon anahûnjan be da obu ci acambi.

Fasc. 2 - incip.: boo  be dasa ta ra  de urunakû doron  kemun be son gko lo 
m e...; fin.: ...um e tonyo sindara nashun m ujilen be te bure.

Fasc. 3 - incip.: gûnire geterem e mutembi".., fin.: ...tu w ara  n iyalm a em- 
bici donji re de eimederakudere.

The hard-cover has an indication in pencil: К роткое, 16. The work is 
listed as lost in K. Y akhontov’s "Union catalogue o f  Russian materials on the Sibe 
language and culture" (K u n stkam era , issue 2-3, 1993, St. Petersburg, p. 127, no. 
14).
C ollection  o f  N. N. Krotkov.
3 fasc. without tao: I - 36; II - 33; III - 48 ff.

43,5 x 22 ,6  cm; 6 lines per page.

186

Y u n g  h i n g  b i y a n -i b i t h e .
A  70  m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

M anchu translation o f the Yong xing pian  庸 行 篇  by M ou Y unzhong  

牟 允 中 .
The fascicles are in pink paper covers bound in C hinese style. The Manchu title is 
written on a yellow  slip o f  the tao  and inside. Inside the ta o  in the center is the 
ow ner's note in R ussian: июля 28-го 1826 года дано за сей таоръ
переплётчику 200 б ч . за шупицзы одной книжки 100 б ч всего за 4-е  
книги 400 б ч

Писаны си и  ч еты р е книги х р и ст и а н и н о м  Ma сяньш ен ом . 
у ч и т ел ем  ев р о п ей ск и х  в осп и тан н и к ов
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1 tao\ 4 fasc.: I - 52; II - 46; III - 45; IV - 44 ff.
24.8 x 16,5 cm; (19,4  x 14 cm); 8 lines per page.

Puyraimond, 25.

187

D e h i  u j u -i t e i s u  b i t h e .
A 2 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A  copy o f  ten texts from the "Fourty instructions from the book o f  life ”. 
The text is written on European paper with frame and lines done in pencil. The
fascicle is bound in C hinese style with an indication in blue pencil: К ротков, 12
The work is listed as lost in K. Yakhontov’s ’’Union catalogue o f  Russian materials 
on the Sibe language and culture" {K unstkam era, issue 2-3, 1993，St. Petersburg, 
p. 127, no. 11).
Incip.: teisu teisu sain ju rgan  be gisubure dehi uju /  ujude hafasa oci".
Fin.: ...ju w acide  erdem u bodogon  be sum ile. ten alin. am ba m ederi /  m usei gese  
sum in oso  sehebi.
C ollection o f  N. N. Krotkov.
1 fasc.: I - 6 ff.

17.8 x 11 cm; 8 lines per page.

188

H i y o o s u n  a b k a  b e  a c i n g g i y a b u h a n g g e .
A 23 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

C opy o f  a didactic text.
Incip.: j io i  gurun-i Sun han. hala yoo. gebu cung huwa. gu g a o -i ju i  inu. banin- i 
um esi h iyoosun ...
Fin.: ...cun cio bithede. gokohe m ukdehe be iletu tucibum e arafi wacuhûn am ba ju i 
ge le hebi.
C ollection o f  Kazakevich.
1 fasc.: 17 ff.

23 x 10,5 cm; 6 lines per page.

189

T a n g g ü  g i s u n - i j a l a n  d e  u l h i b u r e  b i t h e .
E 24 (Fond N ova)
Manuscript.
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Languages - C hinese, Manchu, M ongolian.
W ithout original pagination.

The didactic text Jing sh i bian  警 世 編  in three languages. The first 
fascicle contains the C hinese text with the follow ing title on the cover’s label: Hanzi
ba i yan Jing shi bian q u a n漢 字 百 言 警 世 編 全 .
The second fascicle contains the Manchu text with the fo llow ing title on the cover: 
Q ingzi ba i yan  Jing shi bian quan  清 字 百 言 警 世 編 全 . The third fascicle  
contains the M ongolian text with the fo llow ing  title on the cover: M engguzi ba i
yan Jing shi bian q u a n蒙 古 字 百 言 警 世 編 全 .

The text was written by W ang Jiyao 王 繼 耀 ，Chen Jide 陳 基 德  and 
Y ao X ueli 姚 學 禮 • The Manchu and M ongolian texts are written with a kalam, 
w hile the C hinese is done with brush. The texts are written artistically in black ink, 
the title at the beginning o f  the text is in red ink，and red dots are inserted in the 
preface and afterword.

The M anchu text: incip. - Tanggu gisun-i ja la n  de ulhibure b ithei beye  
araha sutucin. ju lg e i n iyalm ai gisun... \ fin. - duka be yabu re Wang g i y 0 0 、Cen g i 
de, Yoo h iyoo Hi g inggulem e araha.
C ollection o f  the Library o f the A siatic Department (БАЛ).
1 tao, 3 fascicles each o f  29 ff.

29,5 x 17,8 cm; (24,1 x 15 cm ), 7 lines per page.

190

W ithout title.
A 21 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A  C onfucian text in Manchu. The cover o f  the fascicle bears the Russian  
title: О п р ед ел ен и е  разл и ч н ы х к он ф уц и ан ск и х  качеств  на м ан ь ч ж ур ск ом  
язы ке
Incip.: gosin. gosin  serengge abka na-i ja k a  be banjibure."  
fin.: ...acabuci o joro  be daham e inu terei fa ssara  songko be.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 fasc.: 71 ff.

21 ,7  x 15 cm; 5 lines per page.

191

W ithout title.
A 17 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A  manuscript copy o f didactic Confucian texts.
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Incip.: gong hendume. sain gu ubade bihede. guise da  tabufi isiram bio. sain huda be 
baifi ucam jio...
fin.: ...gû tu bu re  be akû be daham e. b a rg iya tam e ilibu re  be ba irakd . inu cisu i 
lashalaha be saci o m b i 
C ollection o f Kazakevich.
1 fasc.: 18 ff.

2 1 x 1 1  cm; 9 lines per page.

192

W ithout title.
A 15 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

An incom plete manuscript copy o f a set o f  didactic chapters on various 
matters and human qualities starting from chapter 41 to chapter 52. The first chapter 
(ff. la -4a) lacks a title, the others are as follow s: H ûw aliyasun ijishûn dehi ju w e c i  
f iy e le n  (ff. 4b-10b); Ciktan be ja ra m ila ra  deh i ilac i f iye len  (ff. 10b-14a); A n g g a i 
erdem u deh i du ici fiye len  (ff. 14a-16b); A nggai erdem u deh i sunjaci fiye len  (ff. 16b- 
19a); A nggai erdem u deh i n ingguci f iye len  (ff. 19a-20b); D acun gen gg iyen  deh i 
ningguci fiy e len  (ff. 20b-22b); D acun genggiyen  dehi ja k û ci f iye len  (ff. 20b-25b); 
G iyan beng dah ara  deh i uyuci fiye len  (ff. 25b-29b); Eitebuku be k im cere su sa ic i 
f iye len  (ff. 29b-33b); Eitebuku be kim cere susai em uci fiye len  (ff. 33b-38a); Ilin be 
sara susai ju w ec i fiyelen  (ff. 38a-43a).
Incip.: acanarakû. urunakû am a jilan gga  bime. tacih iyara  /  ju i hiyoosungga bime... 
fin.: ...abkai fe je rg i hargasam e. buy ere enduri gese  /  sehengge seme, terei gûnin de 
acaburaku baita. •

The first and the last folios have inscriptions in M ongolian.
C ollection o f  Kazakevich.
1 fasc.: 43 ff.

21 x 20 cm; 9 lines per page.

193

W ithout title.
A 138 mss.
Manuscript.
Language - Manchu, Russian.
W ithout original pagination.

A collection  o f  didactic phrases and historical sayings. Som e phrases o f  the 
Manchu text are translated into Russian in early 19th century handwriting in faded  
European ink.

The Russian title on the slip o f  the fascicle reads: Книжка п и сь м ен н ая  
п о д о б н а  а п о ф ег м а т е  вся к и е ви теев аты е р еч и  в с е б е  с о д е р ж и т  
Incip.: тике cuwan be dekdebum bi...
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fin.: ... ere uthai sûwan g i sio i heng ni sulaha kooli.
1 fasc.: 12 ff.

19,8 x 16,2 cm; 5-8 lines per page.

194

D e r g i  f o n j i n -i i l a n  f i y e l e n . j a i  d e b t e l i n .
A 87 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

The second fascicle о Г three chapters on main philosophical and cosm o
logical questions.
Incip.: yu w ang gung. yan dze de fon jim e. ho ron-i ja la n  be alifi. abka i fe je rg i be 
dahaburangge...
Fin.: ...do rg i de m ujilen-i unenggi ba bahara hûlimburakû ombi.
C ollection o f  A. Ivanovsky.
1 fasc.: 28 ff.

26 x 18,5 cm; 10 lines per page.

195

A m a  e m e - i b a i l i  u j u  f i y e l e n .
A 153 mss.
Manuscript.
Language.
Pagination - European.
- A collection  o f chapters on filial piety named after the first chapter. The
text is dated B adarangga doro-i gûsin duici aniya nadan biyai ice duin  (4th day, 7th 
moon, 34th year o f B adarangga doro  = July 31，1908).
C ollection o f A. V. Grebenshchikov.
Incip.: abka banjiburengge na ujirengge...
Fin.: ...n iyalm a be akdam buci acam bi. unie niyalm a de baktam bure sehebi.
1 fasc.: 36 ff.

22,5 x 21 cm; 10 lines per page.

196

W ithout title.
С 45 m ss.

， Manuscript.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

A M anchu-Chinese text on raising o f children in accordance with Confucian 
ethics. The beginning o f  each chapter is marked with a triangle.
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Incip.: ajige  ju se  be ajigan ci uthai tacibuci acam bi... 
Fin.: ...ere  mini ju se  о mo si be ere re gunin suwe sakini. 
1 fasc.: 55 ff.

26 ,7  x 14,2 cm; 12 lines per page.
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197

S a n  d z e  g i n g  n i  b i t h e .

San zi jin g  三 字 經 .
В 285 xyl.
Blockprint.
Language - M anchu, Chinese.
Pagination -C hinese.

. M anchu-C hinese text o f  the San zi jin g  - the main C onfucian and moral 
principles in poetic form for children. The C hinese text is in the upper part o f  the 
fo lio , the M anchu text in the low er part. The copy is incom plete: only 5 fo lios o f  
the 2nd fascicle (ff. 33-37) are found in an envelope.
C ollection o f  Brosset.

20.5 x 12,5 cm; (17 x 12 cm); 4 lines per page.
Fuchs, 96; Fuchs-G im m  II，87-90; Gim m , 46-47; PHO, 462-463; Puyraimond, 43; 
Sim on, 11.130. A -D ; II. 131. A -В, III. 69-70; V olkova II，325-326; W alravens I, 
251-252.

198

M a n  h a n  S a n  d z e  g i n g .

M an Han San zi jin g  滿 漢 三 字 經 .
A 16 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.

The C hinese text is in the upper part o f  the folio, the Manchu text is in the 
lower part.
C ollection o f Brosset.
1 fasc.: 12 ff.

20.5 x 12 cm; (16,5 x 12 cm); 8 lines per page.

199

Idem.
A 17 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, Chinese.

The Manchu and Chinese texts are printed in parallel lines.
Seal of the Library of the Imperial Academ y of Sciences (БИАН).
1 fas.: 18 ff.

23 x 13,5 cm; (19 x 13 cm); 10 lines per page.
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200

M a n j u  n i k a n  h e r g e n -i k a m c i m e  s u l a  S a n  d z e  g i n g  n i  b i t h e .

Man Han hebi San zi jin g  z h u jie滿 漢 合 璧 三 字 經 註 解 .
В 287 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

M anchu-C hinese text o f  the San zi jin g  with commentary. The copy is not 
com plete: only the 1st and the last fascicles are found. The 1st fasc. has a preface 
dated the 6th year o f A bkai w ehiyehe = 1741 with the fo llow ing  information: the 
text was translated into M anchu by T ooge (Tao ge 陶 格 ），checked by Furgan 
(Fuerhan 富 爾 漢 ）and corrected by Sengguw am boo (Sheng guan bao 盛 冠 寶 ）. 
The boards were cut at the Sanhuai-tang  三 槐 堂  printing house.
2 fascicles: I • 2, 34; II - 35 ff.

23,8 x 15 cm; (18,5 x 14 cm); up to 20 lines per page.
Fuchs, 96; Fuchs-G im m  I，68; Fuchs-G im m  II，57; PHO, 462-463; Puyraimond, 
42-43; Sim on, II. 130. A -D ; SPbU, Md 141 (3 db l), Pig 17; Stary, 36; Yakhontov, 
6; V olkova II，318-324; W alravens I, 251.

201

M a n j u  m o n g g o  h e r g e n - i k a m c i m e  s u h e  S a n  d z e  g i n g  n i  b i t h e .
Manju M on gyo l üsüg-iyer qabsurun tayiluysan San j i  ging-iin bicig.
Man M eng hebi San zi jin g  z h u j ie滿 蒙 合 璧 三 字 經 註 解 .
С 198 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese.

An edition o f  the "Three Character Classics" in three languages. The 
colophon in C hinese has the fo llow ing information: reprinted in the 12th year o f  
D aoguang (1832), boards were kept in the Sanhuai-tang  三 槐 堂  printing house. 
The 1st fascicle begins with the preface to the M ongolian translation dated H û w a 
liyasun  to b -i ju w a n  ila c i an iya  niohon gûlm ahûn jakû n  b iya i sain  inenggi (an 
auspicious day o f the 8th greenish rabbit m oon, 13th year o f  H ûw aliyasun  tob =  a 
day betw een Septem ber 16 - October 15, 1735, ff. la -4a). It is fo llow ed  by the 
preface o f  Sung Yan Fugiyun dated D oro elden gge-i sahaliyan  m uduri an iya  bo lori 
ujui b iya i sain  inenggi (an auspicious day o f the 1st autumn m oon，the year o f  the 
black dragon o f  D oro  e lden gge = 1832). T w o printed seals fo llow  this preface: 1. 
Fujun zh i zhang  富 俊 之 章  and 2. Shaoyi-tan g  紹 衣 堂  ff. la -5b ). The list o f  
names in three languages is on f. 6ab: the com piler - Sung Yan Fugiyûn (Song Yan 
Fujun 經 巖 富 俊 ），the translator into M ongolian - Y ing-giyûn (Yingjun 英 俊 ）， 

the texts were checked by Urgunjab (W uergunzhabu 烏 爾 棍 札 布 ）. T w enty  
copies o f this text are kept under this call number.
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Seal of the Library of the A siatic Department (БАЛ).
1 tao , 4 fasc.: I - 4, 6, 80; II - 81-146; III - 78; IV - 79-156  ff.

27.8 x 17 cm; (21,7  x 14,8 cm); 9 lines per page.
Kara, M ong 23; Fuchs-G im m  I, 68; Fuchs-G im m  II, 86, 88-89; G im m , 46, 47; 
H uang-Qu, 0079; M isig, 115; MJ, I-P 66; Pang, 94; PHO, 198; Puyraimond, 44; 
Sim on, 11.131.A -В; 111.69-70; SPbU , Md 109 (4 d b l);  V o lk ova  I，103，104; 
V olkova II，327.

202

Idem.
С 227 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese

Five copies are kept under this call number.
They bear the ex-libris  and the seal o f the Library o f  the A siatic Department (БАЛ).
1 tac\ 4 fasc.

27,5 x 16,5 cm; (21,8  x 15 cm); 9 lines per page.

203

Idem.
В 35 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, C hinese.
Pagination - C hinese

The copy is identical to the previous item.
Seal o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 tao, 4 fasc.

27.8 x 17 cm; (22 x 15 cm); 9 lines per page.

204

Idem.
С 233 xyl.
Blockprint.

• Languages - Manchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is incom plete: it contains only the first tw o fascicles w hich are 
bound in European binding. The first blank folio  bears the Russian title: С анъцзы - 
ц зи н ъ  (гинъ) Том 1-й, ч асть  1 -я . The Russian translation o f  som e lines is 
written in black ink between the printed lines o f  the text.
1 vol.: 4, 6 ，146 ff.

27 x 17 cm; (21,5 x 15 cm); 9 lines per page.
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205

Idem.
В 253 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - Chinese

The blockprint was printed at W uyun-tang  五 雲 堂 . The title page has‘ a 
red seal with the address o f  this printing house in M ongolian.
1 tao, 4 fasc.

28,3 x 17,2 cm; (21,8 x 15 cm); 9 lines per page.

206

H a n - i a r a h a  G u  w e n  y u w a n  g i y a n  b i t h e .

M anzhou guw en  滿 洲 古 文 .
С 197 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The preface is dated Elhe taifin-i orin du ici an iya  jo rg o n  b iya  (the 12th 
m oon, 24th year o f  Elhe taifin  = D ecem ber 26, 1685 • January 2 3，1686, ff. la-6b). 
Each debtelin  begins with a table o f  contents w eilen-i ton.
6 tao, 36 fasc.
Tao  1, 6 fasc. (deb te lin  1-13): I - 6, 2, 51, 2, 57; II - 2, 45, 2, 54; III - 2, 54, 2, 60;

IV - 2, 32, 2, 91, 2, 20; V - 2, 79, 1，78; VI - 2, 81，2, 86 ff.
Tao  2, 6 fasc. (deb te lin  14-24): I - 2, 85; II - 2, 71, 2, 72; III - 5, 60, 3, 69; IV - 3, 

7 1，3, 93; V - 3, 75, 2, 36; VI - 5, 120, 2, 57 ff.
Tao  3, 6 fasc. {deb te lin  25-36): I - 2, 56, 5, 93; II - 3, 89, 3, 104; III - 3, 52, 2, 56;

IV - 3, 99, 2, 90; V - 1, 102, 2, 73; VI - 2, 82, 1, 61 ff.
T ao  4, 6 fasc. (d eb te lin  37-45): I - 2,88; II - 3, 97, 2 92; III - 2, 9 1，3, 50; IV - 5, 

58, 4, 109; V - 2, 108; VI - 3, 108 ff.
Tao  5, 6 fasc. (deb te lin  46-52): I - 2, 97; II - 3, 112; III - 6, 78, 3, 90; IV - 2, 116;

V - 3, 119; VI - 3, 104 ff.
Tao  6, 6 fasc. (d eb te lin  53-64): I - I - 2, 62, 3, 64; II - 2, 62, 2, 83; III - 5, 9 1，2, 

55; IV - 1, 81, 2, 69; V - 2, 68, 3, 54; VI - 3, 67, 2, 82 ff.
31 x 19,2 cm; (24 x 16,5 cm); 8 lines per page.

Fuchs, Anh. 77; Fuchs-G im m  I，97; Fuchs-G im m  II，Anh. 5; H uang-Q u, 0529; 
M isig , 129; MJ, I-Fa 2; Pang, p. XIV; PHO, 515-516; Puyraim ond, 113-114; 
SPbU, Md 11 (2 db l)\ W alravens I，192.

G U  W EN Y U W A N  G IYA N  BITHE.
С 39 mss.

207
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Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

The manuscript is written inside printed frames in various handwritings. 
The copy is incomplete: available are debtelin  33 and 34.
2 fasc.: I - 102; I I -  95 ff.

29,5 x 18,2 cm; (24 x 16,5 cm); 8 lines per page.

208

M a n j u  n i k a n  L i y o o  j a i  j y  i b i t h e .

H ebi L iaozhai z h i y i合 璧 聊 齋 志 異 .
С 289 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A vailable is the first fascicle o f the bilingual edition. It begins with several 
introductions in Chinese. The first is written by Zhakedan 扎 克 丹  or Zha X iufeng  
扎 秀 峰 (ff. 1 a-4b) and is follow ed by his two red seals; the second by W ufei Jushi 
五-費居  士 （ff. 5a-6b); the third by M uqixian 穆 齊 賢  dated 28th year o f  
D aoguang =  1848 (ff. 7a-8b); the fourth by Q ingxi 慶 熙 (ff. 9a-10b); the fifth by 
D e Yintai 德 音 泰  and Chang X ing 長 興 （ff. 1 lab). A  poem  in C hinese by 
W ufei Jushi is fo llow ed  by his red seal (ff. 12a-13b). The preface in M anchu is 
written by U fe ig io is i (W ufei Jushi) on an auspicious day o f  D oro  e lden gge-i orin  
ja k û c i an iya  an iya b iya  (28th year o f  D oro  elden gge =  a day betw een February 5, 
1848 - January 23, 1849) and is follow ed by his three red seals (ff. la-4a).

Each d eb te lin  begins with a list o f  contents (b ithei ju rgan )  in Manchu and 
C hinese, and a list o f  persons who worked on this edition: translated into Manchu  
by Jakdan Siofung (Zhakedan X iufeng 扎 克 丹 秀 峰 ）；edited by Salin Run Tang 
(Salin  R ontang 薩 霖 潤 塘 ）；re-edited by M ucihiyan Ioifan (M uqixian Yufan  
穆 齊 賢 禹 範 ）；corrected by K ingsi Hi Cen (Q ingxi X ichen 慶 錫 熙 臣 ），D e- 
yendai W ei I (Deyintai W eiyi 德 音 泰 惟 一 ）and Canghing Siyang Pu (Chang- 

• xing X iang Pu 長 興 祥 圃 ）•
Three debtelin  are bound in a fascicle with a pink paper cover having an ex- 

lib ris  o f  A. Ivanovsky.
C ollection  o f  A . Ivanovsky.

1 fasc.: 14, 1，6 1，1, 69 ff.
25 ,8  x 18 cm; (19,8 x 15,8 cm ), 14 lines per page.

Kara, Man 29; G im m , 55; H uang-Qu, 0565; MJ, I-Pa 9-11; W alravens I, 204; 
W alravens IV, 34.
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209

SONJOFI U BA L IY A M B U H A  L lY O O  JAI JY I BITHE.

Zefan L iaozhai zh iyi 擇 絲 聊 齋 志 異 .
С 301 xyl. 4
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

M anchu-C hinese edition o f selected novels by Liaozhai. The copy is not 
com plete: available are deb te lin  7-12. Each deb te lin  begins with a list o f contents. 
The fascicles are bound in a pink binding with an ex-libris  o f  A. Ivanovsky. 
C ollection o f  A. Ivanovsky.

2 fasc. without tao\ I (debtelin  7-9) - 1，7 8，1，7 0，1，61; II (deb telin  10-12) 
- 1，73, 1，67, 1，59 ff.

25,3 x 18 cm; (18,7 x 15,7 cm); 14 lines per page.
Fuchs, Anh. 81; Fuchs-G im m  I, 91; M isig , 138; PHO, 524 -5 2 5 ; Pang, 90; 
Puyraimond, 131; SPbU, Md 148; V olkova II，217; Yakhontov, 83.

210

G i n  p i n g  m e i  b i t h e .

[Jin p ing m ei 金 瓶 梅  j 
С 57 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination. -

A copy o f  the 35th chapter from the 15th fascicle. The cover has a title in 
Russian and French transliteration. The text is written only on ff. la-2b , the rest o f  
the fascicle is blank.
Incip.: si m eng ging doshon haha ju i ja lin  kemun gaiha."
f in .:…sakda niyalm a si mujilen be cihai sulakan sinde. emu m oo seme.
1 fasc.: 61 ff.

26 x 16,5 cm; 9 lines per page.
Kara, Man 30; Fuchs-G im m  I, 93, 94; Huang-Qu, 0560; M isig, 131; MJ, I-Pa 3; 
Pang, 87; Puyraimond 127-129; Sim on, II. 144.A -В; SPbU, Md 147 (3 db l)\ Stary, 
9; V olkova I, 157; V olkova II, 231-235; W alravens I, 207; W alravens IV，33.

211

M a n j u  n i k a n  h e r g e n - i S i s i y a n g  g i  b i t h e .

Man Han Xixiang j i  滿 漢 西 廂 記 •
С 38 mss.
Manuscript.
W ithout original pagination.



Literature 97

A com plete M anchu-C hinese copy o f the novel Xixiang ji .  The preface to 
the M anchu translation is dated Elhe ta ifin -i deh i uyuci an iya  an iya  b iya i sain  
inenggi (an auspicious day o f the 1st m oon, 49th year o f Elhe taifin  = a day between
January 30 - February 27, 1710). Each fascicle begins with a table o f  contents o f
each chapter.

4 fasc. without tao\ I - 44; II - 56; III - 46; IV - 45 ff.
29.3 x 18 cm; up to 20 lines per page.

Fuchs-G im m  I, 95-96; Fuchs-G im m  II, 94, Anh. 5; Huang-Qu, 0583-0584; M isig, 
133; MJ, I-Pa 4-5; Pang, 88; PHO, 521-522; Puyraimond, 132; Sim on, 11.147, A- 
D; V olkova I, 223-225; W alravens 1,197; W alravens IV, 35; Yakhontov, 81.

212

E M U  TA N G G Û  ORIN SA K D A-I GISUN SA RK IYA N-I BITHE.

[Baier laoren yu  百 二 老 人 語 ]
С 51 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A M anchu copy o f  the "Tales o f  120 Old M en’’ - a rare original Manchu 
literary work on history, culture and traditions o f  the M anchus com piled  by 
Sungyun, from the M ongolian Marat clan, during his service in Urga in 1785-1789. 
The text begins with the preface o f the author Sungyun dated A bkai w ehiyehe-i susai 
d u ic i an iya  sohon coko  tu w eri ten -i b iya i sohon coko inenggi (the day o f  the 
yellow ish  hen, the winter solstice yellow ish  hen m oon, 5th year o f  A bkai w ehiyehe  
= January 12, 1790). This text is fo llow ed  by the preface o f  Furentai from the 
M anchu W anyan clan. It is dated Saicungga  fen g sen -i ju w an  du ic i an iya  sohon  
m eihe-i bo lo r i jakûn  b iya i niohon ho nin inenggi (the day o f  the greenish sheep, the 
autumn 8th m oon o f  the ye llow ish  snake, 14th year o f  S a icu n gga  fe n g se n  = 
Septem ber 16, 1809). The prefaces (ff. la-5a) are follow ed by a list o f  content o f the 
w hole com position  (f f  5b-7b), and three com plete stories with a half o f  the fourth 
(ff. 7b-21b).
Incip.: ginggulem e gunici enduringge ejen-i cohotoi hese wasim bufi... 
fin.: ...am ba oho niyalm a яети 2 iyan-i terei am ba be ...
1 fasc.: 21 ff. '

20,5 x 12,5 cm; 7 lines per page.
Huang-Qu, 0030; M isig, 137; W alravens I, 58.

213

-Idem.
B aier laoren yu  百 二  老 人 語 •
С 52 mss.
Blueprint copy o f  a manuscript.
Languages - Manchu, Chinese.
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A blueprint bilingual copy with white text on a blue background. The text 
corresponds to the second debtelin  o f  the com plete M anchu-Chinese version kept in 
the Manuscript Department (see: V olkova I，106).
Incip.: hafan-i ja i  debtelin. iliha coohai baita  duin meyen... 
fin.: ...yargiyan-i emu sain baicam e beide re hafan hacin.
1 fasc.: 62 ff.

Blueprint page: 24,3 x 17,5 cm; original page: 23 x 16,7 cm , 12 lines per
page.
Huang-Qu, 0030; V olkova I，106.

214

W ithout title.
В 20 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

Four fa sc ic le s o f  an unidentified C hinese novel in M anchu translation  
w hich are numbered 3, 8, 9 and 14 (see the first pages o f  the fascicles). The first 9 
fo lios o f  the second fascicle are partly torn.
Fasc. 1 - incip.: G iyang s i hendume. fu c ih i ju k tere  b o lgo  ba kai... \ fin.: . . .G ’ang  
meng geng han sakda-i barn ge li tukiyecem e hendume.
Fasc. 2 - incip.: suhe be efu lem e. cuw an be den dem e so lish û n  korkocun  be  
tucibuhe...\ fin.: ...sak i sec i fe je rg i uyuci suhe deb telin  tuwa.
Fasc. 3 - incip.: gam afi jum bohade. udu weihun b is ire fo n d e  ta gasan  de bahafi...\ 
fin.: ...sa lgabun  be son jom bi sere baita  be siltac i ojorakû be.
Fasc. 4 - incip.: ju w e  be yoon i ob  и re arga  akû... \ fin.: ...ten  jilg a n -i sur em e nidum e 
senggi suku n isihai afabufi.
4 fasc.: I - 48; II - 31; III - 47; IV - 48 ff.

27,8 x 23 cm; 7 lines per page.

215

G e r e n  g u r u n - i b i t h e . u j u .
В 59 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

The first (uju) fascicle o f  the Lie guo zh i zhuan  列 國 志 傳 - a C hinese  
novel by Yu Shaoyu 余 邵 魚  in Manchu translation.
Incip.: su da g i ta tara  yam un de ibagan de hûlimbuha... 
fin.: ...am ba cooha be gaifi hecen ci tucike.
Seal of the Library of the Imperial Academ y of Sciences (БИАН).
1 fasc.: 45 ff.

28,2 x 24 cm; 14 lines per page.
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Fuchs, 227; Huang-Qu, 0566; V olkova I, 141-143; SPbU, Md 257; W alravens I, 
208.

216

G e r e n  g u r u n -i b i t h e .
В 77 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

The C hinese novel Lie guo zhi zhuan  列 國 志 傳  in M anchu translation. 
The numbers o f  fascicles were written by the previous owner in blue pencil and run 
from 2 to 21. Each fascicle  begins with a list o f  content w eilen -i ton. The first 
available fascicle starts with the chapter Za ya. D zong heo ho be dahabuha. There are 
occasional corrections in red ink throughout the w hole text.
Seal of the Library of the Imperial Academy of Sciences (БИАН).
20 fasc. without tao: I - 73; II - 45; III - 62; IV - 53; V - 46; VI - 59; VII - 73; VIII 
- 5 7 ;  IX - 63; X  - 50; XI - 67; XII - 52; XIII - 64; X IV - 67; X V  - 61; X V I - 58; 
XVII - 68; XVIII - 54; X I X -5 1 ;  X X - 6 7  ff.

32.5 x 21 cm; 9 lines per page.

217

W ithout title、
С 50 m ss.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A nonym ous poem  devoted to the Sibe life in Chabchal. The genre is the 
sam e as o f  M ukden ci tucike de ba i ucun - "The Song on Leaving Mukden" (see  
V olkova  I，183). The first page is badly dam aged，the second readable page starts 
with: haksan alin  be yooha. /  hahi тике be duthe  (sic) /  hacih iyam e yabuh a ofi /  
la la i isinjiha ofi /... The text ends with: ...m usei ejen i hese  /  m ukdere sun-i gese .ll  
1 fasc.: 25 ff.

20.5 x 12,3 cm; 6 lines per page.
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H a n -i a r a h a  M a n j u  g i s u n - i b u l e k u  b i t h e .

[ Yuzhi Q ingw en jia n  御 製 清 文 鑑 ]
С 28 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese. '

A  dictionary o f  the Manchu language arranged according to topics with a 
preface o f  the emperor Kangxi dated Elhe taifin-i dehi nadaci aniya  (47th year o f  Elhe 
taifin = 1708). O ccasional Russian translations o f  Manchu words are inserted into 
the text in black ink. The Russian inscription on the second tao  reads: 5 т ом  n o  
ал ф ав и ту  и 1 1-ая т ет р а д ь  д ан а  С ипакову

I - 47, 21; III - 52; IV - 33; V - 38; VI - 50; VII - 48; VIII -

II - 45; III - 58; IV - 52; V - 61; VI - 50; VII - 49; VIII - 41

II - 53; III - 36; IV - 70; V - 46; VI - 56; VII - 38; VIII - 55

II - 60; III - 45; IV - 45; V - 50; VI - 45; VII - 53; VIII - 58

31 x 20 cm; (22,3 х 17,5 cm); up to 12 lines per page.
Kara, M ong 20, M ong 300, Man 33; Fuchs, 104; Fuchs-G im m  I，46; Fuchs-G im m  
II，1-3; H uang-Q u, 0427; M isig , 88; PHO, 177，2 70-274; Puyraim ond, 82-85; 
Sim on, 11.12; SPbU, Md 55 (1 db l)\ V olkova II，249; W alravens I，285; W alravens 
IV, 18.

219

Idem.
С 54 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

Judging from the frame size and pagination this is other edition o f  the 
M anchu language dictionary. The dictionary con sists o f  the im perial preface, 
contents, 20 debtelin  and general principles Uheri hesen. The slip on the tao  bears a 
Russian title written in black ink: Х ан ск ого  и здан и я  м а н ь ч ж у р ск о г о  языка 
зе р ц а л о

4 tao, 33 fasc.
Tao  I, 9 fasc.: I -

61; I X -  51 ff.
Tao  2, 8 fasc.: I -

ff.
Tao  3, 8 fasc.: I -

ff.
Tao  4, 8 fasc.: I -

ff.
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3 ta o у 25 fasc.
T ao  1，11 fasc.: I - 7, 39; II - 2, 50; III - 3, 40; IV - 3, 58; V

VII - 2, 37; VIII - 2, 30; IX - 2, 40; X - 2, 44; XI - 2, 36 ff.
T ao  2, 10 facs.: I • 2, 44; II - 2, 41; III - 3, 38; IV - 2, 38; V

VII - 2, 30; VIII - 2, 50; IX - 3, 51; X - 2, 47 ff.
II - 96; III - 98; IV - 83 ff. 
cm; (21 ,6  x 16,8 cm); up to 12 lines per page

2, 39; VI - 2, 35;

3, 43; VI - 2, 32;

Tao 3, 4 fasc.: I - 98, 
27,5 x 18, 5

220

Idem.
С 53 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The dictionary is bound in 3 volum es in European leather binding . The 1st 
vol. includes the emperor's preface, contents o f the dictionary and the first 10 
d e b te lin '、the 2nd vol. contains d eb te lin  10-20, and the 3rd vol. - U heri hesen. The 
owner's notes and translation o f  som e words into Russian are written in the 19th 
century handwriting.

C ollection o f Brosset.
3 vols.

27,5 x 18,5 cm; (21,6  x 16,8 cm); up to 12 lines per page.

221

Idem.
С 57 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy is identical to the previous one, but without d eb te lin  9 and 13. 
The last fascicle  has tw o afterwords with a list o f  the mem bers o f  the com piling  
com m ittee.
20 fasc. without tao.

26,3 x 19,8 cm; (22 x 16,4 cm); up to 12 lines per page.

222

Idem.
С 58 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy o f  the dictionary is not com plete: only 20 d eb te lin  o f  the entire 
dictionary without preface and Uheri hesen.
20 fasc.
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223  t

Idem.
С 47 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy o f  the dictionary is not complete: available are deb te lin  1-17 and 
U heri hesen. Each fascicle contains 3 debtelin ; the general principles are bound in 
two separate fascicles.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (Б А Д )..
8 fasc. w ithout tao: I - 39, 2, 50, 3, 40; II - 3, 58, 2, 39, 2, 35; III - 2, 37, 2, 40, 2, 
40; IV - 2, 44, 2, 36, 2, 44; V - 2, 41, 3, 38, 2, 38; VI - 3, 43, 2, 32, 2, 30; VII - 
98, 96; VIII - 88, 83 ff.

30.5 x 20 cm; (21,8 x 16,5 cm); up to 12 lines per page.

224

Idem.
С 225 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

The copy is not com plete: available is only one fasc ic le  w hich contains 
debtelin  18-20.

1 fasc.: 2, 50, 3, 5 1，2, 47 ff.
30.5 x 19,8 cm; (21,8 x 16,2 cm); up to 12 lines per page.

225

Idem.
В 277 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: available is one fascicle  with tw o afterwords 
am argi sio i and a list o f  the com pilation com m ittee members.

The fascicle  bears the seal o f  the Library o f  the Im perial A cadem y o f  
Sciences (БИАН).

1 fasc.: 11, 23 ff.
27.5 x 18,5 cm; (21 ,2  x 16,5 cm); 6 lines per page.

226

H a n -i a r a h a  n o n g g i m e  t o k t o b u h a  M a n j u  g i s u n -i b u l e k u  b i t h e .
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Yuzhi zengding Q ingw en jia n  御 製 增 訂 清 文 鑑 .
С 29 xyl.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A revised and enlarged edition o f  the M anju g isu n -i buleku b ith e  with  
C hinese translation. The M anchu key-w ords are transcribed in C hinese, w hile the 
pronunciation o f  C h inese characters, in turn, is transliterated in M anchu. The 
dictionary begins with a bilingual preface dated A bkai w eh iyehe gusin n ingguci 
aniya jo rg o n  b iya i orin duin  (24th day, 12th m oon, 36th year o f  A bkai w ehiyehe = 
January 28, 1772 [fasc. 1, f. 10b]), and the preface to the original M anchu edition  
entirely in M anchu dated Elhe taifin-i deh i nadaci an iya  ninggun b iya i orin  ju w e  
(22nd day, 6th m oon, 47th year o f  Elhe taifin = A ugust 8 ，1708 [fasc. 2, f. 6b]). 
Tao  7 contains the "General principles" U heri hesen  (only in M anchu), tao  8 - a 
"Supplement" N iyecehe banjibun [bubian  補 編 ] . The first fascicle has a seal o f  the 
printing house Sihe-tang  四 和 堂 .

The copy is not com plete: tao  5 is m issing. T ao  7 is in tw o copies; the 
second copy is registered under the call number С 29a xyl.

7 tao, 43 fasc.
-10; II - 6; III - 24; IV - 47, 21; V - 52; VI - 33; VII - 38; VIII - 60Tao  I，8 fasc 

ff.
Tao  2, 5 fasc.: I - 48; II - 61; III - 

5 fasc.: I -5 8 ;  I I -5 2 ;  III -
Tao  4, 6 fasc.: I -4 1 ;  I I -5 4 ;  III -
{Tao  5 is m issing)
Tao  6, 6 fasc.: I -4 5 ;  I I -4 5 ;  III-
Tao  7, 8 fasc.: I - 59; II - 61; III

ff. .
Tao  8, 5 fasc.: I - 50; II - 43; III -

51; IV - 
61; I V -  
53; IV -

50; IV - 
-5 6 ;  IV

58; V 
50; V  
36; V

45; V -  
- 6 7 ;  V

45 ff.
49 ff.
70; VI - 46 ff.

53; VI - 
-5 5 ;  VI

58 ff.
- 5 5 ;  VII - 49; VIII - 58

62; V - 76 ff.39; IV
29 x 19 cm; (22 x 17,5 cm); up to 16 lines per page.

Kara, M ong 20, Man 27; Fuchs-G im m  I，47-52; Fuchs-G im m  II，8-11; Gimm, 22- 
23; H uang-Qu, 0428; M isig, 92, 107; MJ, I-P, 19-24, II-l; Pang, 114-118; PHO, 
273-274; Puyraimond 79, 86-88; Sim on, II.9.A-K; SPbU, Md 69 (5 dbl).，Stary, 15; 
V olkova I，88-89; W alravens I，190-191; W alravens III，61; Yakhontov, 60.

227

Idem.
С 87 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, Chinese.
Pagination - C hinese.
* A  com plete copy o f  the dictionary. The prefaces and the list o f  contents are
bound in one fascicle. The cover o f  the 1st fasc. bears the owner's note in Russian: 
П р ед и сл о в и е  к м а н ь ч ж у р ск о м у  л ек си к он у  с  а збук ой , the 2nd f a s c . -
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Л екси кон  на м ан ь ч ж ур ск ом  и китайском  п о  главам  р а сп о л о ж ен н ы й , 
в с е г о  4 1 -а т ет р а д ь  в 8-м и  т о м а х  со ст о я щ и й  с  сим  л ек си к он ом

28.7 x 19,4 cm; (21,8 х 17,8 cm); up to 16 lines per page.

228

Idem.
С 190 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A com plete copy o f  the dictionary.
8 tao, 46 fasc.

31,5 x 20,3 cm; (22,5 x 17,8 cm); up to 16 lines per page.

229

Idem.
С 191 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A copy o f the dictionary without tao  3 (debtelin  11-15).
7 tao, 43 fasc.

28.8 x 19 cm; (21,8 x 17,8 cm ) up to 16 lines per page.

230

Idem.
С 30 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not complete: tao  1 and tao  5 are m issing. Som e fascicles have 
a seal o f  the printing house Sihe-tang  四 和 堂  _

C ollection o f Brosset.
6 tao, 35 fasc.

31 x 20 cm; (22,3 x 17,5 cm); 6 lines per page.

231

Idem.
С 206 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.
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The copy is not complete: only tao  1 (tw o prefaces and debtelin  1-5), tao  3 
(d e b te lin  11-15) and ta o  5 (d e b te lin  2 2 -26 ) are available. The first ta o  has an 
inscription in the early 19th century handwriting: Том 1-ый из 5 т е т р а д е й  There 
are occasional translations into Russian.
3 tao, 17 fasc.

29 x 19 cm; (22 x 17,8 cm); up to 16 lines per page.

232

Idem.
С 202 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The dictionary is m issing the first tao: available are tao  2-8 (d eb te lin  5 - 
32, "General princip les’’ and "Supplement"). The spine o f  the tao  bears the trans
literation and translation o f  the title. The number o f  d eb te lin  in a fascicle  differs 
from the previous editions.
7 ta o、28 fasc.
{Tao  1 is m issing.)

Tao  3, 4 fasc.
Tao  4, 4 f a s c .: ]
Tao  5, 3 fa s c .: :
Tao  6, 2 fa s c .: :
Tao  7, 3 fa s c .: ]
Tao  8, 8 fasc.:
ff.

30,5 x

1 - 6 1 ,4 7 II -
I - 45, 58 I I -
1 - 4 1 ,5 3 I I -
I - 38, 55 II -
I - 50, 45 II -
I - 50, 43 II -
I - 59; II -6 1 ;

61; I I -5 1 ;  I V - 57 ff.
52; III - 61; IV - 50, 49 ff.
53, 36; III - 70, IV - 46, 56 ff. 
63, 60; III - 45, 45 ff.
53, 58 ff.
40, 62; III - 76 ff.

Ill - 56; IV - 67; V - 55; VI - 55; VII - 49; VIII - 58

30,5 x 20,5 cm; (21,8 x 17,5 cm ) up to 16 lines per page.

233

Idem.
С 207 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: available is only ta o  5 (d eb te lin  22-26). The 
cover o f  the first fascicle  has a square red seal o f the printing house S ih e -ta n g

四 和 堂 .
1 m o, 5 fasc.: I - 56; II - 38; III - 55; IV - 63; V 60 ff.

28,8 x 19 cm; (21,5 x 17,8 cm); up to 16 lines per page
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234

Idem. »
С 189 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

A  copy o f  the dictionary without tao  8 - N iyecehe banjibun.
C ollection o f  Brosset.
7 tao, 43 fasc.

29 x 19 cm; (22 x 17,7 cm); 16 lines per page.

235

Idem.
С 204 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - European.

The copy o f  the dictionary is bound in European binding with a Russian  
title on spine: М ан ь ч ж ур ск о  - китайский сл ов ар ь . The pages have a hand
written European pagination in black ink. Pages 1-51 have a list o f  contents in 
M anchu and C hinese along with a detailed com m entary in Russian. The M anchu  
key-words and their translation into C hinese and transliteration are cut out o f  a block  
printed copy and glued on the European paper.

1 vol.: 6, 10 ff.; 56, 551 pp.
27,5 x 21,5 cm; (23 x 17 cm); up to 16 lines per page.

236

Idem.
С 203 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: tao  4 is m issing  
C ollection o f Brosset.

7 tao, 42 fasc.
28,8 x 19 cm; ( 21,7 x 17,5 cm); up to 16 lines per page.

237

Idem.
В 50 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu，Chinese.
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Pagination - C hinese.
The copy is not com plete: available is only tao  4 (deb te lin  16-21). Som e  

words are accom panied by Russian translation written in black ink.
1 tao, 6 fasc.

29 x 19 cm; (21,5 x 18 cm ) up to 16 lines per page.

238

Idem.
С 46a xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: tao  5 and 6 are m issing.
Collection o f the Library o f the Asiatic Department (БАД).
6 tao, 38 fasc.

28 x 18,6 cm; (21 ,2  x 17,8 cm); up to 16 lines per page.

239

Idem.
В 51 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: available is the first tao  o f  the dictionary which  
has only the preface dated 1771 and 4 debtelin.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАД).
1 tao , 4 fasc.: I - 10, 47; II - 24; III - 52; IV - 33, 38 ff.

30,3 x 20,8 cm; (21,8 x 17,8 cm); 8-12 lines per page.

240

Idem.
С 208 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, C hinese.
Pagination - C hinese.

A vailable is only deb te lin  4: ff. 2-38 are restored and not bound together. 
They are kept in a blue envelope with two sealing-w ax seals with the legend o f  the 
Imperial A siatic M useum . The Russian transliteration o f  the M anchu title was 
written by V. M. A lexeev  on the envelope and the first folio.
C ollection o f  Brosset.

28 ,5  x 18,5 cm; (21 x 17).
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241

Idem.
С 217 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: available are d e b te l in  16-52. A  R ussian  
translation o f  key words is written in the 19th century handwriting. The last fascicle  
(9 fo lios) has an addition o f  new words H an-i araha nonggim e toktobuha M anju  
gisun-i buleku bithei siram e dosim buha ice gisun-i bithe.
C ollection o f Brosset.
18 fascicles without tao.

28,5 X 19 cm (21,8  x 17,8 cm); up to 16 lines per page.

242

Idem.
В 258 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: available are tao  5 (d eb te lin  22 -27) and tao  6 
(debtelin  28-32).
2 tao, 11 fasc.

243

Idem.
С 205 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A vailab le  is only ta o  7 "Supplement" and ta o  8 "General prin cip les” 
without the last fascicle.
12 fasc.

31,3 x 20,3 cm; (22,5 x 17,5 cm ), up to 16 lines per page.

244

Idem,
С 188 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A vailable is tao  7 "Supplement” in 8 fascicles.
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1 tao , 8 fasc.: I - 59; II - 661; III - 56; IV - 67; V - 55; VI - 55; VII - 49; VIII - 58 
ff.

29.5 x 20,5 cm; (22 x 17,5 cm); up to 16 lines per page.

245

Idem.
В 275 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu.
Pagination - C hinese.

A vailable is one fascicle o f  the "Supplement" with debtelin  5-8.
1 fasc.: 32, 34, 3 1 ，34 ff.

25 .6  x 19 cm; (22,7 x 16,8 cm); up to 16 lines per page.

246

Idem.
В 49 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A vailable is tao  8 "General principles" in 4 fascicles.
1 tao , 4 fasc.: I -50, II - 43; III - 40; IV - 62 ff.

28,5 x 19 cm; (17,5  x 20,5 cm); up to 16 lines per page.

247

Idem.
С 45 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A vailable is only debtelin  5. The last folio  is damaged.
1 fasc.: 60  ff.

248

H a n -i a r a h a  M a n j u  m o n g g o  g i s u n -i b u l e k u  b i t h e .
Q ayan-u  b icigsen  Manju M ongyol ugen-nu to li bicig.
В 121 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian.
Pagination - C hinese.
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A M anchu-M ongolian version o f  the dictionary M anju g isu n -i buleku  
bithe. Each fascicle begins with its contents sosohoti hacin. The numbers o f  debtelin  
and titles o f  paragraphs are written on baikou  in both languages. The available copy  
lacks the first fascicle with prefaces and the date o f  publication: according to the 
sim ilar edition  from the Institute’s co llec tion  (see: V o lk ova  II，no. 2 50 ) the 
dictionary was published in 1717. The inscription on the 1st fasc. o f the 2nd tao  has 
a reference to the name o f its previous owner: Из книг Н [ов осёл ов а]
4 tao, 20 fasc.

3, 120; IV - 2, 107; V - 2, 86 ff.
2, 96; I V - 2 ,  105; V - 2, 87 ff.
3 ,9 1 ;  I V - 2 ,  85; V - 3 ,  H I ff.
2, 114; I V - 2 ,  127; V - 2, 103 ff.

28 x 17,5 cm; (20 x 14,5 cm); 12 lines per page.
Kara, Man 32; Fuchs, 233; Fuchs-G im m  I，69; Huang-Q u，0399; M isig, 109; MJ， 
I-P 4-5; Puyraim ond, 84-85; Sazykin, 1488; Sim on, II.10.B; SP bU ，Md 68 (1 
dbl)\ U spensky, 848; V olkova II，250-251; W alravens I，292; Yakhontov, 62.

Tao  I， 5 fasc 
Tao  2, 5 fasc. 
Tao  3, 5 fasc. 
Tao  4, 5 fasc.

2, 97; II • 3, 96; III
2, 82; II - 2, 92; III -
2, 97; II - 2, 70; III -
2, 74; II - 2 ’ 62; III -

249

Idem.
С 283 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian.
Pagination - C hinese.

The copy is not complete: there are only debtelin  1-9.
9 fasc.

29,5 x 18,8 cm; (21 x 16,5 cm); 12 lines per page.

250

Idem.
С 20 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian.
Pagination - C hinese

The available fasc ic les contain the "General princip les’’ U heri hesen  in 
Manchu alphabetic order. The first three fascicles are restored by blue paper, and the 
first fascicle  is handwritten. The cover o f  the 1st fascicle has a M ongolian and 
Russian title: В в ед ен и е  ко в сеобщ ем у ал ф ав и ту  зер ц а л а  м а н ь ч ж у р ск о г о  
сл о в а  с  п е р е в о д о м  п о  М он гол ьск и  The first handwritten fascicle is entirely 
in M ongolian with a Russian explanation o f  the previous owner, w ho m ade this 
copy o f  the dictionary:
У в ед о м л ен и е
1-е С ие в в ед ен и е  п о  ал ф ав и ту  З ер ц ал а  м а н ь ч ж у р ск о г о  (и 
м о н г о л ь с к о г о ) с л о в а  сп и са н  с  п е ч а т н о г о
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Z-e Строка в строку и во всем подражен правилам употребленного в 
подлиннике правописания
3-е При некоторых словах монгольских, употребляющихся иногда и 
часто не в том их смысле или произношении, поставлены из то厂о же 
подлинника и маньчжурские для доказательства истинного их 
значения, употребления и действительно厂о произношения
4-е Прочий маньчжурский текст не вписан, сколько по непринадлеж
ности к моему предмету, столько и по недосугам моим 5 VII 1821 
Иркутск

Подлинник сего хранится в Библиотеке Ирк[утской] Губерн
ской 厂имназии А Иг
1 tao , 9 fasc.: I - 28, II - 107; III - 111 ; IV - 88; V - 88; VI - 83; VII - 82; VIII - 70; 
I X -  71 ff.

27 x 18 cm; (21 x 16 cm); 12 lines per page.

251

N i k a n  h e r g e n  u b a l i y a m b u h a  M a n j u  g i s u n -i b u l e k u  b i t h e .

Yin Han Q ingw en jia n  音 漢 清 文 鑑 •
В 282 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A revised M anchu-C hinese version o f  the M anchu language dictionary  
M anju gisun-i buleku bithe. The material is arranged according to topics. The first 
fascicle includes the preface o f the com piler - M ing D o (M ing Duo 明 鐸 ) from the 
D unggiya (D ongjia 董 佳 ) clan dated H uw aliyasun tob -i ju w a n  ilac i an iya  (13th  
year o f  H üw aliyasun tob  = 1735 [f. 2b]). It is follow ed by his printed seals: 1. M ing  
D uo zhi yin  明 鐸 之 印 ；2. Ti Wen 提 文 . The colophon has an indication o f  the 
printing house: Jihe-lou  zang ben  騎 河 樓 藏 本 ，as w ell as an information for 
necessary perm issions is case o f  follow ing reprint editions: fan  ке Ы jiu  翻亥!J 必、究 . 
There are occasional notes in Russian throughout the w hole text written in 19th 
century handwriting.
C ollection o f  В. K. Pashkov.
4 fasc.: I - 2, 3, 76; II - 3, 77-135; III - 3, 136-193; IV - 3, 194-250 ff.

24,3 x 15,5 cm; (20,8 x 14,5 cm); 8 lines per page.
Fuchs-G im m  I, 53; Fuchs-G im m  II, 5, 5a; H uang-Q u，0479; M isig，8 9，108; MJ, 
I-P 6-7; P ang，122-123; PHO, 2257-278; Sim on, II.5.A -H ; V olk ova  I，86-87; 
V olkova II，253-256; W alravens I，288; Yakhontov, 58.

252

N i k a n  h e r g e n - i u b a l i y a m b u r e  M a n j u  g i s u n -i b u l e k u  b i t h e i

SO SO N-I (sic) HACIN.
Yin Han Q ingw en jian  zonglei 音 漢 清 文 鑑 總 類 .
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A 167 mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

The title o f  the dictionary is written on the cover o f  the fascicle . The 
fascicle includes a chapter on Manchu sacrifices Wecere m ete re hacin  (ff. la-2a). It is 
fo llow ed  by a shaman prayer (f. За-b) with com m ents in Russian done in pencil. 
Incip.: m afa gebungge be uheri hûlarakû.... Fin.: ...ton  w arg i emu fila , a jige  ton  
sunja f a  la m eofancu  (s ic). A fter this prayer is a Russian com m ent by G reben
shchikov on the sham an’s m ovem ents: К огда к л ан я ется , н е  бь ёт  в барабан , 
к о гд а  ж е  к он ч и т поклоны , т о  н ач и н ает  бить и в ер т ет ь ся  
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.
1 fase.: 4 ff.

23 x 22 cm, 18 lines per page.

253

H a n -i a r a h a  M a n j u  m o n g g o  n i k a n  h e r g e n  i l a n  h a c i n - i m u d  a n

A C A H A  BULEKU BITHE.
Q ayan-u  b ic igsen  M anju M on gyo l K itad  iisiig у  urban iisiig-Un aya lyu  n eyilegsen  
to ll b icig.
Yuzhi M anzhou M enggu Han zi sanhe qieyin  Q ingwen jia n  御 製 滿 洲 蒙 古 漢 字

三 合 切 音 清 文 鑑 .
С 89 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, M ongolian, C hinese, Russian, Latin.

The dictionary M anju gisun-i buleku bithe printed in three languages. The 
C hinese and M ongolian words are transliterated into M anchu，w hile the Manchu and 
M ongolian words are transcribed by Chinese characters. The 1st fascicle begins with 
two prefaces dated A bkai w ehiyehe deh i sunjaci aniya an iya b iya i ju w an  emu ( 1 1th 
day, 1st m oon, 45th year o f  A bka i w eh iyeh e  = Pebm ary 15, 1780) and A b k a i  
w ehiyehe g us in n ingguci an iya  jo rg o n  b iya i orin duin  (24th day, 12th m oon, 36th 
year o f  A b k a i w eh iyeh e  = January 28, 1772). The prefaces are fo llo w ed  by 
explanations on the structure o f  the dictionary written in C hinese, and a list o f  the 
com pilation com m ittee headed by prince Yung long written in Manchu.

The covers o f  each fascicle bear detailed contents in Russian. The w hole 
dictionary is translated into Russian and Latin. The cover o f  the 1st fascicle  o f  the 
1st tao  has the owner's note: Четыре-язычный на китайском, маньчжурском, 
мун「альском и российском языках лексикон переводчика П 
Каменского, выпечатанный в Пекине 1780-го года, в царствование 
императора Кянълуна, а на российский язык переведен 1813-го года  
C ollections o f  P. Kam ensky, M. Brosset.
6 tao, 32 fasc.
Tao  1, 6 fasc.: I - 19, 18, 3, 11, 62; II 

- 3, 66 ff.
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Tao  2, 5 fasc.: I 
Tao  3, 5 fasc.: I 
Tao  4, 5 fasc.: I 
Tao  5, 5 fasc.: I 
Tao  6, 6 fasc.: I

2, 40; II - 2, 46; III
4, 84; II - 3, 92; III
3, 70; II - 3, 83; III
2, 64; II - 2, 40; III
2, 61; I I -  3, 57; III - 2, 48; IV - 1，44; V - 3, 73; VI - 3, 73 ff.

30,5 x 19,5 cm; (2 x 17,3 cm ) 12 lines per page.
Fuchs-G im m  I，54; Fuchs-G im m  II，13，13a; Gimm, 25; Huang-Qu, 0406; MJ, I-P 
25; Pang, 142; PHO, 178; Sim on, 11.11; SPbU, Md 76 (1 d b l) \  U spensky, 843; 
V olkova II，252.

2, 69; IV - 2, 68; V
4, 90; IV • 3, 94; V
3, 92; IV - 3,42; V - 
3, 79; IV - 2, 89; V

•2 , 48; IV - 1 ,4 4 ; V

2, 87 ff.
3, 78 ff.

3, 68 ff.
4, 78 ff.

• 3, 73; VI _

254

H a n - i a r a h a  d u i n  h a c i n - i h e r g e n  k a m c i h a  M a n j u  g i s u n - i

BULEKU BITHE.
Qayian-u bicigsen  dörben jüil-ün üsüg-iyer qabsuruysan Manju ugen-nu toli bicig. 
rG yal p o s  m dzad  pa 'i skad  bzhi shan sbyar gyi M andzu i skad g sa l b a ’i me long.
Yuzhi s iti Q ingw en j i a n 御 製 四 體 清 文 鑑 •
С 111 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Tibetan, Chinese.
Pagination - C hinese.

A  revised version o f  the dictionary M anju g isu n -i buleku b ithe  in four 
languages. The material is arranged according to topics. The C hinese characters are 
transliterated in Manchu alphabet. The entire dictionary consists o f  32 debtelin  and 4 
debtelin  o f  a "Supplement" N iyecehe banjibun.
6 tao, 36 fasc.
Tao  1 ,6  fasc.: I - 37; II - 89; III - 30; IV - 52; V - 78; VI - 65 ff.
Tao  2, 6 fasc.: I - 85; II - 73; III - 76; IV - 94; V - 90; VI - 86 ff.
Tao  3, 6 fasc.: I - 89, II - 93; III - 77; IV - 69; V -83; VI - 93 ff.
Tao 4, 6 fasc.: I - 53; II - 54; III - 71; IV - 72; V - 57; VI - 82 ff.
Tao 5, 6 fasc.: I - 95; II - 84; III - 66; IV - 62; V - 64; VI - 62 ff.
Tao 6, 6 fasc.: I - 82; II - 74; III - 53; IV - 36; v - 43; VI - 87 ff.

29 ,4  x 18 cm; (21,5 x 15,4 cm); 8 lines per page.
Kara, Man 3 1 ，M ong 20; Huang-Qu, 0460; MJ, I-P 30-31; Pang, 124; PHO, 182; 
Puyraimond, 90; Sim on, II，12; W alravens I，320; Yakhontov, 64.

255

Idem.
В 269 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Tibetan, Chinese.
Pagination - Chinese.

The copy is not com plete: available are only deb te lin  21 and 26 (partly 
damaged).



114 Language

2 fasc.: I - 7 1 ; I I - 8 2 f f .
28,3 x 18,3 cm; (21,2  x 15,3 cm); 8 lines per page.

256

D u i n  h a c i n - i h e r g e n  k a m c i h a  b u l e k u  b i t h e .
D örben jüil-iin  iisiig qabsuruysan toli bicig.
Skad bzhi shan sb ya r  ba ’i me long g i y i ge.
Siti hebi w e n jia n四 體 合 璧 文 鑑 .
С 73 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Tibetan, C hinese.
Pagination - C hinese.

A  dictionary in four languages arranged according to topics. The C hinese  
characters are transliterated in Manchu alphabet. The 1st fasc. has a list o f  contents 
in Manchu and M ongolian. The last fascicles o f  the second tao  (fasc. 4-5) includes 
"General principles" Uheri hesen  in Manchu.
2 tao, 11 fasc.
T ao  1, 6 fasc.: I - 21; II - 3, 86; III - 8, 120; IV - 9, 126; V - 10, 120; VI - 8, 106 

ff.
Tao  2, 5 fasc.: I - 7, 104; II - 9, 116; III - 6, 109; IV - 36, 32, 32, 38; V - 33, 34, 

31, 34 ff.
29 x 19 cm; (22,8 x 17 cm); 12 lines per page.

Kara, Man 31, M ong 20; Fuchs, Anh. 130; H uang-Q u, 0459; PHO, 179-181; 
Puyraimond, 89; Sazykin, 1504; U spensky, 842; W alravens I，321; W alravens III， 
32.

257

Idem.
С 74 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Tibetan, Chinese.
Pagination - C hinese.

An identical copy to the previously described.
2 tao, 11 fasc.

258

Idem.
С 75 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian，Tibetan, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is m issing the 1st fasc. with the list o f  contents.
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2 tao, 10 fasc.

259

Idem.
В 267 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Tibetan, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: available are fa sc ic le s  2 and 5 w hich are 
numbered by the corresponding signs kan 坎 and xun 巽 from the "Yi jin g ’’.
2 fasc. without tao: 1 - 8 ，119; II - 8, 116 ff

29,3 x 19 cm; (21,3 x 16,8 cm); 12 lines per page.

260

Idem.
С 76 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Tibetan, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not complete: available are fascicles 5-9.
5 fasc. without tao.

261

Idem.
С 77 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Tibetan, Chinese.
Pagination - C hinese.

A vailable is only the 11th fascicle.
1 fasc.

262

ICE FOLOHO M A N JU -I GEREN BITHE.

Xinke Qingshu quanji 新 刻 清 書 全 集 .
С 299 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

A M anchu-Chinese dictionary arranged to topics in four fascicles. The 1st 
fascicle begins with a C hinese preface by W ang Hesun 汪 鶴 孫 ， which is dated 
38th year o f K angxi (1699) and has his two black printed seals: 1. Wang Hesun yin
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汪 鶴 孫  and 2. T an g  M e i 塘 梅 . A brief introduction to the second edition  
printed in T ingsong-lou  聽 松 樓  was written by Ling Shaow en 凌 紹 雯  in the 
year y im a o  已 卯  o f  K a n g x i  (1699 ). A brief explanation o f  the dictionary is 
fo llow ed  by the T w elve d ivisions o f  the Manchu alphabet with its transcription in 
C hinese characters. The 2nd and 3rd fascicle have the com m on C hinese title M an  
Han shi lei jiy a o  滿 漢 事 類 集 要 ；the 4th fascicle  is an addition to the die - 
tionary.

The colophon bears the name o f  the printing house Tingsong-lou  聽 松 樓 . 
The tao  and the 1st fasc. have a red seal o f the book-house Yijin -ta n g  亦 錦 堂  

where this copy was kept.
On the ta o  the ow ner's inscriptions in Russian reads: Сия книга 

Пор中илова Т солдат манджурского и никаньского языков ученик [?] 
моему брату Федоту Алеготьевичу
The C hinese characters indicate that the copy belonged to Illarion R ossokhin: 
Yilaliwan de shu 宜 辣 禮 萬 的 書 . Inside the text there are handwritten notes, a 
Russian translation o f  the words and European pagination written by R ossokhin. 
The fascicles are in poor condition.
C ollection  o f  I. R ossokhin.
Seal of the Library of the Imperial Academ y of Sciences (БИАН).
1 ta o 、4 fasc.: 1 - 3 ,  1 ,2 , 24; II - 75; III - 77; IV - 40  ff.

25,5 x 15,5 cm; (20 ,7  x 13,8 cm); 5 - 8 lines per page.
W alravens IV, 14.

263

Idem.
С 297 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

A vailab le  is only the 1st fascicle . The colophon has the name o f  the 
printing house T ingsong-lou  聽 松 樓 • The tao  bears a red seal o f  the book-house  
Y ijin-tang  亦 錦 堂 ，where this copy was kept. The notes on the first and the last 
fo lio  are done in the 19th century handwriting: ex. M useo A sia tico  A cadem iae imp. 
scient. P e t гор. The Russian transliteration o f  the Manchu syllables is written in the 
same handwriting.

Seal of the Library of the Imperial Academy of Sciences (БИАН).
1 fasc.: 3, 1 ,2 , 24 ff.

23 ,2  x 15,1 cm; (20,5  x 14,3 cm); 5 - 8 lines per page.

264

Idem,
С 298 xyl.
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Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A vailab le  is only the 1st fascicle . The colophon has the name o f  the 
printing house Tingsong-lou  聽 松 樓 • The tao  bears a red seal o f  the book-house  
Yijin-tang  亦 錦 堂 ，where this copy was kept.

Seal of the Library of the Imperial Academ y of Sciences (БИАН).
1 fasc.: 3, 1, 2, 24 ff.

25 x 15,3 cm; (20,7  x 14,2 cm); 5 - 8 lines per page.

265

M a n j u  i s a b u h a  b i t h e .

Q ingw en huishu  清 文 彙 書 .
В 289 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A M anchu-C hinese dictionary arranged according to the Manchu alphabet 
com piled in 1750 by Li Yanji 李 延 基 • The boards were kept at the printing house 
Shuangfeng-ge  雙 峰 閣 . The available fascicle 8 is actually a m issing part o f  the 
edition described in the Catalogue by M. P. V olkova under no. 279 (V olkova II, call 
number В 67). The fo lios o f the fascicle are interbound with sheets o f  white paper 
filled  w ith the ow ner's Russian notes in the 19th century handw riting. Som e  
Manchu words are translated into Russian.
1 fasc.: 36 ff.

24 x 15,7 cm; (20,3 x 15 cm); 8 lines per page.
Fuchs-G im m  I, 34-39; Fuchs-G im m  II, 6-7; Gimrn, 29-30; Huang-Qu, 0425; MJ, 
I-P 8-11; Pang, 101-107; PHO, 294-296; Puyraim ond, 72-73; Sim on, II.6 .A -1; 
Stary, 2-8, 28, 34; V olkova II, 271-280; W alravens I, 279; W alravens IV，21-22.

266

Idem.
В 199 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The C hinese preface (ff. la-3b) is dated 50th year o f  Q ianlong  (1785). The 
boards were kept at the printing house Zhonghe-tang  中 和 堂 .

The fasc ic les are bound in European binding with the title on its spine: 
D ictionnaire M andchou isaboukha bitkhe.
1 vol.: 3, 51, 58, 38, 32, 36, 30, 35, 37, 30, 30, 35, 31 ff.

23,8 x 17 cm; (20,8 x 14,8 cm); 8 lines per page.
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267

M a n j u  g i s u n  b e  n i y e c e m e  i s a b u h a  b i t h e .

Q ingw en buhui 清 文 補 彙 •
В 259 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A revised and enlarged edition o f  the M anchu-C hinese dictionary M anju  
isabuha bithe  /  Q ingw en jia n  清 文 鑑  arranged according to the Manchu alphabet. 
The preface in C hinese is written by Y ixing 宜 興  and is dated the 51st year o f  
Q ia n lo n g  (1786). It is fo llow ed  by his tw o printed seals: 1. Yixing zh i zhang  
宜 興 之 章  and 2. Guipu  桂 圃 . The preface is follow ed by C hinese explanations 
on how  to use the dictionary. The last fascicle  has an afterword in C hinese by 
Fakjingge (Fakejing'e 法 克 精 額 ）and is dated ren w u  壬 戊  year o f  J ia q in g  
(1802), with his two printed seals: 1. Xinyou j  ins hi 辛 酉 進 士  and 2. Xi shu zhi 
y i n 西 墅 之 印 .
8 fasc. w ithout tao: I - 6, 44; II - 49; III - 45; IV - 45; V - 51; VI - 50; VII - 48; 
VIII - 57, 1 ff.

20,3 x 16,5 cm; (19,3 x 
Kara, Man 1; Fuchs-G im m  I, 14;
0419; MJ, I-P 12-18; Pang, 108 
Md 73 (4 db l)\ Sim on, II.7.A-G;
276; W alravens IV，23.

14,8 cm); 8 lines per page.
Fuchs-Gimm II，40-44; Gimm, 31-34; Huang-Qu, 
-113; PHO, 297-299; Puyraim ond，74-76; SPbU, 
Stary, 14, 33; V olkova II，281-287; W alravens I，

268

Idem.
В 283 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: available are fasc. 1, 2, 5, 6, 8. The colophon  
has the date Q ianlong  51 = 1786.

From the co llection  o f  В. K. Pashkov with a seal o f  the Fundamental 
Library o f  Irkutsk male gymnasium.

5 fasc.: I - 6, 44; II - 50; III - 51; IV - 50; V - 58 ff.
23,2 x 15,8 cm; (19,4  x 14,7 cm); 8 lines per page.

269

Il a n  h a c i n -i g i s u n  k a m c i b u h a  t u w a r a  d e  j a  o b u h a  b i t h e .
Г  urban jüil-ün üge qadam al üjeküi-dür k ilbar bolyaysan  bicig kemegci.
Sanhe bianlan  三 合 便 覽 .
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В 222 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese.

A  M anchu, M ongolian and C hinese dictionary arranged according to the 
Manchu alphabet. The preface dated A bkai w ehiyehe-i sanyan singgeri aniya  (year o f  
the white m ouse o f  A bkai w ehiyehe  = 1780) is signed by Fugiyûn (Fujun 富 俊 ）at 
the printing house S h aoyi-tan g  系召衣堂 . The preface is fo llow ed  by the Manchu  
alphabet, notes on a M ongolian grammar M engw en  zh iyao  蒙 文  f旨要  and on a 
Manchu grammar M anwen zh iyao  滿 文 指 要 .
2 tao, 12 fasc.
Tao  1，6 fasc.: I - 12, 12, 28, 41; I I -  125; III - 110; I V -  118; V -  105; VI - 111 f f .
Tao  2, 6 fasc.: I - 141; I I -  146; III - 146; IV - 128; V - 84; VI - 86 ff.

27 ,8  x 16,8 cm; (20,2  x 15,5 cm); 6-8 lines per page.
Kara, Man 28, M ong 270; Fuchs-G im m  I, 33; Fuchs-G im m  II，12; Gimm, 19, 49;
H uang-Q u, 0 4 45 ; M isig , 101; MJ, I-P 26 -29 ; P ang，132-133; PHO , 184; 
Puyraimond, 77; Sazykin, 1499; Sim on, II.15.A-F; SPbU, Md 63, Md 64 (2 d b l)， 
Md 108; Stary, 16; U spensky, 844; V olkova II，294-299; W alravens I，273.

270

Idem.
В 255 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese.

The covers o f  fasc. 1-6 bear the first and the last Manchu syllable o f  each  
one written in black ink. On the cover o f  the 1st fasc. is a seal o f  the Berlin  
University.
12 fasc. without tao.

271

Idem.
С 211 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese.

The dictionary is in European binding without a title page. It starts with  
the M anchu word se  - "age". The spine o f  the binding has a transliteration o f the 
C hinese title Qing M eng Zhong zi hui 清 蒙 中 字 彙  4.f_s.

The volum e has a seal o f  the previous ow ner, the priest Dam askin: 
Библиотека иеромонаха Ламаскина 
1 vol.: 110, 141，105 ff.

24 ,8  x 17,3 cm; (19,8  x 15,3 cm).
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272

[ M a n j u  b i t h e  k o o l i  s o s o h o n i  b i t h e  • M a n j u  b i t h e  o y o n g g o

YOONI BITHE]
Qingwen dianyao  清 文 典 要 .
В 293 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A C hinese-M anchu phrase dictionary arranged in key order. The preface is 
written in C hinese by Qiufang-tang zhuren 秋 芳 堂 主 人  and is fo llow ed  by two 
printed square seals with the legends: 1. X iao yan jin g  man 蕭 硯 精 曼 ；2. shu  
xi z / 讀 書 習 字 .
Edition o f  the 4th year o f G uangxu  (1878).
The boards were kept at the W enyuan-tang  文 淵 堂 .
1 tao, 4 fasc.: I - 4, 4, 88; II - 87; III - 86; IV - 80 ff.

19,5 x 12,8 cm , (14,7  x 11,5 cm); 14 lines per page.
H uang-Q u, 0421 ; Puyraim ond, 105; SP bU , Md 204; V o lk ova  II，2 6 6 -2 6 8 ;  
W alravens I，268.

273

[F A N  I LEI BIY A N  BITHE]

Fanyi leibian  繙 譯 類 編 .
В 292 xyl.
Blockprint
Language - C hinese，Manchu.
Pagination • Chinese.

A  C hinese-M anchu dictionary o f  words and phrases o f  tw o and four words 
from the C hinese classica l books. The C hinese colophon has the nam e o f  the 
compiler: Guanjing o f  the N im aca  clan (Nim acha Guanjing 尼 瑪 察 觀 景 ）and o f  
the publishing house W enyuan-tang  文 淵 堂 •
The 1st fasc. begins with the preface by Zhou Zurong from X iangping (X iangping  
Zhou Zurong 襄 平 周 祖 榮 ）dated the j i s i  己 巳  year o f  Q ia n lo n g  (1 7 4 0 ) [ff. 
lab]; the second preface is written by the translator Souluokao 鬼 羅 考 （ff. 2ab); 
explanations on how  to use the dictionary (ff. 3 a -4 a )含nd contents (ff. 5a-6a) are 
written in C hinese.

At the beginning o f  the dictionary there is the fo llow in g  inform ation in 
Chinese: "Corrected by Zhangjia Ahang'a [= A h a n g g a ]張 家 阿 枝 阿 ，com piled  
by Nim acha Guanjing 尼 瑪 察 觀 景 ；both texts were compared by Shumulu  
Youfu 舒 穆 魯 有 福 ” （f. la). The C hinese words and phrases are translated into 
Manchu, and follow ed by Chinese explanations.
1 ta o 、4 fasc.: 1 - 4 ,  2, 41; I I -4 6 ;  III - 39; IV - 55 ff.
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20.5 x 14^6 cm; (17 ,4  x 12,8 cm); 9 lines per page.
Kara, Man 8; Fuchs, Anh. 117; Huang-Q u, 0359; M J，I-P 50; Pang，138-139; 
PHO, 310; Puyraimond, 98; Sim on, II.25.A -D ; V olkova II，258; W alravens I，307.

274

N i n g g u n  j u r g a n -i t o k t o h o  b i t h e .

Man Han Liu bu chengyu  滿 漢 六 部 成 語 .
В 278 xyl.
Languages - M anchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A dictionary o f  official terms used in the Six ministries. Fasc. 1 - H afan-i 
ju r g a n  "Board o f  C ivil Appointm ents"; fasc. 2 - B o ig o n -i ju r g a n  "Board o f  
Revenue"; fasc. 3 - D o ro lo n -i ju rg a n  ’’Board o f Rites"; facs. 4 - C ooh ai ju rg a n  
"Board o f  War"; fasc. 5 - B eidere ju rgan  "Board o f Justice"; fasc. 6 - W eitere ju rgan  
"Board o f  W orks”. The 1st fascicle  has no colophon, thus there is no date o f its 
printing.
1 tao , 6 fasc.: I - 24; II - 42; III - 17; IV - 17; V - 32; VI - 17 ff.

24.5 x 15,5 cm; (18,5 x 14 cm); 10 lines per page.
Fuchs, Anh. 119; Fuchs-G im m  I，55; Fuchs-G im m  II, 4; Gim m , 28; Huang-Qu, 
0382; Pang, 21; PHO, 303-304; Sim on, 11.21.A-E; SPbU, Md. 9 (7 db l)\ Stary, 36; 
V olkova II，103-106; W alravens I, 315.

275

[M a n j u  g i s u n -i s o n j o f i  s a r k i y a h a  b i t h e ]

Q ingyu zhai chao  清 語 摘 鈔 .
В 256 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A dictionary o f  official terms arranged according to topics. Fasc. 1 - Hafan
hergen-i gebu. Guan xian mingmu  官 銜 明 目  giving titles o f  reign, the list o f  the
m em bers o f  the imperial fam ily, the dates o f  birth and death o f  the em perors，the 
names o f  imperial graves and the dates o f sacrifices，the list o f  military and official 
ranks. Fasc. 2 - Jurgan yam un-i gebu. Wushu mingmu  衙 署 名 巨  w ith a list o f  
state offices, names o f  gates in Peking and the Forbidden City, posts and districts. 
Fasc. 3 - S id en -i b ith e ic ih iyan  de  b a ita la ra  tok tobu ho  [sic] gisun . G on gw en  
chengyu  公 文 成 語 - terms used in official documents. Fasc. 4 - W esim bure bithe  
icih iyara  de ba ita lara  toktoho gisun. Zhe zou chengyu  摺 奏 成 語 - terms used in 
memorandums to the throne.

The colophon has a date o f reprint - the 17th year o f  Guangxu  (1892) and 
the name o f  the printing house M in g d e -ta n g  名 德 堂 . The  last fo lio  o f  each
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fascicle bears tw o printed seals o f the compiler: 1. Yusen zhi yin  玉 森 之  £P ; 2. 
Song P ing  松 坪 .
1 tao , 4 fasc.: I - 27; II - 30; III - 36; IV - 32 ff.

26 .2  x 15,7 cm; (17,8 x 13,1 cm); 9 lines per page.
Fuchs, Anh. 118; Giinm , 27; M isig, 99; PHO, 311-313; Sim on, 11.41.A-E; SPbU, 
Md 123; V olkova II, 68-69; W alravens I, 308.

276

Idem.
В 281 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is similar to the previous one: the same date o f  reprint - 1891 and 
printing house M ingde-tang  名 德 堂 •
It bears the seal o f  the A siatic M useum.
1 tao, 4 fasc.

277

W ithout M anchu title.
Q inding Yuan shi yu jie  欽 定 元 史 語 解 •
С 212 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A  dictionary o f  words and expressions from the official history o f  the Yuan 
dynasty in 24 debtelin . The Manchu words are transcribed by C hinese characters ac
cording to the fan q ie  system.
10 fasc. w ithout tao: I - 31. 9; II • 35; III - 22, 2 1，18; IV - 23, 9, 29; V  - 2 1，22, 
17; VI - 21, 24; VII - 24, 21; VIII - 18, 19, 17; IX - 22, 22; X - 19, 16, 16 ff.

23.3  x 17,8 cm; (21 ,7  x 15,2 cm); 10 colum ns.
Fuchs, Anh. 39; Fuchs-G im m  I，72; Gimrn, 67; Huang-Qu, 0 3 8 1 ，0671 ; M J，I-P 
63; Pang, 26-27; Sim on, 11.87; 11.89; W alravens I, 216.

278

M A N  H A N  C IY Û N  DZE SI EL TEO.

Man Han quan zi sh ier to и 滿 漢 全 字 十  二 頭 .
A 9 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.
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A  M anchu-C hinese manual for pronunciation o f  M anchu syllables: the 
reading o f  M anchu syllables is written in C hinese characters，the C hinese keys have 
a M anchu translation, which is transcribed in Chinese characters. Date o f publication  
is the guichou  癸 丑  year o f  Yongzheng (1733). The boards were cut in the printing 
house H ongw en-ge  宏 文  Я  .
The Russian title reads: А збука м ан ь ч ж ур ск ая  с  китайским  п р ои зн ош ен и ем  
C ollection o f  Leont'evsky, the Library o f  the Asiatic Department (БАД).
1 fasc.: 11 ff.

20 ,2  x 12,2 cm; (28 x 12 cm); 16 lines per page.
Huang-Qu, 0292.; MJ, I-P 63; W alravens I，216.

279

T u n g  w e n  g û w a n g  l e i  c i o w a n .

Tongwen guanghui quanshu  同 文 廣 囊 全 書 .
В 239 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A  Chinese-M anchu dictionary com piled by Liu Shun 劉 順  in the 41st 
year o f  K a n g x i  (1702). The preface is written in C hinese by Liu Shun and is 
fo llow ed  by his tw o printed seals: 1. Liu Shun zhi y in  劉 順 之 印 ；2. Ji F ei 
際 飛 (f. 6a). The book is printed in C hinese way: from right to left. The colophon  
has the information that the boards were kept at the T ingsong-lou  聽 松 樓 ，and 
tw o red seals o f  the printing house: 1. a round seal with a design o f  flow ers, pine 
tree and clouds; 2. a square seal with the legend Tingsong-lou  聽 松 樓 .
4 fasc. without tao: I - 6, 50; II - 50; III - 57; IV - 50 ff.

25 ,8  x 16,5 cm; (20 x 15 cm); 5-8 lines per page.
Huang-Qu, 0462; MJ, I-P 2; PHO, 292; Puyraimond, 97; Sim on, II.2; V olk ova II， 
269-270; W alravens I, 270.

280

[L IY A N  JU JI]

Lian zhu j i  聯 珠 集 .
В 272 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A  manual for the beginners in Manchu and C hinese. The preface is written 
by Liu Shun 劉 順 (second name Ji Fei 際 飛 ) and is dated E lhe taifin  gusin  
ja k û c i an iya  (38th year o f  Elhe taifin  =  1669). The preface is fo llow ed  by tw o  
printed seals: 1. Liu Shun zhi yin  劉 順 之 印 ; 2. Ji Fei 際 飛 (fasc. 1，f. 2b).
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The com piler o f  the C hinese text is Zhang Tianqi 張 天 祈 （fasc. 1，f. la ) /T h e  
M anchu text is in the upper part，the C hinese text is in the low er part o f  the page. 
The cover o f  the fascicle bears the title Tung wen gûw ang lei ciow an  su [Tongw en  
guanghui q u a n sh u同 文 廣 窠 全 書 】.
1 fasc. without tao: 2, 32 ff.

25,7 x 16,5 cm; (20,3 x 14,7 cm); 9 lines per page.
Huang-Qu, 0600; MJ, I-P 2; PHO, 507; Puyraimond, 95; Sim on, II.2; V olkova I， 
105; V olkova II，218; W alravens I，199; W alravens IV，17.

281

[S U N J A  H A C IN -I G ISU N  K A M C IM E A R A H A  O Y O N G G O  B A IT A L A N  
TOKTOHO.]
Wu yin j i y a o 五 音 集 要 .
В 147 xyl.
Blockprint.
Languages - Tibetan, Sanskrit, Manchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - Chinese.

A  dictionary in five languages o f terms and phrases arranged in five hori
zontal sections according to the topics. The C hinese title is written on the cover  
slip .
1 tao , 2 fasc.: I - 98; II - 96 ff.

27 x 17,8 cm; (21,3 x 15,8 cm); 5 horizontal sections.
Huang-Qu, 0198; Sim on, III. 19; SPbU, Md 107.

282

Ju w a n  j u w e  u j u  b i t h e .
C 53 mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, C hinese.

A fascicle  with the M anchu alphabet. The syllab les on f. la -b  are tran
scribed with Chinese characters. The manuscript is dated Badarangga doro-i orin ilaci 
aniya ilan b iya i ice sunja  (5th day, 3rd moon, 23rd year o f B adarangga doro  = April 
6, i897).
1 fasc.: 13 ff.

24,5 x 17,5 cm; 9 lines per page.
Huang-Qu, 0304-0306; MJ, 11-17; W alraven冬 I，215; W alravens IV，15.

283

W ithout M anchu title.
M anw en x u z i滿 文 虛 字 .
С 44  mss 
Steclography.
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Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

A textbook o f  Manchu auxiliary words with C hinese explanation. 
1 fasc.: 12 ff. *

24 x 17 cm; 6 lines per page.
W alravens I，225.

284

W ithout M anchu title.
Q inding Q ing Han duiyin zish i 欽 定 清 漢 對 音 字 式 •
С 286 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu，C hinese.
Pagination - C hinese.

A  manual on the standardised transcription o f Manchu syllables and proper 
names in C hinese characters. The imperial orders for the com pilation o f  the manual 
and explanation are written in Chinese. The first order is dated 29th day, 3rd m oon, 
37th year o f  Q ianlong  (M ay 1, 1772)，the second - 19th day, 3rd m oon, 16th year o f  
D ao g u a n g  (M ay 4 ，1836). The manual consists o f  a list o f  M anchu syllables and 
diphthongs in alphabetic order with their transcription in C hinese characters and a 
list o f  toponym s in Shengjing 盛 京 ，Girin 吉 林 ，H eilongjiang 黑 龍 江 ，Jasak 
扎 薩 克 ，H a lh a嘻 爾 嗜 ，Q in g h a i青 海 ，G a n su甘 肅 ，and X in jia n g新 疆 .

The colophon has an inform ation on the printing house: J u zh e n -ta n g  
聚 珍 堂 ，and the date o f publication: 16th year o f D aoguang  (1836).
1 fasc.: 2，1, 62 ff.

26 ,4  x 15,5 cm; (17 x 12,8 cm); 9 lines per page.
Fuchs-G im m  I，30; Fuchs-G im m  II，35; Huang-Qu, 0299; Pang, 135; PHO, 260; 
Puyraimond, 51 ; Sim on, II.30.A-E; V olkova I，100; V olkova II，303; W alravens II， 
373.

285

W ithout title.
С 35 mss.
Manuscript.
L anguages - Manchu, Chinese.
Pagination - European.

A M anchu-Chinese dictionary arranged according to the Manchu alphabet. 
The C hinese words are transcribed in Manchu letters. The page is divided into three 
horizontal parts: the M anchu key word, its transcription in C h inese，the M anchu 
explanation. The dictionary is bound in European binding.
1 vol.: 1411 ff.

22,2 x 17 cm; 7 lines per page.
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286

M a n j u  h e r g e n  b a n j i b u h a  b a k s i  e r d e n i  g a g a i .
C 58 mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, C hinese.

A manual for the study o f  C hinese characters’ keys w hich are arranged 
according to C hinese rhymes with a list o f  main books for reference. The Manchu 
title is given on the 1st folio. The date is given in Manchu and C hinese on f. 2a as 
B adarangga d oro -i ju w an  uyuci aniya duin b iya i ice sunja (5th day, 4th m oon, 19th 
year o f Badarangga doro  = May 20, 1893).
1 fasc.: 20  ff.

22,5 x 21 cm; 9 lines per page.

287

T U K T A N  TACIRE URSE U R U N A K Û  HÛLACI A CA RA  BITHE.

Chuxue b id u 初 學 必 讀 .
В 279 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

A  Chinese-M anchu dictionary arranged according to topics printed in 1890. 
The name o f the printing house is given on baikou: Juzhen-tang  聚 珍 堂 •

The copy is not com plete: the first fascicle is m issing.
1 ta o、5 fasc.: I - 29; II - 30; III - 31; IV - 30, V - 28 ff.

24,2 x 15,4 cm; (18,3 x 13 cm); 9 lines per page.
Fuchs-G im m  I，57; Fuchs-G im m  II，26; Huang-Qu, 0350; M isig, 119; MJ, I-P 58- 
60; Pang, 130; PHO, 317; Sim on, 11.42.A-С; SFbU, Md 127; V olkova II，77 (II)， 
79; W alravens I，247.

288

W ithout M anchu title.
M an Han hebi Sanshiliu t ia o z i滿 漢 合 璧 三 十 六 條 子 .
A 90  mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, Chinese. ，

W ithout original pagination.
A M anchu-Chinese dictionary arranged according to topics. A  C hinese title 

on the slip o f  the tao  reads Shang yu. Sanshiliu tiaozi 上 諭 參 拾 陸 條 子 . 
There are occasional translations into Russian and Russian transliteration o f  Chinese 
characters.
1 tao , 1 fasc: 2, 94, 1 ff.

26,7 x 19 cm; (14,3 x 17 cm); 10 lines per page.
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289

W ithout title.
В 36 mss.

«к

Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A Manchu language dictionary arranged according to topics.
25 unbound folios.

26 ,4  x 22,3 cm; 7 lines per page.

290

Ic e  m a n j u  g i s u n .
C 56 mss.
Manuscript.
Languages - M anchu, Chinese.
W ithout original pagination.

A M anchu-Chinese dictionary arranged according to topics. The cover bears 
an oval seal with the the legend: Б и бл и отек а м о ск о в ск о го  П ок р овск ого  
м и с с и о н е р с к о г о  м он асты р я  

1 fasc.: 48 ff.
25 x 15 cm; 6 lines per page.

291

W ithout title.
С 49 mss.
Manuscript.
Languages - C hinese, Manchu, Russian.
W ithout original pagination.

A  handwritten dictionary o f  som e C hinese words w ith their M anchu  
equivalents and detailed Russian explanations.
1 fasc.: 10 ff.

26 ,6  x 23 ,6  cm.

292

W ithout title.
A 99 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A  M anchu dictionary explaining the m eanings o f  different Manchu words 
and exam ples on their use illustrated by short stories or sketches The text is written 
on glued European paper.
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Incip.: gosin  serengge. abka na i ja k a  be banjire mujilen...
Fin.: ...ainu emu erin i gosihon be kirirakû ni.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 fasc.: 55 ff.

20,7 x 14,5 cm; 6 lines per page.

293

W ithout title.
В 2 mss.
Manuscript.
Languages - C hinese, Manchu.

A C hinese-M anchu dictionary with bilingual explanations o f  the m eanings 
o f  C hinese characters and indications o f  its tone. The fo lios are divided into three 
horizontal parts.
4 fasc. without tao: I - 85; II - 53; III - 74; IV - 67 ff.

29,5 x 23 cm; 12 lines per page.

294

M a n j u  f u k j i n g g a  h e r g e n -i h o s o  b e  y o n d o r o  b i t h e .

Q ing zhuan  7’m vm 清 篆 舉 隅 .
С 293 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu, Chinese.
Pagination - Manchu, Chinese.

A manual for Manchu square script which was used in the "Ode to Mukden" 
by the Q ianlong  emperor. The preface is dated Yooningga dasan-i ju w an  ilaci aniya  
niow anggiyan  indahûn ju w an  b iya i ju w an  ninggun  (16th day, 10th m oon, 13th year 
o f the green dog o f Yooningga dasan  = N ovem ber 2 4 ，1874 [f. 4a]). The preface is 
written by W enkui 文 夔 • The book begins with the preface in Chinese; at the end 
o f  the manual is the sam e preface but in Manchu with separate Manchu pagination.
1 fasc.: 4, 11，4 ff.

25 x 15 cm; (12,2 x 11 cm); 8 lines per page.
Huang-Qu, 0302; PHO, 318.

295

M a n j u  n i k a n  h e r g e n -i C i n g  w e n  k i  m e n g  b i t h e .

Man Han zi Q ingw en qim eng  滿 漢 字 清 文 啟 蒙 .
В 17 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, Chinese.
Pagination - C hinese.
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A M anchu grammar with C hinese translation com piled  by Shou Ping  
壽 平 (second name W uge 舞 格 ）and edited by Cheng M ingyuan 程 明 遠 (second  
name Peihe 佩 和 ）. The first fascicle has a preface dated H uw aliyasun tob-i jakû ci 
aniya  (8th year o f H uw aliyasun tob  =1730  [fasc. 1，f. 3a]) signed by a pen-nam e o f  
Shou Ping, So ju n g  tang ni boo i ejen (Z uozhong-tang zhuren  作 ，忠 堂 主 人 ） 

and the editor^ contents and the Manchu alphabet. The second fascicle is a collection  
o f  colloquial phrases and short dialogues; the third fascicle includes grammatical 
explanations o f  the Manchu language, and the fourth fascicle has a list o f  Manchu  
synonym s and hom onym s.

The boards for the blockprint were kept in Peking at the W ensheng-tang
文 盛 堂  and the edition has a mark on the slip o f the cover that it is a first print
(yuan ban  原 板 ）.
1 tao , 4 fasc.: I - 3, 2, 57, II - 57; III - 58; IV - 60  ff.

23,3 x 15,5 cm; (20,5 x 14 cm); 12 lines per page.
Kara, Man 9; Fuchs, 232; Fuchs-G im m  I, 58; Fuchs-G im m  II，31; Gim m , 37-39; 
H uang-Q u, 03 2 1 ; M is ig , 111; MJ, I-P 78 -8 0 ; Pang, 9 7 -1 0 0 ; PH O , 323; 
Fuiraymond, 56, 278-279; Sim on, II.18.B; SPbU, Md 66 (3 d b l)，Md 192; Pig 39; 
Stary, 38; V olkova  I，94; V olkova II，311; W alravens I，209; W alravens II，182; 
W alravens IV，27; Yakhontov, 72-74.

296

Idem.
В 18 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is partly damaged: it has neither cover, nor preface with the date 
o f publication. The first fascicle consists only o f  35 ff.

There are the Russian owner's notes in black ink throughout the w hole
text.
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 tao, 4 fasc.

24,5 x 15,5 cm; (20 x 13,5 cm); 12 lines per page.

297

Idem.
В 200 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

A com plete  copy o f  the grammar w hich was printed at S a n h u a i- ta n g

三 槐 堂 .
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The cover o f  the first fascicle  has an owner's note: П одар ен а  е г о  В ы сок о
б л а г о р о д и е м  Н ачальником  м и сси и  厂ен в ар я  1831. The inscription on the 
cover o f the second fascicle is illegible.
1 tao, 4 fasc.

23,5 x 15,2 cm; (20,5 x 14 cm); 12 lines per page.

298

Idem.
В 201 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is identical to the previous one and was printed in the sam e 
printing house Sanhuai-tang  三 槐 堂 .
1 tao, 4 fasc.

24,5 x 14,8 cm; ( 21,8 x 14 cm); 12 lines per page.

299

Idem.
В 26 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A  com plete  copy o f  the grammar. The colophon bears the title in tw o  
languages and an indication on two different printing houses where the boards were 
kept: in Manchu - Yung-kui-jai dzang ban，and in C hinese - Z honghe-tang zang ban  

中 和 堂 藏 板 .
C ollection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАД).
1 tao, 4 fasc.

300

Idem.
В 23 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, C hinese.
Pagination - Chinese.

The copy o f  the grammar is not complete: available are fasc. 1, 2, 3. 
3 fasc. without tao.

23,8 x 15,5 cm; (20  x 12,5).
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301

Idem.
В 24 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, C hinese.
Pagination - C hinese.

The copy o f  the grammar is not com plete: available are fasc. 1，3, 4. The 
colophon has étn indication on two different printing houses where the boards were 
kept: in M anchu - Yungkui-jai dzang ban, and in C hinese - Z honghe-tang zang ban  

中 和 堂 藏 板 .
The M anchu inscription in black ink on the cover o f  the 1st fasc. reads: M an ju  
Nikan bithe gem u taciha. a i tuttu kicem e tacire jakade. hada de hafumbi sehebi.
3 fasc. without tao.

23,5  x 15,5 cm; (21,5  x 13,5 cm ).

302

Idem.
В 25 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A vailable is only the second fascicle. The colophon on the reverse side o f  
the cover bears the name o f  the printing house Sanhuai-tang  三 槐 堂 .
1 fasc.: 57 ff.

23 ,3  x 15 cm; (21,5  x 13,5 cm )

303
Idem.

304

Idem.
В 211 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy o f  the grammar is not com plete: available are fasc. 1，2, 4. The 
boards were kept at Zhonghe-tang  中 和 堂 .
1 tao , 3 fasc.

305

Idem.
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В 242 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy o f the grammar is not com plete: available are fasc. 1 and 3. The 
fascicles are bound in grey paper with many Russian notes done in the late 18th 
century handwriting.
2 fasc. without tao.

24  x 15,8 cm; (19,8 x 13 cm).

306

Idem.
В 280  xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The copy o f the grammar is not com plete: available are fasc. 1，3, 4. The 
boards were kept at Sanhuai-tang  三 槐 堂 •
1 tao, 3 fasc.

24 x 15 cm; (20,4  x 13,8 cm).

307

Idem.
В 19 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy o f the grammar is not complete: available are fasc. 2 and 4. The 
4th fasc. is interbound with sheets o f  paper filled in with RTissian translations dated 
1741.
2 fasc. without tao.

25 x 16 cm; (20  x 14 cm).

308

Idem.
В 20 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy o f the grammar is not complete: available is only fasc. 4. 
Collection o f  the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 fasc. without tao.
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25 x 15,5 cm; (21 x 13 cm ).

309

Idem.
В 21 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy o f  the grammar is not com plete: available is only fasc. 4 with a 
title written on the cover: a d a lisa ra  M anju hergen be ilgabuhangge. The Russian  
owner's notes and translation o f the w hole text are done in black ink in the 18th 
century handwriting.
1 fasc. without tao.

26 x 15,8 cm; (21 x 14 cm).

31 0

Idem.
В 22 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy o f  the grammar is not com plete: available is only fasc. 4. The 
w hite slip on the cover bears the Russian title: Г р ам м ати ч еск ое  п р о и зн о ш ен и е  
к итай ск и х л и т ер . The fo lios o f  the fascicle are interbound with sheets o f  paper 
filled in with Russian translation done in the 18th century handwriting (the sam e as 
in the previous entry).
C ollection o f the Library o f  Imperial Academ y o f Sciences (БИАН).
1 fasc. without tao.

25 x 15,5 cm; (21 x 13 cm).

311

[M i n g g a n  h e r g e n -i b a n j i b u m e  a r a h a  b i t h e ]

M an Han hebi Q ian zi w e n 滿 漢 合 璧 千 字 文 .
В 291 xyl.
Blockprint.
Language - C hinese, Manchu.
Pagination - C hinese.

The book o f  thousand words in M anchu and C hinese for beginners. The 
upper part o f  the page has C hinese expressions in four characters, the low er - their 
Manchu translation.
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The copy is not com plete. It is kept in a blue envelope with tw o red seal- 
wax seals o f the A siatic M useum. The envelope bears the transliteration and Russian  
translation o f  the book title.
C ollection o f  Brosset, A siatic M useum.

1 fasc.: 26 ff.
22,5 x 12,6 cm; (18,3 x 11,5 cm); 10 lines per page.

Huang-Qu, 0506; Sim on, II.132.A-C ; Stary, 50.

312

T a n g g ü  m e y e n .

[Y ibai tiao  一 百 條 ]
С 290  xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The reader "Hundred Chapters" in tw o languages. The edition lacks the 
preface. At the end o f  each chapter there is a seal o f  the ’’School o f  the Right W ing” 
(Zuo y i guan xue 左 翼 官 學 ）•
1 т о, 4 fasc.: I - 34; II - 36; III -3 1 ;  I V -  34 ff.

24,8 x 14,8 cm; (18 ,6  x 12,3 cm); 12 lines per page.
Fuchs, 231, Anh. 123; Fuchs-G im m  I，66-67; Fuchs-G im m  II，36,41; G im m , 40, 
4 1，45; H uang-Q u, 0520; MJ, I-P 74; PHO, 320; Puyraim ond，57-58; S im on, 
11.31, II. 76 .B , III.6; V olkova I, 102; W alravens I，328.

313

SIR A M E  B A N JIB U H A  N IK A N  H ER G EN  K A M C IB U H A  M A N JU  G IS U N  
O YONGG O JORIN BITHE. ，

X u bian jian  Han Q ingw en zh iyao  續 編 兼 漢 清 文 指 要 •
В 140 xyl.
Languages - Manchu, C hinese.
Pagination - C hinese.

An addition to the main text o f  a M anchu-C hinese version o f  the T anggü  
m eyen  known under the title M anchu g isu n -i oyo n g g o  jo r in - i b ith e  (Q in g w e n  
zh iya o  清 文 指 要 ）. The available fascicle includes the first part o f  the ed ition， 
and is partly damaged.
1 fasc.: 32 ff.

24 x 15,5 cm; (16 x 13,8 cm); 14 lines per page.
Fuchs-G im m  I，60; Fuchs-G im m  II，36-41; Gimm, 41-42; Huang-Qu, 0519; M isig, 
114; Pang, 126-128; PHO, 321-322; Puyraim ond，5 7(2 )-58(2 ); S im on，II.32.A -D ; 
SPbU, Md 154 (3 dbl); V olkova II，334-337; W alravens IV，28; Yakhontov, 76-77.
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314

Idem.
В 141 xyl.
Languages - M anchu，C hinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete.
1 fasc.: 27, 35 ff.

24,8 x 16,5 cm; (18,5 x 14 cm); 8 lines per page.

315

Is a b u h a  m a n j u  g i s u n - i b i t h e .
C 37 m ss.
Manuscript.
Languages - Manchu, Chinese.
W ithout original pagination.

A manuscript copy o f  68 chapters from the M anchu-Chinese version o f  the 
Tanggû m eyen  in three fascicles.
3 fasc.: I - 28, II - 28; III - 30 ff.

22 x 14,5 cm; 12 lines per page.

316

Il a n  h a c i n -i h e r g e n  k a m c i b u h a  g i s u n -i b i t h e .
Г  urban jüil-ün üsüg qadam al bicigsen iinen-ii bicig.
Sanhe y u lu 三 合 語 錄 .
С 215 xyl.
Blockprint.
Languages - M anchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese.

A trilingual version o f the reader Tanggû m eyen  translated into M ongolian  
by D eleg (D eleke 德 勒 克 ）. The preface is dated D oro eldengge-i uyun aniya  (9th 
year o f  D oro  e lden gge = 1829). The colophon has the fo llow ing information: the
date o f  printing is the 10th year o f  D aogu an g  = 1830; the boards were kept at the
W uyun-tang  五 雲 堂  printing house; the edition was approved by the scholar  
Fujian 富 璧 .
The copy is not complete: available are only debtelin  1 and 3, the last fo lios o f fasc.
1 are damaged.
2 fasc. without tao: I - 7, 77; II • 157-235 ff.

28,5 x 17,5 cm; (22,2  x 15 cm); 9 lines per page.
Kara, M ong 24; Huang-Qu, 0516; PHO, 159; Puyraimond 59-60; Sazykin, 1519; 
SPbU, Md 108 (5 dbl)\ V olkova II，312-314.
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317

Idem.
В 270 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese.

The 4th debtelin  o f  the M anchu-M ongolian-Chinese reader.
1 fasc.: ff. 236-305.

27,5 x 15 cm; (22,7 x 15 cm); 9 lines per page.

318

M a n j u  m o n g g o  n i k a n  i l a n  a c a n g g a  § u - i t a c i b u r e  h a c i n - i

BITHE.
Manju M ongyol K itad  у  urban neyicetii udqa-yin suryaqu jiiil-un bicig.
Man M eng Han san wen hebi jia o k e  s h u 滿 蒙 漢 三 文 合 璧 教 課 書 .
С 274 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongolian, Chinese.
Pagination - C hinese.

A manual for the Manchu language with parallel M ongolian and C hinese  
translation. The original text was published in 1909 and com piled  by S iliyang  
(X iliang 錫 良 ）• The available copy is not com plete: it includes only fasc. 3 and 4. 
Each fascicle begins with a list o f  contents. The last fo lio  o f each fascicle informs 
that the text was translated into M ongolian by the translator Z ong De (R ong D e

榮 德 ）.
2 fasc. without tao: 1 - 1 1 ，100; II - 11, 109 ff.

30 x 17,5 cm; (23 x 14,5 cm); 9 lines per page.
Fuchs-G im m  II, 38; Huang-Qu, 0500; Pang, 140-141; PHO, 169; Puyraimond, 64; 
Sim on, II. 19.A-B; W alravens I, 248.

319

E m u  b e  t a c i f i  i l a n  b e  h a f u k i y a r a  M a n j u  g i s u n -i b u l e k u  b i t h e .

Yi xue san guan Q ingw en jia n  一 學 三 貫 清 文 鑑 . •
С 96 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A manual o f  the Manchu language com piled as talks on different subjects. 
The first fascicle has a preface by Juwentu ( Zhuntu 屯 圖 ) w hich is fo llow ed  by 
his two printed seals: 1. Letian shen zhuren yin  樂 天 仙 主 人 印 ；2. (illegib le).
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The preface is dated A bkai w eh iyehe-i ju w an  em uci an iya  n iyengniyeri an iya  b iya  
(1st m oon o f  spring，11th year o f  A bkai w ehiyehe  = a day in the period o f  January 
22 - February 19，1746). The explanations about the manual are given in C hinese. 
The colophon has a date o f  publication: bingyin  Щ 寅 year o f  Q ian lon g  = 1746. 
The boards were kept at Jingyi-zhai 靜 宜 齋 .
1 tao , 4 fasc.: 1 - 2 ,  1 ,72 ; I I -  74; III - 70; IV - 76 ff.

29 x 19 cm; (22 x 17 cm); 14 lines per page.
Kara, Man 4; F ifths，Anh. 122; Fuchs-G im m  I，63; Gim m , 24; Huang-Qu, 0476; 
M isig , 113; MJ, I-P 54-57; PHO, 314; Puyraimond, 61; Sim on, 11.24; SPbU, Md 
79 (2 d b l \  Md 200; Pig 109; V olkova II，333; W alravens I，325.

32 0

Idem.
С 98 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

A  com plete copy o f the manual. The slip on the tao  bears an indication that 
it is the first print (yuan ban  原 板 ）.
C ollection o f the Library o f the Imperial Academ y o f  Sciences (БИАН), M. Brosset.
1 tao, 4 fasc.

29,3 x 19,3 cm; (21,8 x 17,5 cm); 14 lines per page.

321

Idem.
С 97 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is not com plete: only the 1st fasc. is available. The chapter on 
the Manchu alphabet is accom panied by a Russian transliteration. The fascicle lacks 
the colophon.
1 fasc.: 2, 1, 72 ff.

29 x 19 cm; (22,5 x 17,5 cm); 14 lines per page.

322

[T U K T A N  TACIRE URSEI TEM GETU JORIN BITHE.]

Chuxue zhinan  初 學 指 南 .
В 226 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
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A  collection  o f  dialogues on different topics in two languages com piled by 
Fujun 富 俊 . The colophon has the date jia y in  甲寅  year o f  Q ianlong =  1794 and 

the name o f the printing house Shaoyi-tang Ш 衣 堂 .
1 tao , 2 fasc.: I - 63; II - 60  ff.

28 ,2  x 17,8 cm; (23,2  x 16 cm ) 10 lines per page.
Huang-Qu, 0489; PHO, 161-162; Sim on, 11.33; SPbU, Md 209 (4 dbl); Yakhontov, 
75.

323

Idem.
В 263 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.

The copy is not com plete: available is only the second fascicle . The last 
fo lio  has tw o C hinese red seals: 1. o f  the printing house Sh aoyi-tan g  系召衣堂 • 2. 
o f the com piler - Fujun zhi zhang  富 俊 之 章 . There are European black ink num  
bers o f  the topics in the upper margin.
1 fasc.: 60  ff.

28,5 x 17,8 cm; (23 x 16 cm).

324

W ithout M anchu title.
Lian hua ton ben  連 話 頭 本 .
В 12 mss.
Manuscript.
Languages - C hinese, Manchu, M ongolian.
W ithout original pagination.

A collection  o f  phrases，expressions and short sketches in three languages. 
The M ongolian text is written in Manchu script. The fascicles are characterised as 
follow s:
Facs. 1 - incip.: abka gehun gerengge... ; f in .:…cashûm e ju rce r i ojorakû.
Facs. 2 - incip.: gas ha cecike guw ederaku... \ fin.: ...gehun wa bo lgo  deretu.
Fasc. 3 - incip.: henggutei bim e g e li murikû... \ fin.: ...ha lb isam e saisabukû.
Fasc. 4 - incip.: Ы absi yadahûsaha... ; fin.: ...huju de ujici juduju  adunci fulu.
Fasc. 5 - incip.: ume jirg a ra  be baire."  ; fin.: . . .a id  geîuken ni.
Fasc. 6 - incip.: ja - i  m am giyam e fayam bi... \ fin.: ...in i cisu i tuw am e tucim bum bi.
6 fasc.: I - 75; II - 48; III - 48; IV - 63; V - 65; VI - 74 ff  

30 x 19,5 cm; 9 lines per page.

325

W ithout title. 
С 34 mss.
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Steclography.
Languages - M anchu, C hinese.
W ithout original pagination. A

A textbook for beginners with M anchu-Chinese parallel text. The end o f  the 
first fascicle is m issing.
Fasc. 1 - incip.: ic ih iyara  de tondo oso. m inde ga jifi tuwa... \ fin.: ...hafan tere  de  
bo lgo  oso  baita.
Fasc. 2 - incip.: am ura guw elke... \ fin.: ...m icih iyan ci sum in de isinaci ombi.
2 fasc.: I - 2-66; I I -6 7 -1 3 2  ff.

23,8 x 16,8 cm; 10 lines per page.

326

T a c i b u r e  h e s e i  b i t h e .
C 59 m ss 
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A co llection  o f  different texts for necessary readings. The text has neither 
author nor date.
Incip.: tacibure hesei b ithei sutucin. bi gûnici ju lg ec i absi ejen...
Fin.: ...karam e ume emu erin-i ki be fu lahaki fa ya ta i obufi yabure.
1 fasc.: 16 ff.

24 x 20,5 cm; 10 lines per page.

327

W ithout title.
С 43 m ss.
Manuscript.
Languages - M anchu, C hinese, Russian.
W ithout original pagination.

A co llection  o f  colloqu ia l M anchu phrases with C hinese and Russian  
translation.
Incip.: buda jekeo . jeke."
Fin.: ...a ika tacibuhangge sain seel, ainu gemu.
1 fasc.: 33 ff.

21 x 16,5 cm; 8 lines per page.

328

W ithout title.
С 46 mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, Chinese.
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W ithout original pagination.
A co llection  o f  11 d ia logues and colloqu ia l phrases. Each d ialogue is 

marked with a red circle. The dark yellow ish  folios are stiched in European style and 
are partly torn.
Inc'ip.: fa s  sam e hûsutulem e kicem e...
Fin.: ...a i hacin-i m angga haha.
1 fasc.: 4 ff.

24.5 x 18,5 cm; 10 lines per page.

329

T a c i h i y a n - i b i t h e .
С  19 mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - European.

A textbook o f Manchu language with C hinese translation. The pages are 
divided into two parts. The upper part consists o f words arranged according to topics. 
The main low er part has various texts. Incip.: hiyoosun d eoc i be yen debu fi.“ .., fin.: 
...encu demun m ukicebure [?] be baiburakû ini cisui nakambakini.

The title page has a Manchu date: G ehungge yoso  ju w ec i aniya nadan b iya i 
orin inenggi (20th day, 7th m oon, 2nd year o f  G ehungge yo so  = A ugust 24, 1910). 
The date and title are written by Grebenshchikov in black ink, the date in C hinese  
and the pagination are written by him in pencil. The private seal in Russian reads: 
А В Г ребенщ иков  
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.
1 fasc.: 34 ff.

33.5 x 18,2 cm; 18 lines per page.

330

K e m u n g g e  n i n g g e -i b i t h e .
В 35 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

The "Book for B eginners” is a collection  o f  short sketches, sentences and 
remarks in Manchu. The beginning o f each one is marked with a circle. The first six 
fo lios have a parallel C hinese translation. The date H ûw aliyasun  tob -i sucungga  
a n iya  (1st year o f  H û w aliyasu n  tob  〒 1723) is on f. 16a. The low er part o f  the 
fascicle is destroyed.
Incip.: age-i wesihun gebu be aifini donjiha...
Fin.: ...b i îede ga ji seci. te re m inde buraku.
1 fasc.: 17 ff.

26 x 21,5 cm; 10 lines per page.
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331
%

W ithout title.
A 143 m ss.
M anuscript.
Language - Manchu.

A fo lio  o f paper filled in with exercises in Manchu writing - altogether two  
long lines. There are som e repeated C hinese characters either. The fo lio  is partly 
damaged.

1 folio; 42 x 28 cm; line is up to 26 cm high.

332

W ithout title.
A 104 m ss.
Manuscript.
Languages - M ongolian, Manchu.
W ithout original pagination.

A M ongol-M anchu co llection  o f  stories for students. The first text in 
M ongolian (ff. la  - 16b) is fo llow ed  by two blank sheets with a red seal: Tong xing  
q i a n j i同 興 乾 記 .
The second is an interlined M ongolian-M anchu text (ff. 19a - 32a) consisting o f  4 
short stories.
1 fasc.: 32 ff.

25,5 x 18 cm; 9 -10  lines per page.

333

W ithout title.
A 93 m ss.
Manuscript.
Languages - M anchu, C hinese, Russian.

A co llec tion  o f  different texts in M anchu and C hinese w ith Russian  
translation in the upper margin. The Russian title on the cover is К и тай ск о-м ан ь  - 
ч ж у р с к и е  р азгов ор ы . Corrections through the text are made in red ink. Presu
mably, the notebook was used by the students o f  the Russian E cclesiastical M ission  
in Peking. The first text (ff.la -b ) is about Adam and Eve; on ff. 2a - 66b are histo
rical texts and Russian official docum ents in Manchu. The first text (f. lb ) bears the 
note D o ro i e lden gge  ju w a n  du ic i an iya  om son b iya i ice uyun ci ubaliyam buha  
deribuhe  - ’’The translation was started on the 9th day, 11th moon, 14th year o f D oro  
eldenggeu (Decem ber 9, 1835).
Incip.: m ei sei henduhengge. damu A dam a Efe haha he he serengge tuktan baiha ju w e  
ikengge niyalm a...
Fin.: ...a inaha sem e oncodom e gûweburakû. ere be b ire me ulhibukini sehe.
1 fasc.: 66+03 ff.
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27 x 16,5 cm; (23,8 x 15 cm); 11 lines per page.

334

W ithout title.
С 292 xyl.
T ype-setting print.
Language - Manchu, Japanese.
Pagination - European.

A textbook on the Manchu language printed in Japan without date and place 
o f publication. The first page has a partly torn handwritten title: ...m an wen. chu j i  
jia o k e  shu. ju an  дс/д滿 文 初 級 教 科 書 . 卷 下 •
The cover page has a seal o f  a M anchu-M ongol high school.

The edition is not com plete: available are 18 cop ies o f  the first 8 pages 
w hich are printed on a big sheet and are not cut. The title o f  the available chapter is 
R oshia koku teisho m anbun kun’yaku k y ö g e魯 西 亞 國 呈 書 滿 文 訓 譯 強 解 .

It has the beginn ing o f  the R ussian emperor's letter to the Japanese 
emperor. The M anchu text has a Japanese parallel translation. The first copy is 
partly damaged. The sheets are kept in an envelope with the old seal o f  the Institute 
o f Oriental Sudies，U SSR  Academ y o f  Sciences.
Incip.: abkai w eh iyere kesi de am ba o ros gurun-i da  huwangdi am ba zi ben gurun-i 
huwangdi...
F in .: …erec i ju le s i  kesi akû zi ben gurun-i n iya lm a o ro s bade  edun bo lcon  de  
m aktabuhangge b id ...
18 cop ies o f  8 pages.

23,5 x 16 cm; 14 lines per page.
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Shamanism

335

M a n j u s a i  w e c e r e  m e t e r e  k o o l i  b i t h e .

[M anzhou j i  shen j i  tian d ian li 滿 洲 祭 神 祭 天 典 禮 ]
В 1 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

R egulations o f  sham anic cerem onies at the Imperial Qing court. The pref
ace is dated A bkai w ehiyehe-i ju w an  ju w ec i an iya  nadan b iya i ice uyun (9th day，7th 
m oon, 12th year o f  A bkai w ehiyehe  = August 14, 1747.)

The text is written inside a red frame. The fascicles are bound in a yellow  
silk cover.
1 tao\ 6 fasc.: I - 92; II - 46; III - 90; IV - 80; V - 46; VI - 61 ff.

32 x 21 cm; (23 x 17,3 cm); 9 lines per page.
Kara, Man 26; Fuchs, 67; Fuchs-G im m  II，98; Huang-Qu, 0942-0943 , 0945-0946; 
M isig , 73; M J，I-Ba 10-11; Pang，51-52; PHO, 432-434; Puyraim ond，231-233; 
Sim on, 11.85.A -B，111.30.A-В; SPbU, Md 8 (3 dbl)\ V olkova I，56; V olkova II，189- 
191; W alravens I，169; Yakhontov, 28.

336

M a n j u s a i  w e c e r e  m e t e r e  k o o l i  b i t h e .

[M anzhou j i  shen j i  tian dian li 滿 洲 祭 神 祭 天 典 禮 ]
С 72а xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

A printed copy o f the Court shamanic regulations.
6 fasc. without tao: I - 91; II - 45; III - 84; IV - 81; V - 49; VI - 62 ff.

29,3 x 18,7 cm; (22,4  x 17 cm); 9 lines per page.

337

Idem.
С 72b xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
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Pagination - C hinese.
A vailable are debtelin  1 and 3. The fascicles are badly damaged and incom 

plete.
2 fasc. without tao: I - 87; II - 62 ff.

33 x 22 cm; (22,8 x 17,2 cm); 9 lines per page.

338

Nl D ZA N G  TSA  M EN BITHE.
С 67 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

T w o fo lios o f  a fragment from the first part o f the shamanic epic tale N isan  
sam an -i b ith e. The first page contains m agic opening words o f  a prayer with a 
typical refrain ah ar j i  baharji. The original paper is glued on European paper from a 
school notebook. The Manchu names are rendered as if  transcribed from C hinese, and 
som e words are written down in syllabic devision.
Incip.: ni dzang tsa men bithe emu debe îerin. sudzai se de."
F in . : …buce me mi ni g i lir.

The w h ole  text o f  this m anuscript is kept in the A rch ives o f  the 
Orientalists in the collection  o f  G rebenshchikov (fond 75, op. 1，no. 41) and was 
published in: "Three Unedited Manuscripts o f the Manchu Epic Tale 'Nisan saman-i 
bithe"’. F asc im ile  ed ition  w ith transcription and introduction by G. Stary. 
W iesbaden, 1985.

2 fo lios.
European paper base: 22 x 18,5 cm; original C hinese paper: 18,2 x 17,5 

cm; 9 -10  lines per page.
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.
V olkova I，185; Yakhontov, 87-88.

339

Shaman prayer. 〜

A 159 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
Without original pagination.

T w o shaman prayers - invocations to the spirits. The first prayer - incip.: 
nai ju len  keku. narhûsan sam an keku... \ fin.: ...se le  setu  keku. ge le  getu  keku. The 
second prayer - incip.: fo l i  fo d o  о mo si mama, enduri w eceku d e ...\ fin.: .. .b a ir e  
gisun geli ja d a ra  gisun gem u bi.
C ollection o f A. V. Grebenshchikov.

1 fo lio , 28 lines, 24,5 x 44 cm.



R eligion 145

Published by T. A. Pang: ’’Som e Remarks on a Manchu Shaman Prayer C ollected  
by A. V. G rebenscikov", in A d Seres e t Tungusos. Festschrift für Martin Gimm. 
Herausgegeben von Lutz B ieg, Erling von M ende und Martina Siebert. W iesbaden, 
Harrassowitz Verlag, 2000  (O pera S inologica  11), pp. 299-304.

340

Shaman prayer.
A 163 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

An abstract o f  a prayer with occasional C hinese characters and Russian  
transliteration.
Incip.: ere de erebe enderakû…
Fin.: ...n iyengn iyeri forgû n  (sic) bo lori forgûn  (sic).
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.

1 folio; 12 lines; 25,5 x 25 cm.

341

Shaman prayer.
A 164 mss.
Manuscript.
Languages - Manchu, C hinese.
W ithout original pagination.

A bilingual M anchu-Chinese shaman prayer for health and prosperity. The 
parallel texts are written in classical handwriting inside a green frame.
Incip.: anje. am ba abka anam e donji.”
Fin.: ...bayan  wesihun sara  sere banjibukini.
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.

2 folios: f .l  - size 26, x 48 ,5  cm; (18,8  x 38,5 cm); 20 lines; f. 2 - size
26,5 x 24 cm ，7 lines.
Published by T. A. Pang, "Materialien zum mandschurischen Scham anism us aus der 
Sam m lung A. V. G rebenscikov", in Studia  e t D ocum en ta  M anchu-Sham anica, 
series "Shamanica Manchurica Collecta" vol. 5, W iesbaden 1998, pp. 31-46 [pp. 45- 
46].

342 .

Shaman prayer.
A 165 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.
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T w o fo lios with two different texts are kept under this call number. The 
first fo lio  has a shaman prayer in M anchu w hich is a version o f  the previously  
m entioned prayer for health and prosperity. Com m ents in C hinese are inserted into 
the M anchu text and were written in pencil by A. V . Grebenshchikov. H is note in 
pencil at the top o f  the first fo lio  g ives the date (?) and place o f  registration o f  this 
prayer:厂и ри н ь  10 г 27 
Incip.: anje. am ba abka aim  donji."
Fin.: ...sara  sem e sa in -i okini.

The second folio  has a Chinese text on shamanic annual sacrifices. 
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.

2 folios: f. 1 - size 24 x 40 cm; 13 lines; f. 2 size 24,5 x 18,5 cm; 6 lines. 
Published by T. A. Pang, "Materialien zum mandschurischen Scham anism us aus der 
Sam m lung A . V. G rebenscikov", in Studia  e t D ocu m en ta  M anchu-Sham anica , 
series "Shamanica Manchurica C ollecta” vol. 5, W iesbaden 1998, pp. 31-46 [pp. 38- 
39].

343

Shaman prayer.
A 172 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

M anchu sham anic sacrificial prayer. The text is written in M anchu with 
som e m istakes w hich were corrected in pencil with Russian transliteration added to 
them. The correction and C hinese com m entaries were done by A. V . G rebenshchi
kov. The upper margin bears a pencil note by A. V . Grebenshchikov indicating the 
name o f the village, in Manchu Asahade (sic) and C hinese (Ashihada 阿 什 哈 達 ）- 
15 в ер ст  на юг ("15 verst southwards"), where he probably collected this material. 
Incip.: na-i w e ilo ri (s ic) narhûn antu. abka fe j i  le am  basa  (sic) ju k te se  narhûn  
antu...
Fin.: ...a i ja lin  turgun suci (sic) sem e angga eljehe be hejerakû.
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.

1 folio: 16 lines; 37 x 24,5 cm.

344

Shaman prayer.
A 173 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

Manchu shamanic sacrificial prayer. Som e Manchu words are accom panied  
by R ussian transliteration and C hinese characters written in pencil by A . V . 
Grebenshchikov.
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Incip.: henerakû we ce ni abude  [in pencil: abade] hancifi... 
Fin.: ...w asim e w aliyaha etenggi be am caha erin. 
C ollection o f  A. V. G rebenshchikov.

1 fo lio , 8 lines, 17,5 x 16,5 cm.

Fortune-telling

345

W ithout title.
A 22 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

The Russian title o f the text is П редметы  гадан и я  п о  ч ер т еж а м  книг  
- "Fortune-telling by designs in a book’’.
Incip.: dun guw a-i nanaci ton. gasan de bedere ja lin  tuwabuhabi...
Fin.: ...am ga ja lin - i ju se  om osi de am ba hafan tucimbi.
C ollection o f  A. V ladykin.
1 fasc.: 20 ff.

22 x 14 cm; 7 lines per page.

346

H a n - i a r a h a  S i n g  l i  k  a o  y u w a n -i b i t h e . s u n j a c i  d e b t e l i n .
В 89 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout pagination.

The 5th fascicle o f a Manchu translation o f the X ingli kao yuan  星 曆 考  

原 . It begins with a list o f contents (ff. la-5a) and includes chapters starting from  
Inenggi erin -i uheri hacin. b iya  be aliha ju w an  ju w e  enduri till the chapter Yang ni 
lakcan. toktobum e ilibungge.
1 fasc.: 77 ff.

30 x 19 cm; (23 x 16,5 cm); 7 lines per page.
Huang-Qu, 0241.

Taoism

347

W ithout title. 
С 129 xyl.
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Lithography.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

Three T aoist treaties in M anchu translation: 1. Tai san g  ni acabu m e  
karu lara  f iy e len  (ff. 2a-10a); 2. W encang d i g iyun-i butui erdem ui b ithe  (ff. 11a- 
13b); 3. Guwan seng d i giyun-i ja la n  be aitubure unenggi nomun  (ff. 14a-18a). The 
preface has neither author's name nor date o f printing.
C ollection o f  N. N. Krotkov 
1 fasc.: 18 ff.

30,5 x 18 cm; 8 lines per page.
V olkova II，182-183; W alravens I，185.

Buddhism

348

H e s e i  d a s a h a  d u i n  h a c i n - i h e r g e n  k a m c i h a  u b a l i y a m b u r e

G EBU  JU RG AN  BE ISAM JAH A BITHE.

Yuzhi s iti heb i fa n y i m ing y i j i  kao z h e n g御 製 四 體 合 璧 翻 譯 名 義 集 考щ .

Jarliy-iyar jaruysan  dörben jiiil üsüg-ün qadam al orciyulqu ner-e udq-a-yi ciyuluysan  
bicig.
Bka ' у  is bcos pa'i skad bzhi bshan sbyar ba ming don brda' sbrod  zhes bya b a ’i dpe.
С 184 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, C hinese，M ongol, Tibetan.
W ithout original pagination.

A list o f  Buddhist names in four languages. The edition is not com plete: 
available are debtelin  1，3, 5-20. The blockprinted folios are glued in harmonica with 
card-board covers bound in yellow  silk.
15 fasc.: I - 16; II - 28; III - 23; IV - 31; V - 27; VI - 16; VII - 12; VIII - 10; IX - 8; 
X - 20; XI - 6; XII - 6; XIII - 4; XIV - 9; X V  - 12 ff.

25,7 x 13 cm; (25,3 x 13 cm); 8 lines per page.

349

H i n g g a n  j u k t e h e n -i s i b i y a  b i t h e . f e j e r g i  d e b t e l i n .
C 36 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.
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The second fascicle o f  a book o f  fortunes and prayers used at the Hinggan  
monastery. The text is a commentary to the fortune sticks arranged according to their 
numbers. It is dated D oro eldengge-i ilaci aniya  (3rd year o f D oro eldengge  = 1823). 
Incip.: sib iya  ba ire  niyalm a urunaku beyebe bolgom afi...
Fin.: ...tanggû se ja lg a n  aliha. am ba sain, se ja la fun -i sab i kai.
1 fasc.: 104 ff.

35,5 x 20 cm; 10 lines per page.

350

J u w a n  j a k û n  a c a n g g a  s e r e  t a c i h i y a n .
Arban naim an keregtü kemekii su rya l  
B slab bya gees pa  bco b rgyad  pa  bzhugs.
В 274  xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, M ongol, Tibetan.
Pagination - Manchu, C hinese.

The Buddhist text "The Teaching called eighteen appropriates’’ in three lan
guages. The title on baikou  is in Chinese: Xue xiu shiba ge  yao  xiang  學 修 十  / \

f e 要 項 .
The text o f the teaching is given in six horizontal lines per page, and the text o f  the 
afterword is in six vertical lines per page.
21 p o t hi style fo lios.

26 x 17 cm; (22,5  x 15,4 cm).
Kara, M ong 93; G im m , 58; H uang-Q u, 0183; PHO, 157; Puyraim ond, 227; 
U spensky, 390; W alravens I, 174; Yakhontov, 18.

351

N a -i n i y a m a n g g a  f u s a -i d a  f o r o b u n -i n o m u n .

D izang pu sa  benyuan jin g  地 藏 菩 薩 本 願 經 .
С 103 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - Chinese.

The cover o f the fascicle bears the Russian title: Священная книга л а 
м а и ст ск о г о  и сп о в ед а н и я . Two chapters are bound in one fascicle.
1 fasc.: 55, 59 ff.

29,3 x 17,8 cm; (21,5 x 15 cm); 12 lines per page.
Fuchs, Anh. 68; MJ, I-Ba 6; S im on，11.73; SPbU, Md 138; W alravens I，172.

352

Idem.
В 264 xyl.
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Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The copy is similar to the previous one.
C ollection o f  the Library o f  the A siatic Department (БАЛ).
1 fasc.: 55, 59 ff.

29,7 x 18,5 cm; (21,5 x 15 cm); 12 lines per page.

353

Idem.
В 265 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - C hinese.

The fascicle is bound in a blue paper cover.
1 fasc.: 55, 59 ff.

29.5 x 17,5 cm; (21 ,6  x 15 cm); 12 lines per page.

354

JY B D Z U N  M A  J'ULMA z u k  s o .

Liijiudu fo  mu z a n 綠 救 度 佛 母 讚 .
С 126 xyl.
Blockprint.
Language - Tibetan.
Pagination - C hinese.

The edition includes tw o Buddhist texts in Tibetan w hich are g iven  in 
M anchu transliteration and C hinese transcription. The first text Jybdzun т а j'u lm a  
zuk so  occupies 10 fo lios. The title o f  the second text in M anchu transliteration is 
J ’ulm a g'arm u zuk so , in C hinese B ojiudu f o  mu zan  白 救 度 佛 母 讚 . The 
edition is dated Saicungga fen gsen  sucungga aniya  (1st year o f  Saicungga fengsen  =  
1796). The text was written by Fengsen Jilun (Fengshen Jilun 豐 伸 濟 倫 ）•
At the end there are two printed square seals.
1 fasc.: 10,4 ff.

28.5 x 17,5 cm; (18,5 x 14,2 cm); 10 lines per page.

355

S i  DZE FU N G  B A -I Z U  Z U  Y A N  BIN G  N1 A R A H A  B O L G O  W E IL EN  BE  
D A SA R A  BE HACIHIYARA BITHE.
Shizi fen g  Ruru Yan Bing Quart xiu jin g  ye  wen  師 子 峰 如 如 顏 丙 勸 修 淨 業  

文 •
В 180 xyl.
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Blockprint.
Language - M anchu，C hinese.
Pagination - C hinese.

A  co llection  o f  Buddhist serm ons in M anchu and C hinese. The first text 
occupies 16 fo lios and the title on baikou  is Quart xiu jin g  ye  wen  勸 修 淨 業 文 .
It is fo llow ed  by the second text Liyan cy dasi-i araha Wara be targara  ergengge be 
sin dara  be g u bci ta fu lara  bithe. (L ianchi D ash i Pu quan jie sh a  fa n g  sheng wen  
蓮 池 大 師 普 勸 戒 殺 放 生 文 ）. The title on b a ik o u  is Pu quan jie sh a  fa n g  
sheng w e n 普 勸 戒 殺 放 生 文 .
The title on the slip o f  the cover reads B olgo weilen be dasara  bithe. Wara be dasara  
bithe. The Russian translation o f  the title in black ink reads: Книги: п о п р а в л ен и е  
ч и с т о г о  и п р е д о в т е р е ж е н и е  о т  п р ед а н и я  см ер т и  [...].
1 fasc.: 16, 4 ff.

28.5 x 17 cm; (19,5 x 14 cm); 10 lines per page.
MJ, I-Ba 7; PHO, 509; S im on，11.74; W alravens I，184.

356

FUCIH I-I N O M U LA H A  D EH I JUWE FIYELEN N O M UN.
Q utuytu döcin  qoyar keseg-tü kemegdekü sudur-a.
Fo s huo s is hi e r  zhang jin g  佛 説 四 十 二  章 經 .
С 26 m ss.
Manuscript.
Language - M anchu, M ongolian, Chinese.
W ithout pagination.

A trilingual copy o f  the "Sutra o f  42 A rticles” from the Tibetan, C hinese， 
M anchu and M ongolian edition o f  1781. The manuscript text is arranged in three 
horizontal parts: Manchu, M ongolian and Chinese.
1 fasc.: 71 ff.

54.5 x 17,3 cm; 25 lines per page.
Puyraimond, 226; Sim on, II.68.A -B ; U spensky, 099; V olkova I，40; W alravens I， 
179.

357

S a j i n  b a d a r a r a  n o m u n .
С 235 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a p o th i. The title Yan j ia o  jin g  ^  Ш Ш and pagin
ation in C hinese are on the right side o f the frame.

5 ff.; 9 x 2 6 J  cm; (6,8 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0202; SP bU ，Md 262-12 (1 dbl).
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358

Idem.
С 254 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu，Chinese.

T w o copies are kept under this call number.
5 ff.; 9,8 x 26 cm; (6,5 x 21 cm); 15 lines per page.

359

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  m a n j u r a m e  u b a l i 
y a m b u h a  T a r n i  h û l a r a  a r g a .
C 236 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

B lockprint in form o f  a p o t  h i. The title Du zhou  /<я 讀 咒 法  and the 
C hinese pagination are on the right side o f  the frame. A vailable is only the 1st 
fo lio .

I f.; 10,5 x 26 cm; (6,5 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0143; SPbU, Md 262-2  (1 dbl).

360

T a n g g Cj b a l i n  s i n d a r a  k o o l i .
C 237 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a p o t hi. The title Shui gong jin g  水 供 經  and the 
pagination in C hinese are on the right side o f  the frame. The ed ition  is not 
com plete: the 1st fo lio  is m issing.

II ff.; 10,3 x 26,3 cm; (6,7 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0188; SpbU, Md 262-4  (1 dbl).

361

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n - i u b a l i y a m b u h a  B o d i  j u g û n - i j e r g i

T AN G K AN -I SOSOHON-I JURGAN.
С 238 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.
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Blockprint in form o f a p o th i. The title P uti ya o y i  普 提 要 義  and the 
C hinese pagination are on the right side o f  the frame.

14 ff.; 10,3 x 26 cm; (6,5 x 21,2 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0175; SPbU, Md 262-21 (1 dbl).

362

Idem.
С 268 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.
The copy is similar to the previous one.

14 ff .; 10,5 x 26 cm; (6,5 x 21,3 cm); 15 lines per page.

363

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  W a c i r -i l a s h a l a r a

SURE-I CARGI D ALIN  DE A K Û N A H A  N O M UN.
С 239 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a p o th i. The title Jingang jin g  金岡 |J Ш and the 
C hinese pagination are on the right side o f the frame.

54 ff.; 10,3 x 26 cm; (6,5 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0158; V olkova I, 42.

364

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  h a n - i a r a h a

D A SA M E  U BA L IY A M B U H A  W A C IR -I LASH ALA RA  N O M U N-I SUTUCIN.
С 250 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu，Chinese.

Blockprint in form o f  a poth i. The title Yuzhi chongyi Jingang jin g  Щ Ш 
重 譯 金 剛 經  and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame.

3 ff.; 10,3 x 26 cm; (6,8 x 21,3 cm); 15 lines per page.
SPbU, Md 262-32 , Pig 2; Yakhontov, 17.
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365

A b k a i  w e h i y e h e - i u b a l i y a m b u h a n g g e  u m e s i  e f u l e r e  W a c i r

GEBUNGG E TOK TO BUN TARANI.
С 241 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a p o t hi. The title Cui sui Jingang jin g  催碎 金 岡  Ü
經 and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame. Three cop ies are
kept under this call number. The title page o f  the first copy has a Tibetan title: rD o  
rjes m am  p a r  ’jo m s p a  zhes bya ba'i gzungs.

17 ff.; 10,3 x 25,9 cm; (6,5 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0124; SPbU, Md 2 6 2 -3 0 (1  dbl).

366

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  E n d u r i n g g e  s a i n

Y A B U N -I FOROBUN-H AN.
С 240  xyl.
Language - Manchu.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a p o t hi. The title Pu xian xing yuan pin  普 賢 行  

願 品  and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame. T w o cop ies  
are kept together: one is printed in black ink, the other - in red ink.

16 ff.; 10,3 x 26 cm; (6,5 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0176; SPbU, Md 2 6 2 -2 4 (1  dbl).

367

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  S u w a y a n  s a j i n -i d a

BA K SI D Z U N K  A B A  LAM A-I JALBA RIN  A D ISA T IW A  H Û D U N  B A H A B U R E  
GEBUNGG E NOM UN.
С 242 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, Chinese.

Blockprint in form o f a p o t hi. The title Z ongkaba zhuwen  宗 嘻 巴 祝 文  

and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame. The text is printed in 
red ink. The reverse side o f  the 2nd fo lio  bears a Russian inscription in black ink: 
Ламайского закона разные молитвы на маньчжурском языке по п о
велению Императора Цяньлуна переведенныя.
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2 ff.; 10 x 26 cm; (6,5 x 21 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0207; SPbU, Md 263-9.

368

E n t e h e m e  a k d a c u n  n o m u n .
С 243 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, Chinese.

B lockprint in form o f  a p o th i .  The title G u iy i j in g  販 依 經  and the 
C hinese pagination are on the right side o f  the frame. The text is printed in red ink.

4 ff.; 10,4 x 26 cm; (6,8 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0150.

369

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  S u r g e w a d i  b a d e

BANJIRE BE M U TEBU R E W ESIH U N  G U R U N -I D U K A  BE NEIHE FO R O BUN  
N O M U N .
С 244  xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a poth i. The Chinese title Jile sh ijie yuanw en j i  
極 樂 世 界 願 文 經  and the Chinese pagination are on the right side o f  the frame.

15 ff.; 27,5 x 10,7 cm; (21 x 6,5 cm ) 15 lines per page.
Huang-Qu, 0153

370

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  E n d u r i n g g e  n i k e n 
j e r e  HOLBOGON G EBUNGG E A M BA  KULGE-I NOM UN.
С 245 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a pothi. The title D a chen yin yuan jin g  大 乘 因 緣  

經 and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame. Three cop ies are 
kept under this call number. The title page o f  the 1st copy bears an inscription in 
pencil: N  514 du G andjour de N artang  and a title in Tibetan: 'Phags p a  rten cing 'brel 
bar 'byung ba zhes bya ba the g pa  chen p o ’i mdo.

The second copy previously belonged to the collection o f Brosset.
6 ff.; 10,5 x 26 cm; (6,8 x 21,3 cm); 15 lines per page.
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Huang-Qu, 0134; SPbU, Md 2 6 2 -2 0 (1  dbl).

371

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  S a k i y a m u n i  f u c i h i -i

M A K TAC UN  ENDISTIT-I OYONGGO DORON GEBUNGG E NOM UN.
С 246 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, C hinese.

Blockprint in form o f  a poth i. The title Shijiam ouni fo  zan she yuan ya o  lü
釋 迦 牟 尼 佛 讚 攝 援 要 律  and the C hinese pagination are on the right side o f  
the frame.

6 ff .; 10,5 x 26,2 cm; (6,8 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0186.

372

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  A r g a  d e  m e r g e n

JILAN SERE M A K TA C U N .
С 247 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

B lockprint in form o f  a p o th i. The title Shijia fo  zan  釋 迦 佛 讚  and the 
C hinese pagination are on the right side o f the frame.

4 ff.; 10,4 x 26 cm; (6,5 x 21 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0185; SPbU, Md 262-23 (1 dbl).

373

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  N e s u k e n  h o r o n g -
GO FUCIHI-I UNENG GI GEBU BE Y ARG IYALAM E N O M U LA H A  N O M U N.
С 248 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, C hinese.

Blockprint in form o f a po th i. The title Zhenshi m ing jin g  真 實 名 經  

and the Chinese pagination are on the right side o f  the frame.
31 ff.; 10,7 x 27 cm; (6,5 x 21,4 cm); 15 lines per page.

Huang-Qu, 0205.

374

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  M a i d a r i -i f o r o b u n .
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С 249 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a po th i. The title M ile yuanw en  彌 勒 願 文  and 
the C hinese pagination are on the right side o f the frame. Three copies are kept under 
this call number. The title page o f  the first copy has a Tibetan title written in 
pencil: 'Phags pa  byam s pa 'i smon lam [g y i]  rgual po.

7 ff.; 10,3 x 25,8 cm; (6,5 x 21 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0169; SPbU, Md 2 6 2 -1 4 (1  dbl).

375

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  M a n j u s i r i -i m a k t a 
c u n .
С 251 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, C hinese.

B lockprint in form o f  a p o th i. The title Wenshu zan  文 殊 讚  and the 
C hinese pagination are on the right side o f  the frame.

2 ff.; 10,3 x 26 cm; (6,5 x 21 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0196; Sim on, II. 69; SPbU, Md 262-17 (1 dbl)\ Yakhontov, 16.

376

Idem.
С 263 xyl.
Blockprint 
Language - Manchu.
Pagination - M anchu，Chinese.

2 ff.; 10,5 x 26 cm; (6,8 x 21,3 cm); 15 lines per page.

377

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  B o l g o m i r e  j u k t e 
h e n -i KOOLI D U R U N  INI CISUI M UTEBUH E A M BA  ELHENGGE.
С 252 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, Chinese.

Blockprint in form o f a po th i. The title Qing jin g  jin g  清 淨 經  and the 
C hinese pagination are on the right side o f the frame.

5 ff.; 10,3 x 26 cm; (6,5 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0177.
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378

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  E n d u r i n g g e  e i t e n

EHE BA N JIN  BE BIRETEI G ETEREM BUR E G IYO LO NG G O  U M ESI ETEHE  
EME G EBUNG G E TOK TO BUN TARANI N O M UN.
С 253 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f a po th i. The title Zun sheng  /<9 тм  尊 聖 佛 母  and 
the C hinese pagination are on the right side o f the frame. Three copies are kept under 
this call number. The title page o f  the first copy has a Tibetan title written in 
pencil: ’Phags pa  ngan 'gro tham s cad  yongs su sbyong ba gtsug to r  m am  p a r  rgyal 
m a zhes bya ba 'i gzungs.

20 ff.; 10,5 x 26,3 cm; (6,5 x 21,3); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0209; SPbU, Md 262-28.

379

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  A m b a  k u l g e -i t a r -
g a m e  BOLGOM IRE M ACIHI JAFARA DORO.
С 255 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu，C hinese.

Blockprint in form o f a po th i. The title D a chen chi zhai 大 乘 持 齋  and 
the C hinese pagination are on the right side o f  the frame.

4 ff.;10,3 x 26 cm; (6,7 x 21,3 cm); 15 lines per page.
SPbU, Md 262-2  (1 dbl).

380

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  B o d i s a d o  y a b u n - i

EN TEBU K U  C A L A B U N  BE SUM E ALIYA RA  JALBARIN.
С 256 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, Chinese.

Blockprint in form o f a po th i. The title Sanshiwu fo  jin g  三 十 五 佛 經  

and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame. The text is printed in 
red ink.

7 ff.; 10,3 x 26 cm; (6,5 x 21 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0180; SPbU, Md 263-10.
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381

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  E l d e n g g e  g e b u n g 
g e  END UR IN G G E EME-I TARANI N O M UN.
С 257 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, C hinese.

Blockprint in form o f  a poth i. The title Jiguang f о mu jin g  zhou  積 光 佛  

母 經 咒  and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame. The title 
page has an inscription in pencil: N  564  du G andjour de N artan  and a Tibetan title 
•Phags pa  та 'od ze r  can zhes bya b a ’i gzungs.

6 ff.; 10,3 x 25,8 x 10,3 cm; (6,5 x 21 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0152; SPbU, Md 262-25 (1 dbl).

382

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  m o h o n  a k û  j a l a 
f u n g g a  FUCIHI-I JULERI U REBUM E GÛNIRE N O M UN.
С 258 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, C hinese.

Blockprint in form o f  a p o th i. The title W uliangshou fo  m ianqian  gu an 
xiang jin g  無 量 壽 佛 面 前 觀 想 經  and the Chinese pagination are on the right 
side o f  the frame. T w o copies are kept under this call number.

21 ff.; 10,4 x 26,2 cm; (6,7 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0192; SPbU, Md 2 6 2 -6 (1  dbl).

383

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  Il a n  f o r g o n -i s a i n

FO RO BUN N O M U N.
С 259 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a poth i. The title San shi jix ian g  yuanw en jin g  三 

世 吉 祥 願 文 經  and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame.
9 ff.; 10,8 x 27,5 cm; (6,5 x 21,3 cm); 15 lines per page.

Huang-Qu, 0181.
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384

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  M o h o n  a k û  j a l a 
f u n g g a  FUCIHI-I BEYE DE UREBUM E GÛNIRE NO M U N.
С 260 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, C hinese.

Blockprint in form o f a poth i. The title W uliangshou fo  zi shen guanxiang  
jin g  無 量 壽 佛 自 身 觀 想 經  and the C hinese pagination are on the right side 
o f the frame. Tw o copies are kept under this call number.

17 ff.; 10,4 x 26 cm; (6,5 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0196; SFbU, Md 262-5 (1 dbl).

385

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  M o h o n  a k û  j a l a 
f u n g g a  FUCIHI-I HÛTURI FENGSEN-I IRGEBUN.
С 261 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f a poth i. The title W uliangshou fo  jix ian g  j i  無 量 壽  

佛 吉 祥 偈  and the C hinese pagination are on the right side o f the frame. The text 
is printed in red ink. The 4th folio  is doubled from another copy in black ink.

4 ff.; 10,4 x 25,8 cm; (6,6 x 21 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0191; SPbU, Md 262-8 (1 dbl).

386

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  M o h o n  a k û  j a l a 
f u n g g a  FUCIHI-I ABISIK N O M U N-I LAM A SAI JALBARIN.
С 262 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a p o th i.  The title W uliangshou jin g ch u a n  zo n g q i 
daow en  無 量 壽 經 傳 宗 祈 禱 文  and the C hinese pagination are on the right 
side o f the frame.

4 ff.; 10,4 x 26 cm; (6,8 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu. 0197; SPbU, Md 2 6 2 -1 0 (1  dbl).
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387

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  G u n g g e  e r d e m u n g 
g e  ILAN JALAN SERE JALBARIN.
С 264 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, C hinese.

Blockprint in form o f  a poth i. The title Gong de san shi q i daow en  功 德  

三 世 祈 禱 文  and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame. 
Three copies are kept under this call number.

1 Iff.; 10,5 x 26 cm; (6,8 x 21,3 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0147; SPbU, Md 262-13 (1 dbl).

388

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  W a -i f u l e h u n  b u r e

KOOLI.
С 265 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a p o th i. The title Huo gong jin g  火 供 經  and the 
C hinese pagination are on the right side o f  the frame.

4 ff.; 10,4 x 26 cm; (6,8 x 21,5 cm); 15 lines per page.
Huang-Qu, 0151; SPbU, Md 2 6 2 -1 6 (1  dbl).

389

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  M o h o n  a k û  j a l a -
FU N G G A  FUCIHI-I FOROBUN.
С 266  xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu, Chinese.

Blockprint in form o f  a poth i. The title W uliangshou fo  huixiang wen 無 

量 壽 佛 迴 向 文  and the C hinese pagination are on the right side o f  the frame.
2 ff.; 10,5 x 26 cm; (6,5 x 21,2 cm); 15 lines per page.

Huang-Qu, 0190; SPbU, Md 262-7  (1 dbl).

39 0

A b k a i  w e h i y e h e -i h a n -i u b a l i y a m b u h a n g g e  h a n -i a r a h a  d a s a -
M E FOLOHO N IY A M A N -I N O M U N-I SUTUCIN.
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С 267 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - M anchu, Chinese.

Blockprint in form o f a poth i. The title Yuzhi chongke Xinjing quanben xu 
御 製 重 刻 心 經 全 本 序  and the Chinese pagination are on the right side o f  the 
frame.

3 ff.; 9 ,9  x 26 cm; (21 ,2  x 6 ,6  cm); 15 lines per page.
Gim m , 55; PHO, 505-506; Sim on, 11.71.A-С; III.17.A-B; SPbU, Md 135, Md 262- 
1 (1 d b l \  Md 268, Pig 88; V olkova II，190; W alravens I，171.

391

A b k a i  w e h i y e h e - i h a n - i u b a l i y a m b u h a n g g e  U m e s i  b a d a r a k a

A IM A N  A M B A  ISA N  SERE G EBUN G G E N O M U N  C l SO SO H O N  GISUN . 
D afang deng da j i  jin g  chengyu  大 方 等 大 集 經 成 語 .
С 300 xyl.
Blockprint.
Languages - Manchu, Chinese.
Pagination - M anchu, Chinese.

A co llection  o f  phrases from the D afang category o f  the Sütra o f  Great 
C ollection . The text is printed in red ink, the blockprint is in form o f  a p o th i. The 
fo lios are kept in a green carton case in form o f  an European book. The Russian title 
reads: Фразы из одной ганчжурской книги на кит[айском] и маньчж[ур - 
ском] яз[ыках]

Seal o f the Library o f the A siatic Department (БАЛ).
1 case: 132 ff.

26,7 x 10,5 cm; (21,1 x 6,4 cm); 16 lines per page.

Christianity

392

SING LI JEN C IY A N  BITHEI HESEN.
[X ingli zhen quan  性 理 真 證 ]
В 83 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu,
Pagination - C hinese.

The religious work P h ilosoph iae  na tu ra lis vera  exp lica tio  com piled  by 
father Alexandre de La Charme (Chinese name Sun Zhang 孫 章 ）.
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The preface is dated A bkai w ehiyehe-i ju w an  jaku ci aniya ilan b iya i fan gga  inenggi 
(m agic day in the 3rd moon, 18th year o f A bkai wehiyehe = a day between April 4 
- May 2, 1753 [fa sc .l, f. 5b]).
C ollection o f  Stepan L ipovcov.
1 tao , 3 fasc.: I - 5, 3, 4, 3, 55; II - 5, 105; III - 3, 119 ff.

27 x 16,5 cm; (20 x 13 cm); 7 lines per page.
Puyraimond, 254; Yakhontov, 27.

393

Idem.
В 205 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - Chinese.

T he copy is sim ilar to the previous one. The ow ner's inscription in 
Russian at the begining o f  the first fascicle reads: Из книг H Вознесенского  
1825-го года Апрель 23-го числа 
C ollection o f  N . V oznesensky.
1 tao, 3 fasc.

25,8  x 16 cm; (20 x 13,2 cm); 7 lines per page.

394

Idem.
В 207 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy is incomplete: available are fasc. 1 and 3.
2 fasc.

26 ,4  x 16 cm; (20 x 13,5 cm); 7 lines per page.

395

Idem.
В 84 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The copy is incom plete: available is only fasc. 3.
1 fasc.

26 x 16 cm; (20 x 13,5 cm); 7 lines per page.
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396

The O ld  Testam ent.
С 32 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
Pagination - C hinese.

The Old Testam ent in Manchu translation made by Louis de Poirot S. J.
(1735-1814). The text has never been published. Each volum e begins with a preface.
The text has com m entaries numbered by the letters o f the M anchu alphabet and 
given as notes (sure gisun) at the end o f the chapters. The Manchu text is written 
by various scribers. Each fascicle is bound in yellow  silk and has a white label with 
the title in Russian. At the end o f each fascicle there is a handwritten note in black  
ink in Russian w hich confirm s that the text was checked by the archimandrite Piotr 
Kam ensky (for exam ple, on f. 175a, fasc. 1，ta o  1: Книгу бытия на мань
чжурском языке 1820 года сверял Архимандрит Петр 1825-го). The last 
fascicle  o f  the 3rd tao  has a reference that the present copy was made from the 
M anchu text o f  Poirot: Деяния святых Апостолов на маньчжурском  
языке, перевода Римского веропроповедника Почтеннейшего Отца 
Пуерота 1825 года списанныя Сверял Пекинского Сретенского 
монастыря Архимандрит Петр сентября 8 дня 
C ollection o f  P. Kamensky.
3 tao, 21 fasc.
Tao  1，5 fasc.: I - 175; II - 151; III - 75; IV -
Tao  2, 8 fasc.: I - 66; II - 101; III - 93; IV -

103 ff.
Tao  3, 8 fasc.: I - 65; II - 108; III - 110; IV 

91 ff.
32 x 21,5 cm; ( 25,3 x 18,2 cm); 11 lines per page.

PHO, 510; Sim on, I.17-I.18; V olkova I，48.

127; V 
74; V

105 ff.
VII - 72;

76; V - 84; VI - 76; VII - 76; VIII

397

M U SE I EJEN ISUS HERISTOS-I T U T A B U H A  ICE HESE.
С 214 xyl.
European type-setting.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu.

The "New Testament" in Manchu translated by L ipovcov and printed in a 
European (Russian, St. Petersburg) printing house. The copy is incom plete: availa
ble are fascicles 1，4 and 5.
1 vol.: 3 fas.: I - 63; II - 53; III - 69 ff.

26,3 x 19,5 cm; (21,7 x 17 cm); 13 lines per page.
Fuchs, Anh. 72; Fuchs-G im m  I，98, 99; Fuchs-G im m  II，102，103; Gim m , 59-65c; 
Pang, 55, 56; PHO, 510; Sim on, 1.19, II.77.A-E; II.79 .A -F，11.80; V olkova I，47;
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V olk ova  II，207; W alravens I，187; W alravens III，103; W alravens IV, 11; 
Y akhontov, 26.

398

Idem.
С 221 xyl.
European type-setting.
Language - Manchu.
Pagination - Manchu and European.

The copy is not com plete: available are 22 printed fo lios (1-3 , 6 -7，10-19, 
2 1 -28 ) from the first chapter o f  the G ospel o f  M athew. Each fo lio  has a margin 
baikou  title in Manchu E nduringge ew anggelinum a  (sic) M attei ulaha songkoi. The 
fo lios are' not bound.

22 ff.; 27 ,4  x 20,5 cm; (21 ,6  x 16,5 cm); 13 lines per page.

399

W ithout M anchu title.
A 144 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
Pagination - European.

An abstract from a Manchu translation o f  a Christian text. Incip.: akdam bi 
seren gge ai... Fin.: ...m in i de banin burubuha husun abafi. On the top o f  the 1st 
fo lio  there is a Russian inscription in blue pencil: К атехи зи с

4 ff.: 22 ,7  x 16 cm for ff. 1-2; 26 x 28 cm for ff  3 -4  w hich are glued  
together; 11 lines per page.
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40 0

W ithout title.
A 171 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.

A description o f  a Manchu mourning cerem ony in fragment on one folio . 
The text is written in cursive style. The beginning is marked with figure 1，and at 
the top o f  the fo lio  is figure XXIII in blue ink.
Inc.: niyalm a bucehe de giran icihiyan de ucun fican  ficam e mudan de acabume...
Fin.: ...gucu-i sum ile a id  m icihiyan de labdu. kom so jih a  gene re be gisurehebi.
1 f.

41 x 19,3 cm; 31 lines.

401

W ithout title.
A 134 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

R egulations on mourning for a deceased. The text is dated H û w aliyasu n  
tob -i ju w a n  ila c i an iya  jakû n  b iya i orin ilan  (23rd day, 8th m oon, 13th year o f  
H ûw aliyasun  tob  =  October 8，1735). On the cover o f  the fascicle is an inscription  
in Manchu: hûwang g iyaraku  and in C hinese you zhao d i 憂言召底 .
Incip.: abka-i hese-i fo rgon  be aliha hûw angdi-i hese ju lg ec i ebsi da i wang sa abkai 
fe jerg i be uherileme dasara de urunaku...
Fin.: ...abkai je r g i de se lg iyefi b ire me ulhibu.
1 fasc.: 9 ff.

27,5 x 24 cm; 9 lines per page.
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402

W ithout title.
A 162 m ss.
Manuscript.
Language - Manchu.

A  letter concerning the Nanai (H ezhe) people living in the Sansin village o f  
Jilin province w ho were transferred there from Fukjin yam un  in the 9th year o f
B adarangga doro  = 1884. It finishes with the author's request for Russian books on
Nanai. The first line is transliterated in Russian.
Incip.: Sunggari ulai ju le rg i dalin  de te he...
Fin.: ...ere i ja lin  wesihun-i elhe be baim e arafi unggihe jasigan .
C ollection o f  A . V. Grebenshchikov.
1 fo lio , 14 lines.

22,2  x 35 cm.

40 3

W ithout title.
A 160 mss.
Manuscript.
Language - Manchu.

There are tw o pink fo lios with texts in black ink. The first fo lio  is a letter 
to A. V. G rebenshchikov on sending him a Manchu text o f  sacrifices to Heaven. 
Incip.: G e sefu jekengge niyalm a de re acabure gese...
Fin.: ...erei ja lin  erin-i elhe be baireo. gebu lob arahabi.

The second folio  has a C hinese text dated 33rd year o f  Guangxu =  1907. It 
bears G rebenshchikov's note in blue pencil with the date o f  acquisition: Г иринь 21 
м ая 1910 г
C ollection o f  A. V. Grebenshchikov.
2 fo lios.

23 ,5  x 12,5 cm; Manchu text - 7 lines, Chinese text - 8 lines.
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404

W ithout M anchu title.
Manzhou suanfa yuanben  滿 洲 算 法 原 本 .
С 291 xyl.
Blockprint.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

"Book on Fundam entals o f Calculations" in M anchu illustrated by g e o 
metrical drawings accom panied by Manchu explanations. The first three fascicles  
contain the "Elémens de géométrie" (sic) by Ignace Pardies, Paris 1671, in Manchu  
translation made by the Jesuits Bouvet and Gerbillion - G i ho yuw an ben bithe  in 7 
chapters (w eilen). The last fascicle is titled S u w an fa  yuan ben bithe.

The Manchu numbers o f  chapters and paragraphs are written on baikou . 
Each text begins with a preface (sio i) without indications neither on date and author, 
nor on the printing house. The fascicles are bound in blue silk.
C ollection o f the Library o f the Asiatic Department (БАЛ).
1 tao , 4 fasc.: I - 122; II - 164; III - 93; IV - 123 ff.

27,5 x 17,5 cm; (20,5 x 14,8 cm); 9 lines per page.
PHO, 502; Huang-Qu, 0963.
See T. A. Pang - G. Stary, "On the D iscovery o f  a Printed M anchu Version Based  
on Euclid's 'E lem ents,M, in M an u scrip ta  O r ie n ta lia，vol. 6, no. 4, St. Petersburg  
2000 , pp. 49-56.

405

D u l i m b a i  i r g e n  g u r u n - i j u w a n  d u i c i  a n i y a  n i o h o n  IH AN  ERIN
FORGON TON-I BITHE.
С 40  mss.
Steclographic edition.
Language - Manchu.
W ithout original pagination.

A calendar for the year 1923 with illustrations. The title is on f. 4a.
1 fasc.: 48 ff.

32,3 x 20,5 cm; up to 26 lines per page.

40 6

G eographical map.
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С 68 mss.
Engraving.
Languages - Manchu, Chinese.

An incom plete map o f  China and surrounding areas, based on the Jesuit 
surveys in 1708-1716. The map is printed from copper plates engraved by M atteo 
Ripa in Peking in 1719 (see Sim on, p. 97). The north-east area toponym s are 
printed in M anchu, w hile the China proper area place-nam es are given in Chinese. 
The M anchu names are numbered in Arabic numbers in red ink possibly inserted for 
an index. The prime meridian, w hich is numbered 0, passes through Peking. There 
are four rolls com posed o f 4 or 5 glued sheets which are numbered in Latin alphabet 
capital letters, w hich are written in the upper margin.

The first roll consists o f  5 sheets numbered A- E covering the area from the 
Baikal Lake to Sakhalin, extending from 24° w est o f  Peking to 33° east o f  Peking, 
and from 5 0 。N to 55° N.

The second roll consists o f  4 sheets numbered F-I and a fragment o f  the 5th 
sheet, covering the area from the Orhon river in the w est to the sea cost east o f  the 
Ussuri river, extending from 30° w est to 26° east, 45° N to 50° N.

The third roll consists o f  4 sheets numbered M -P and a fragment o f  the 
lower part o f  the 5th sheet. The covered area is from Nami city in East Turkestan to 
the sea coast o f  Northern Korea, from 23° west (fragment 26°-28°) to 24° east, 40° N 
to 45° N.

The fourth roll consists o f  5 sheets numbered V -Z and S on the right end. 
The covered area from w est to east includes the lake Gas Om o (Southern Turkestan), 
The Kukunor, the Great W all, Peking till the central part o f  Korea. The place-nam es 
along and to the south o f  the Great W all are given in C hinese, w hile the Korean 
toponym s are given in Manchu transliteration rendering the C hinese pronunciation. 
The territory is marked by 27° w est to 14。east, 35° N to 40° N.

4 rolls: 1 -271 x 48 cm; II - 291 x 48 cm; III - 240 x 48 cm; IV - 274 x 48
cm.
Sim on, II - 101.

407

Idem.
С 69 m ss.
Engraving.
Language - Manchu.

A  second fragmentary copy o f the map o f  Matteo Ripa: available are two 
sheets. The original C hinese rice paper is glued onto thick paper o f  worse quality.

The first fo lio  corresponds to the central sheet o f  the first roll (see С 68  
m ss.) with the 0° w est (Peking meridian) and 14° east, from 50° N to 55° N.

The second folio  corresponds to the second sheet o f  the second roll (fo lio  G 
in the map С 68 m ss) with 13。west to 0。east, and parallels from 4 5 。N to 50。N.

2 folios: I - 63 x 47 cm; II - 62 x 47 cm.
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408

Idem.
С 70 m ss.
Engraving.
Languages - Manchu, Chinese.

A  third copy o f the map which is glued o f  7 vertical sheets printed from the 
copper plates o f  M atteo Ripa. The sheets correspond to the 4th plate from each roll. 
The covered area in the north (the upper sheet) is from the basin o f  the K em a b ira  
river to the K on ggoro i a im  mountains, 21° w est - 13° east. The southern area (the 
lower sheet) is from the B ayan kara alin  mountains to the H uangxian he river, 21° 
w est - 11。east. The northern parallel is 5 5。N , the southern - 33。N. The C hinese 
names to the south o f  the Great W all are given in Chinese.

On the upper sheet the rivers are hand-coloured in green pencil and the 
mountains - in brown. The original C hinese rice paper is glued onto pieces o f  thick  
paper (like in the previously described copy). The map is in poor condition and needs 
restoration.

1 vertical roll: 174 x 69 cm.

409

G eographical map.
С 71 mss.
Engraving.
Languages - M anchu, C hinese, Russian.

A map o f  Eastern Europe and A sia, also known as the "Qianlong A tlas"， 
printed from copper plates with place-nam es in Manchu for Eastern Europe，Turke
stan, Siberia and M anchuria till the Great W all，and in C hinese to the south o f  the 
Great W all. The geographical coordinates on the margins are given in C hinese with 
the Peking meridian numbered as 0. There are dotted lines which indicate the caravan 
and expedition routes from Siberia and Central A sia to China. The edition is similar 
to the one described by Sim on (p. 97) which was printed by M. Benoist in 1773 and 
arranged in 10 rolls.

The Institute's copy is not complete: available are rolls 1-5 and 7. Each roll 
has a brief C hinese index o f place-nam es printed on a square label attached to the 
reverse side o f  the roll. The M anchu place-nam es have a Russian transliteration  
written in red ink.

The first roll covers the area between 52° w est and 28° east o f  the Peking 
meridian: in the w est - basin o f  the J ir-jir  b ira  (Джирдзир река)， in the east • the 
mouth o f  the A n -n a-ba-ra  b ira  (Анабара река). In the upper part o f  the roll the 
Arctic Ocean is marked as m ederi (sea), the southern area includes the basins o f  the 
Liyena bira, G 'o-liyem a b ira , Indizirg'a bira  (реки Лена, Големма и Индижир- 
ка)，3 3 ° N - 4 1 ° N .

The second roll covers the area between 83° west and 72° east o f  the Peking 
meridian: in the w est - G 'ar-g 'a-g 'a-bo l ja n -g a r-sy -g u i hoton  (Гаргапола Джан-
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гар ск ой  г о р о д ) , in the east - the A n adir b ira  (А нады р река). The parallels are 
25° N - 32° N.

The third roll covers the area between 92° west and 34° east o f the Peking 
meridian: in the w est - R iga hoton  (г о р о д  Рига), in the east - G 'am a-so-ka hoton  
(г о р о д  К амчатка). It includes the basins o f  the V olga, the Ob and the Angara 
rivers. The parallels are 17° N - 25° N.

The fourth roll covers the area between 92° w est and 28° east o f the Peking 
meridian: in the w est - the basins o f  the D es-па bira  (река Д есн а ), in the east - the 
mouth o f  the Amur river and the Sakhalin island. The parallels are 9° N - 17° N.

The fifth roll covers the area between 92° w est and 18° east o f  the Peking  
meridian: in the w est M ora hoton  (г о р о д  М ора) and G u n g -sy -d a n g -d i-n o -b e -le  
hoton  ( г о р о д  К о н ст а н т и н о п о л ь ), in the east - the basins o f  the Amu bira  (А му  
река) and the Usuri bira  (У сур и  река). The parallels are 1° N - 8° N.

The sixth roll is m issing.
The seventh roll covers the area between 56° west and 18° east: in the west 

- the border with Zungaria, in the east - the sea coast o f  the Y ellow  Sea. The 
parallels are 7° S - 15° S o f the Peking parallel.

6 rolls: I - 514 X 54,3 cm; II - 725 x 53 cm; III - 871 x 53 cm; IV - 770 x 
53 cm; V - 750  x 53 cm; VII - 750 x 53 cm.
Sim on, II - 102.
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41 0

ICE DON JIN BO O LA BUN .
С 18a mss 
Steclography.
Language - Manchu.

43 issues o f  the newspaper from Hailar for the period o f  D u lim bai irgen  
gurun-i ju w an  ja k u ci aniya ilan b iya i uyuci inenggi (no. 1 1 )-  duin b iya i gûsin  (no. 
51): 9th day, 3rd month - 30th day, 4th month, 18th year o f  the Republic o f  China 
(March 9 - April 30, 1929) and one issue (no. 68) o f sunja b iya i orin  - 20th day, 5th 
month (M ay 20, 1929). Each side o f  the fo lios has four horisontal parts with 36  
lines printed in black ink. Issue no. 13 is printed in red ink. There are two copies o f  
issue no. 51.

43 ff.; 45 (no. 21-31 cm ) x 51 cm.
Kara, Man 19.

411

Ic e  d o n j i n  a f a h a .
С 1 m ss.
Steclography.
Language - Manchu.

In addition to the described numbers o f the newspaper by M. P. V olkova  
(V olkova I, N o 193) there are additional 42 issues for the period Niohon ihan aniya  
ilan b iya i ice duin  - ju w an  b iya i ju w an  emu (3rd m oon, 4th day - 10th m oon，11th 
day o f  the greenish ox year = March 27 - N ovem ber 2 6，1925). The available  
numbers are 297, 299, 301, 306-315 , 318-321 , 323 (2 ex .)-326 . T hese numbers are 
registered together with the original 13 issues under the same call number. The issue 
is printed in steclographic way on yellow  paper which is folded in halves. Each side 
o f  the fo lio s  has a M anchu text in black ink printed inside the frame in tw o  
horizontal parts with 25 lines.

42 ff.; 54,5 x 39,5 cm; (33,5 x 22,5 cm).
V olkova I, 193.



Index of Manchu Titles

Abkai hesei forgon be aliha, 113-114, 121.
Abkai hesei g'aom im g, 109, 112, 118-120.
Abkai hesei ulhibure fungnehen, 110-111, 115-116, 122-124.
Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuha Bodi jugûn-i jergi tangkan-i sosohon-i jurgan, 

3 6 1，362.
Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge Amba kulge-i targame bolgom ire macihi 

jafara doro, 379.
Abkai w eh iyehe-i han-i ubaliyam buhangge Arga de mergen jilan sere maktacun, 

372.
Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyam buhangge B odisado yabun-i entebuku calabun be 

sum e aliyara jalbarin, 380.
Abkai w eh iyeh e-i han-i ubaliyam buhangge B olgom ire juktehen-i kooli durun ini 

cisui mutebuhe amba elhengge, 377.
Abkai w eh iyehe-i han-i ubaliyam buhangge E ldengge gebungge enduringge em e-i 

tarani nom un，381.
Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyam buhangge Enduringge eiten ehe banjin be biretei 

geterem bure g iyo lon ggo  um esi etehe erne gebungge toktobun tarani nomun, 
378.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge Enduringge nikenjere holbogon gebung
ge amba kulge-i nomun, 370.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyam buhangge Enduringge sain yabun-i forobun-i han, 
366.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyam buhangge G ungge erdem ungge ilan jalan sere ja l
barin, 387.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyam buhangge han-i araha dasam e fo loho Niyam an-i 
nomun-i sutucin, 390.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge han-i araha dasame ubaliyambuha Wacir-i 
lashalara nomun-i sutucin, 364.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge Ilan forgon-i sain forobun nomun, 383.
Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge Maidari-i forobun, 374.
Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyam buhangge manjurame ubaliyambuha Tarni hûlara 

arga, 359.
Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge Manjusiri-i maktacun, 375, 376.
Abkai w eh iyehe-i han-i ubaliyam buhangge M ohon akû jalafungga fucihi-i abisik  

nomun-i lamasai jalbarin, 386.
Abkai w eh iyeh e-i han-i ubaliyam buhangge M ohon aku jalafungga fucih i-i beye  

urebume gun ire nomun, 384.
Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge M ohon akû jalafungga fucihi-i forobun, 

389.
Abkai w eh iyehe-i han-i ubaliyam buhangge M ohon akû jalafungga fucihi-i hûturi 

fengsen-i irgebun, 385.



174 Index o f Manchu Titles

Abkai w eh iyehe-i han-i ubaliyam buhangge M ohon akû jalafungga fucih i-i juleri 
urebume gûnire nomun, 382.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge Nesuken horonggo fucihi-i unenggi gebu 
be yargiyalam e nomulaha nomun, 373.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyam buhangge Surgewadi bade banjire be mutebure 
wesihun gurun-i duka be neihe forobun nomun, 369.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyam buhangge Suwayan sajin-i da baksi D zungk’aba 
lama-i jalbarin adisatiwa hûdun bahabure gebungge nomun, 367.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge Sakiyamuni fucihi-i maktacun endistit-i 
oyonggo doron gebungge nomun, 371.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyam buhangge Um esi badaraka aiman amba isan sere 
gebungge nomun ci sosohon gisun, 391.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge Um esi efulere Wacir gebungge toktobun 
tarani, 365.

Abkai w ehiyehe-i han-i ubaliyambuhangge Wa-i fulehun bure kooli, 388.
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Am ba kulge-i targame bolgom ire macihi jafara doro, 379.
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Dergi hcsei wasimbuha gusai baita be dahume gisurefi w esim buhengge, 49.
Dorgi durun-i jurgan be badarambuha bithe, 129-130.
Dorolon-i nomun, 159-160.
Duin fulehe oyonggo  sosohon-i bithc, 176.
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Han-i araha D aicing gurun-i fafun-i bithe, 77.
Han-i araha duin hacin-i hergen kamciha Manju gisun-i buleku bithe, 254, 255.
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Han-i araha Ilan hosonggo arbun-i badarambume bodoro argan leolen，182.
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Ice toktobuha Muran-i dole) citen kooli kemun, 83-84.
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Ilan forgon-i sain forobun nomun, 383.
Ilan hacin-i gisun kamcibuha tuwara de ja obuha bithe, 269-271.
Ilan hacin-i hergen kamcibuha gisun-i bithe, 316-317.
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Liyan ju ji, 280.

Maidari-i forobun, 374.
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Manju gisun-i sonjofi sarkiyaha bithe, 275-276.
Manju hergen banjibuha baksi Erdeni Gagai, 286.
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Manju hergen-i Wu dze-i ninggun w eilen, 35-37.
Manju isabuha bithe, 265-266.
Manju M onggo hergen-i kamcime suhe San dze ging ni bithe, 201-205.
Manju M onggo Ni kan ilan acangga su-i tacibure hacin-i bithe, 318.
Manju Nikan hergen kamcibuha Sy su, 154.
Manju Nikan hergen kamciha Tsai gen tan bithe, 181.
Manju Nikan hergen kamcime araha A jige tacikü bithe, 172-173.
Manju Nikan hergen kamcime araha Ming hiyan ji bithe, 177-178.
Manju Nikan hergen-i Cing wen ki meng bithe, 295-310.
Manju Nikan hergen-i kamciha tacibure Hesei bithe, 180.
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Manju Nikan hergen-i kamcime suhe San dze ging ni bithe, 200.
Manju Nikan hergen-i Pan si-i sosohon-i leolen, 181-182.
Manju Nikan hergen-i Si siyang gi bithe, 211.
Manju Nikan hergen-i Sy su, 150-152.
Manju Nikan L iyoo jai jy  i bithe, 208.
Manjusai wecere metere kooli bithe. 335-337.
Manjusiri-i maktacun, 375, 376.
M eng dze bithe. dergi. fejergi, 146-148, 150-152.
M inggan hergen-i banjibume araha bithe, 311.
M ohon akû jalafungga fucihi-i abisik nomun-i lamasai jalbarin, 386.
M ohon akû jalafungga fucihi-i beye urebume gûnire nomun, 384.
M ohon akû jalafungga fucihi-i forobun, 389.
M ohon akû jalafungga fucihi-i hûturi fengsen-i irgebun, 385.
M ohon aku jalafungga fucihi-i juleri urebume gûnire nomun, 382.
M onggo fafun-i bithe, 80.
Muran-i dolo eiten kooli kemun, 83-84.
M usei ejen Isus Heristos-i tutabuha ice hcsc, 397-398.

Na-i niyam angga f、usa-i da forobun-i nomun, 351-353.
N esuken horonggo fucihi-i unenggi gebu be yargiyalame nomulaha nomun, 373.
Ni dzang tsa men bithe. 338.
Nidzan dzaman bithe, p. XXVIII.
Nikan hergen ubaliyambuha Manju gisun-i buleku bithe, 251.
Nikan hergen-i ubaliyambure Manju gisun-i buleku bithei soson i [5/c] hacin, 252. 
N inggun jurgan-i toktoho bithe, 274.
Nisan saman-i bithe, 338.
Nisan saman-i bithe. emu debtelin, p. XXVIII 
Niyam an-i nomun-i sutucin, 390.

Pan gu si uheri sosohon, I 1.

Sahaliyan ula jergi babe tuwakiyara jiyanggiyun amban Sabsu sai g inggulem e we- 
sim burengge, 90.

Sahaliyan ula-i wesim buhc [...] dangsc, 89.
Saman yoro gisun, p. XXIX.
San dze ging ni bithe, 197.
Sing li jen ciyan bithei hescn, 392-395.
Sioi dze jy Tung giyan g ’ang mu bithe, 12, 15-16, 18, 22, 26.
Siram e banjibuha Nikan hergen kamcibuha Manju gisun oyon ggo  jorin bithe, p.

X X X IV , 313-314. ‘
Sonjofi ubaliyambuha L iyoo jai jy i bithe, 209.
Sunja hacin-i gisun kamcime araha oyonggo baitalan toktoho, 281.
Surgewadi bade banjire be mutebure wcsihun gurun-i duka be neihe forobun nomun, 

369. ‘
Suwan fa yuan be bilhe. 404.
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Suwayan Sajin-i da baksi Dzungk'aba lama-i jalbarin adisatiwa hûdun bahabure g e
bungge nomun, 367.

Sajin badarara nomun, 357-358.
Sakiyam uni fucihi-i maktacun endistit-i oyonggo doron gebungge nomun, 371. 
Sanyan sarangga fucihi em e-i mutebure nomun, p. XXXII.
Sengdzu gosin hüwangdi-i cnduringgc tacihiyan, 131-134.
Si dze fung ba-i zu zu yan hing ni araha B olgo w eilen be dasara be hacihiyara bithe, 
— 355.
Sidzu eldembuhc hüwangdi-i cnduringgc tacihiyan, 126.
Su ging ni bithe, 163.

Tacibure hesei bithe, 326.
Tacihiyan-i bithe, 329.
Taciküi jusei gebu cese, 86.
Tacikui yamun be yendebufi bithei ursei tacin be tob oburengge, 85.
Tai sang ni ас ab u me karulara fiyelen, 347.
Taidzu dergi hüwangdi-i cnduringgc taeihiyan, 126-127.
Taidzu huwangdi M ing gurun-i cooha he Sargü alin de ambarame efulehe baita be 

tucibume araha bithe, 31.
Taidzung genggiyen Su huwangdi-i enduringge taeihiyan, 126, 128.
Tanggü balin sindara kooli, 360.
Tanggü gisun-i jalan de ulhibure bithe, 189.
Tanggü m eyen, 312.
Tarni hulara arga, 359.
Toktobuha kooli, 50.
Tongki fuka akû hergen-i dangse, 2.
Tuktan tacire urse urunakû hülaci acara bithe, 287.
Tuktan tacire ursei temgetu jorin bithe, 322-323.
Tung wen guwang lei ciow an, 279-280.

U m esi badaraka aiman amba isan sere gebungge nomun ci sosohon gisun, 391. 
U m esi efulere Wacir gebungge toktobun tarani, 365.
Unggire bithe, 94-96.

Wa-i fulehun bure kooli, 388.
Wacir gebungge toktobun tarani, 365.
Wacir-i lashalara nomun-i sutucin, 364.
Wacir-i lashalara sure-i cargi dalin de akûnaha nomun, 363.
W ang Jun su hiyoosun be tafulara jakûn fudara ucun, 179.
Wara be dasara bithe, 355.
W en jang emu m eyen. Sing li emu m eyen, 182.
W encang di giyün-i butui erdemui bithe, 347.

Yan dze Cün cio-i bithe. uju debtelin, 168-169.
Yung hing biyan-i bithe, 186.
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Baier laoren yu 百 二 老 人 語 ，212-213.
Bao ti lu 保 題 錄 ，81.
Bojiafan bai san gaifom u fengxian xiu chi ru yi gan lu bing cheng jiu yi gui jing

薄 伽 梵 白 傘 蓋 佛 母 奉 獻 修 持 如 意 甘 露 并 成 就 儀 軌 經 ，P. 
XXXII.

Bojiudu fo mu zan 白 救 度 佛 母 讚 ，354.

Cheng en lu 承 恩 錄 ，81.
Chuxue bidu 初 學 必 讀 ，287.
Chuxue zhinan 初 學 指 南 ，322-323.
Cui sui Jingang jing 催 碎 金 剛 經 ，365.

Da chen yin yuan jing 大 乘 因 緣 經 ，370.
Da chen chi zhai 大 乘 持 齋 ，379.
Dafang deng da ji jing chengyu 大 方 等 大 集 經 成 語  > 391.
Daxue 大 學 ，149.
Dai Qing G aozong Chun huangdi shengxun 大 清 高 宗 純 皇 帝 聖 訓 ，145. 
Dai Qing guo guoshu 大 清 國 國 書 ，104-106.
Dai Qing lü ji jie  fuli 大 清 律 集 解 附 例 ，79.
Dai Qing Shengzu Ren huangdi shengxun 大 清 聖 祖 仁 皇 帝 聖 訓 ，131-134. 
Dai Qing Taizong Wen huangdi shengxun 大 清 太 宗 文 皇 帝 聖 訓 ，128.
Dai Qing Taizu Gao huangdi shengxun 大 清 太 祖 高 皇 帝 聖 訓 ，127.
Dizang pusa benyuan jing 地 藏 菩 薩 本 願 經 ，351-353.
Du zhou fa 讀 咒 法 ，359.

Fanyi leibian 繙 譯 類 編 ，273.
Fanyi Si shu. M engzi 繙 譯 四 書 . 孟 子 ，152.
Fengtian gaom ing 奉 天 誥 命 ，109，111，112-118, 120-124.
Fo shuo sishier zhang jing 佛 説 四 十 ‘ 二 章 經 ，356.
Fu mu wei qi ji zhi you 父 母 惟 其 疾 之 憂 ，182.

Gang jian huizuan M  鑑 會 纂 ，3-8.
G e y a n jiy a o  格 言 輯 要 ，183-184.
Gong de san shi qi daowen 功 德 三 世 祈 禱 文 ，387.
Gongji. Zou dui 恭 紀 • 奏 對 ，81.
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Guiyi jing 皈 依 經 ，368.

Hanzi bai yan Jing shi bian quan 漢 字 白 言 警 世 編 全 ，189.
Hebi Liaozhai zhiyi 合 璧 聊 齋 志 異 ，208.
Huang Qing kaiguo fangliie 皇 清 開 國 方 略 ，27-29.
H uangshi-gong su shu 黃 石 公 素 書 ，181 •
Huifu Y oyang zouyi 恢 復 岳 陽 奏 議 ，81.
Huo gong jing 火 供 經 ，388.

Jiguang fo mu jing zhou 積 光 佛 母 經 咒 ，381.
Jile shijie yuanwen jing 極 樂 世 界 願 文 經 ，369.
Jingang jing 金 剛 經 ，363-365.
Jin ping mei 金 瓶 梅 ，210.
Jin shi 金 史 ，1.
Jing shi bian 警 世 編 ，189.

Li ji 禮 記 ，159-160.
Lianchi Dashi Pu quan jiesha fang sheng wen 蓮 池 大 師 普 勸 戒 殺 放 生 文 ， 

355.
Lian hua tou ben 連 話 頭 本 ，324.
Lian zhu ji 聯 珠 集 ，280.
L ieguo zhi zhuan 列 國 志 傳 ，215-216.
Long xuexiao yi duanshi xi 隆 學 校  人端 士 習 ，85.
Lüjiudu fo mu zan 綠 救 度 佛 母 讚 ，354.
Lun yu. xia 論 語 . 下 ，153.

Man Han hebi Cai gen tan 滿 漢 台 璧 菜 根 談 ，181.
Man Han hebi Ge yan jiyao  滿 漢 台 璧 格 言 輯 要 ，183-184.
Man Han hebi M ingxian ji 滿 漢 台 璧 名 賢 集 ，177-178.
Man Han hebi Qian zi wen 滿 漢 合 璧 千 字 文 ，311.
Man Han hebi San zi jing zhujie 滿 漢 合 璧 三 字 經 註 解 ，200.
Man Han hebi Sanshiliu tiaozi 滿 漢 合 璧 三 十 六 條 子 ，288.
Man Han hebi Si shu 滿 漢 合 璧 四 書 ，154.
Man Han hebi X iaoxue 滿 漢 合 璧 小 學 ，172-173.
Man Han hebi Xunzhi 滿 漢 台 璧 訓 旨 ，180.
Man Han Liu bu chengyu 滿 漢 六 部 成 語 ，274.
Man Han Pan shi zonglun 滿 漢 潘 氏 總 論 ，181-182.
Man Han quan zi shier tou 滿 漢 全 字 十  二 頭 ，278.
Man Han San zi jing 滿 漢 三 字 經 ，197-199.
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Man Han shi lei jiyao 滿 漢 事 類 集 要 ，262.
Man Han Xixiang ji 滿 漢 西 廂 記 ，211 •
Man Han zi Qingwen qimeng 滿 漢 字 清 文 啟 蒙 ，295-310.
Man Han zi Si shu 滿 漢 字 四 書 ，丨 50-152.
Man Meng Han hebi si xiao ge 滿 蒙 漢 合 璧 思 孝 歌 ，179.
Man Meng Han san wen hebi jiaoke shu 滿 蒙 漢 三 文 合 璧 教 課 書 ，318. 
Man Meng hebi San zi jing zhujie 滿 蒙 台 璧 三 字 經 註 解 ，201-205.
Man wen laodang 滿 文 老 檔 ，2.
Manwen xuzi 滿 文 虛 字 ，283_
Manzhou guwen 滿 洲 占 文 ，206.
Manzhou ji shen ji tian dianli 滿 洲 祭 神 祭 天 典 禮 ，335-337.
Manzhou suanfa yuanben 滿 洲 算 法 原 本 ，404 .
Menggu liili 蒙 古 律 例 ，80.
Mengguzi bai yan Jing shi bian quan 蒙 古 字 百 言 警 世 編 全 ，189.
Mile yuanwen 彌 勒 願 文 ，374.
Mi tu hui fu 密 圖 恢 復 ，81.

Nei ze yanyi 內貝丨」衍 義 ，129-130.

Pu quan jiesha fang sheng wen 普 勸 成 殺 放 生 文 ，355.
Puti yaoyi 普 提 要 義 ，361-362.
Pu xian xing yuan pin 普 賢 行 願 品，366.

Qinding Baqi zeli 欽 定 八 旗 則 例 ，41-42.
Qinding Bingbu zeli 欽 定 兵 部 則 例 ，63-66.
Qinding Dai Qing huidian 欽 定  К  清 會 典 ，38.
Qinding Dai Qing huidian zeli 欽 定 大 清 會 典 則 例 ，39-40.
Qinding Dai Qing lüli 欽 定 大 清 律 例 ，78.
Qinding Jin shi yujie 欽 定 金 史 語 解 ，p. XXXIII.
Qinding Liao shi yujie 欽 額 遼 史 語 解 ，p. XXXIII.
Qinding Lifan yuan zeli 欽 定 理 藩 院 則 例 ，70-75.
Qinding Qing Han duiyin zishi 欽 定 清 漢 對 音 字 式 ，284.
Qinding Yuan shi yujie 欽 定 元 史 語 解 ，p_ XXXIII, 277.
Qinding zengxiu Zhongshu zhengkao 欽 定 增 修 中 樞 政 考 ，69.
Qinding Zhongshu zhengkao 欽 定 中  НМ 政 考 ，67-68.
Qing jing jing 清 淨 經 ，377.
Qing zhuan ju yu 清 篆 舉 隅 ，294.
Qingliang shan xin zhi 清 涼 山 新 志 , 32.
Qingwen buhui 清 文 補 棄 , 267-268.
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Qingwen dianyao 清 文 典 要 ，272.
Qingwen Hui jiang zeli 清 文 回  g畺 則 例 ，76.
Qingwen huishu 清 文 彙 書 ，265-266.
Qingwen wu chao shengxun 清 文 五 朝 聖 訓 ，126，133.
Qingwen zhiyao Щ 文 指 要 ，313-314.
Qingyu zhai chao 清 語 摘 鈔 ，275-276.
Qingzi bai yan Jing shi bian quan 清 字 百 言 警 世 編 全 ，189.
Qingzi baqi Bingbu z e l i清 字 八 旗 兵 部 則 例 ，68.
Qingzi Sunzi bingfa shisan pian 清 字 孫 子 兵 法 十 三 篇 ，35-37.
Qinzheng pingding Shuomo fangliie 親 征 平 定 朔 漠 方 略 ，30.
Quan xiu jing ye wen 勸 修 淨 業 文 ，355.

Rijiang Si sh u j iey i  日 講 四 書 解 義 ，丨55-156.
Rijiang Shu jing jieyi 日 講 書 經 解 義 ，164.

San zi jing 三 字 經 . 1 9 7 .
Sanhe bianlan 三 合 便 覽 ，269-271.
Sanhe yulu 三 合 語 錄 ，316 - 3 17.
San shi jixiang yuanwen jing 三 世 吉 祥 願 文 經 ，383.
Sanshiwu fo jing 三 十 五 佛 經 ，380.
Shang yu 上 諭 ，50-62.
Shang yu baqi 上 諭 八 旗 ，43-47.
Shang yu qi wu yi fu 上 諭 旗 務 議 覆 ，49.
Shang yu. Sanshiliu tiaozi 上 諭 . 參 拾 陸 條 子 ，288.
Sheng ming zhao xue 聖 明 昭 雪 ，81 •
Sheng yu guang xun 聖 諭 廣 訓 ，135-142.
Shijia fo zan 釋 迦 佛 讚 ，372.
Shijiamouni fo zan she yuan yao lü 釋 迦 牟 尼 佛 讚 攝 援 要 律 ，371.
Shizi feng Ruru Yan Bing Quan xiu jing ye wen 師 子 峰 如 如 顏 丙 勸 修 淨  

業 文 ，355.
Shou fu L ukuiji lüe  首 撫 魯 魁 集 略 ，81.
Shu jing 書 經 ，163.
Shui gong jing 水 供 經 ，360.
S ib e n jianyao 四 本 簡 要 ，176.
Siben-tang quanbian 四 本 堂 全 編 ，176.
Siti hebi wenjian 四 體 合 璧 文 鑑 ，256-261.

Taizu huangdi dapo Ming shi yu Saerhu shan zhi zhan shu shi wen 太 祖 皇 帝

大 破 明 師 于 薩 爾 滸 山 之 戰 書 事 文 ，31.
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Tongjian jiyao 通 鑑 輯 要 ，9-10.
Tongwen guanghui quanshu 同 文 廣 彙 全 書 ，279.

Wenshu zan 文 殊 讚 ，375-376.
Wenzhang yi pian. Xingli yi ze 文 章 一 篇 • 性 理 一 貝 U，182.
W u y in j iy a o  五 音 集 要 ，281.
Wuliangshou fo huixiang wen 無 量 壽 佛 迴 向 文 ，389.
Wuliangshou fo jixiang ji 無 量 壽 佛 吉 祥 渴 ，385.
Wuliangshou fo mianqian guanxiang jing 無 量 壽 佛 面 前 觀 想 經 ，382.  
Wuliangshou fo zishen guanxiang jing 無 量 壽 佛 自 身 觀 想 經 ，384. 
Wuliangshou jingchuan zongqi daowen 無 量 壽 經 傳 宗 祈 禱 文 ，386.

Xiao jing 孝 經 ，181.
Xiao jing jizhu 孝 經 集 註 ，170.
Xiaoxue 小 學 ，171.
Xingli kao yuan 星 曆 考 原 ，346.
Xingli zhen quan 性 理 真 詮 ，392-395.
Xinke Man Han zi Shi jing 新 刻 滿 漢 字 詩 經 ，167.
Xinke Man Han zi Si shu 新 刻 滿 漢 字 四 書 ，157.
Xinke Qingshu quanji 新 刻 清 書 全 集 ，262-264.
Xubian jian Han Qingwen zhiyao 續 編 兼 漢 清 文 指 要 ，p. X X X IV，313-314.  
Xue xiu shiba ge yao xiang 學 修 十  / \  箇 要 項 ，350.
Xunzhi shi ze 訓 旨 十 則 ，180.

Yan jiao jing 衍 教 經 ，357-358.
Yanzi Chun qiu 晏 子 春 秋 ，168-169.
Yi xue san guan Qingwen jian 一 學 三 貫 清 文 鑑 ，319-321.
Yi yu lu 異 域 錄 ，33.
Yibai tiao — 百 條 ，312.
Yin Han Qingwen jian 音 漢 清 文 鑑 ，251.
Yin Han Qingwen jian zonglei 音 漢 清 文 鑑 總 類 ，252.
Y ong xing pian 庸 行 篇 ，186.
Yu xing qi wu zouyi 諭 行 旗 務 奏 議 ，48.
Yuzhi chongke Xinjing quanben xu 御 製 重 刻 心 經 全 本 序 ，390.
Yuzhi chongyi Jingang jing 御 製 重 譯 金 剛 經 ，364.
Yuzhi Dai Qing lü 御 製 大 清 律 ，77.
Yuzhi fanyi Li ji 御 製 繙 譯 禮 記 ，159-160  
Yuzhi fanyi Shu jing 御 製 繙 譯 書 經 ，161-162.
Yuzhi fanyi Si shu 御 製 繙 譯 四 書 ，146-148.
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Yuzhi Manzhou Menggu Han zi sanhe qieyin Qingwen jian 御 製 滿 洲 蒙 古 漢 字  

三 合 切 音 清 文 鑑 ，253.
Yuzhi Qingwen jian 御 製 清 文 鑑 ，218-225.
Yuzhi sanjiaoxing lun 御 製 三 角 形 論 ，182.
Yuzhi sanjiaoxing tuisuan fa lun 御 製 三 角 形 推 算 法 論 ，182.
Yuzhi Shi jing 御 製 詩 經 ，165.
Yuzhi siti hebi fanyi ming yi ji kao z h e n g御 製 四 體 合 璧 翻 譯 名 義 集 考  

證 ，348.
Yuzhi siti Qingwen jian 御 製 四 體 清 文 鑑 ，254-255.
Yuzhi X in g li j in gy i  御 製 性 理 精 義 ，174.
Yuzhi zengding Qingwen jian Ш 製 增 訂 清 文 鑑 ，226-247.

Zefan Liaozhai zhiyi 擇 繙 聊 齋 志 異 ，209.
Zhao hui 照 會 , 94-96.
Zhenshi ming jing 真 實 名 經 ，373.
Zizhi Tongjian gangmu 資 治 通 鑑 綱 目 ，12-26.
Zhongyong 中 庸 ，146.
Z huzij ieyao  朱 子 節 要 ，175.
Zongkaba zhuwen 宗 嘻 巴 祝 文 ，367.
Zun sheng fo mu 尊 聖 佛 母 ，378.
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Arban naiman keregtü kemekü suryal, 350.
Boyda-yin surayal-i senggeregül-ün badarayulirysan bicig, 143-144.
Dörben jüil-ün üsüg qabsuruysan toli bicig, 256-261.
Г urban jiiil-ün üge qadamal üjeküi-dür kilbar bolyaysan bicig kemegci, 269-271.
Г urban jüil-ün üsüg qadamal bicigsen iinen-ü bicig, 316-317.
Ilaju tegüs nugcigsen cayan sikürtei eke-yi takin biitügeküi ary-a siddhis-ün rasiyan- 

u say in qumq-a kemegdekü orosiba, p. XXXII.
Jarliy-iyar jaruysan dörben jiiil iisüg-ün qadamal orciyulqu ner-e udq-a-yi ciyuluy- 

san bicig, 348.
Manju Mongyol üsüg-iyer qabsurun tayiluysan San ji ging-iin bicig, 201-205.
Manju Mongyol Kitad yurban neyicetü (sic) udqa-yin suryaqu jüil-ün bicig, 318.
Qayan-u bicigsen Manju Mongyol Kitad üsüg yurban üsüg-ün ayalyu neyilegsen  

toli bicig, 253. "
Qayan-u bicigsen Manju Mongyol ugen-nu toli bicig, 248-250.
Qayan-u bicigsen dörben jüil-ün üsüg-iyer qabsuruysan Manju ugen-nu toli bicig, 

254.
Qutuytu döc in qoyar keseg-tii kemegdekü sudur-a, 356.
Van Jun Su elberibi idyayaci suliyuraysan dayu, 179.

bCom ldan ’das ma gdugs dkar mo can gyi sgrub thabs dngos grub bdud risi 'i bum 
bzang, p. XXXI.

Bka' yis beos pa’i skad bzhi bshan sbyar ha ming don brda' sbrod zhes bya ba’i dpe, 
348.

Bslab bya gees pa bco brgyad pa bzhugs, 350.
’Phags pa byams pa'i smon lam [gyi] rgual po, 374.
'Phags pa ngan ’gro thams cad yongs su sbyong ba gtsug tor rnam par rgyal ша zhes  

bya ba’i gzungs, 378.
'Phags pa rten cing 'brel bar 'byung ba zhes bya ba theg pa chen po’i mdo, 370.
rDo rjes rnam par 'joms pa zhes bya ba'i gzungs, 365.
rGyal pos rndzad pa'i skad bzhi shan sbyar gyi Mandzu i skad gsal ba’i me long, 

254-255.
Skad bzhi shan sbyar ba’i me long gi yi ge, 256-261.

Roshia koku teisho manbun kun'yaku kyöge, 334.

Ambassade de Tou li chen, 33.
Dictionnaire Mandchou isaboukha bitkhe, 266.
Elémens de géométrie, 404.
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Gandjour de Nartang, 370, 381.
Mandata coeli hodiernus imperator verba transmittit ad Kiaö Vam Regni Italiae (ad 

Surnurn Pontif icem), 103.
N ew  Testament, 397 - 398.
Old Testament, 396.
Ordonnances de l'Empereur Young cheng. incomplet, 47.
Philosophiae naturalis vera explicatio, 392-395.
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Азбука маньчжурская с китайским произношением, 278 
Аннань, 134

Бумага в Сенат из Трибунала по делу о присылке с посольством мис
сии, 93

Бумага Евсевьева к Ургинским правителям в коей извещается о вступ
лении своем в долж ность Губернатора, 93 

Бумага Архи[мандрита] Петра о выдаче крупы, 93
Бумага Губернатора к Ург[инским] правителям о восшествии на прес

тол императора Павла I, 93.
Бумага из Сената касательно отсрочки посольства до следующего го- 

да (1805)，93
Бумага из Сената с приложением об отправлении посольства в Китай. 

93
Бумага из Трибунала в Сенат о том. чтобы приезд новой миссии в 

Пекин и возвращение старой произведен был отдельно от п о
сольства на счет нашей казны. 93 

Бумага из Трибунала в Сенат об отсрочке присылки посла до  б у д у 
щего года, 93

Бумага об отправке с серебром чиновника в 1796 году от губернского  
начальника, 93

Бумага посланника Головкина к Ург[инским] Правителям припровож- 
дении к ним списка о количестве людей при посольстве, 93 

Бумага посланника Головкина Ургинским правителям о том, что он 
не может отправиться с малым количеством свиты в Китай, она 
отправлена с первым секретарём посольства, который нарочно 
поехал в Ургу для  переговоров о сём, 93 

Бумага Трескина к Ургинским правителям о вызове татар для подряда  
на доставлении ревеня, 93

Введение к всеобщему алфавиту зерцала маньчжурского слова с пере
водом по Монгольски, 250

Грамматическое произношение китайских литер, 310

Деяния святых Апостолов на маньджурском языке, перевода Римско
го веропроповедника Почтеннейшего Отца Пуерота 1825 года спи- 
санныя. 396

Другой перевод бумаги о пропуске с серебром чиновника, 93 

Китайско-маньчжурские разговоры, 333
Книжка письменная подобна апофегмате всякие витееватые речи в 

себе содержит. 193 
Кульджинский трактат Трактат, заключенный 25 июля 1851 г 厂уансюй

13 г . 92
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Ламайского закона разные молитвы на маньчжурском языке по 
повелению Императора Цяньлуна переведенныя. 367 

Лексикон на маньчжурском и китайском по главам расположенный, 
всего 41 -а тетрадь в 8-ми томах состоящий с сим лексиконом, 227

Маньчжурский перевод Высочайшего полномочия комиссару Статско
му Советнику Шишмарёву Копия. Ноябрь 1881 г ，г. Кульджа, 92 

Маньчжурско-китайский словарь. 235
Мнения древних авторов на маньчжурском и китайском языках, 177 
Монгольские законы на маньчжурском языке, изданные императором  

Цянь луном. 80

Нападение на Юн-нань. 134 
Нравоучительные стихи. 178

Определение различных конфуцианских качеств на маньчжурском  
языке. 190

Ответ губернатора на бумагу, присланную от ургинского вана с 
приставом Тимковским. и благодарность за перевод старой и новой 
миссий 1821 год. 93 

Ответ из Сената на бумагу Трибунала и требование объяснения, 
почему Ургинский князь заставил посла возвратиться обратно 
(1806 г ), 93

Ответная бумага из Сената в Трибунал, в коей последний извещается о  
благополучном возвращении нашего каравана, посланная с Влады
киным. 93

Ответная бумага из Трибунала в Сенат, в коей изложены причины 
возвращения посланника 厂о^овкина. 93 

Ответная бумага из Трибунала в Сенат (28-го года правления Цяньлун) 
касательно посольства. 93 

Ответная бумага Трибунала касательно отправления от них посланни
ка в Китай. 93

Повеления или премудрого поучения - маньчжурского императора 
Шэн-цзу. т е Канси. царствовавшего с 1662 по 1723 гг Всего 47 
т е т р а д е й ,132 

Поучения императора Юнчжэна. 139
Предложение Иркутского губернатора Ургинским правителям о д о 

зволении отправить с серебром для миссии в Пекин нашего 
чиновника (1823 г ). 93 

Предметы гадания по чертежам книг. 345

Сань-цзы цзинъ (гинъ) Том 1-й. часть 1 -я. 204 
Священная кни厂а ламаистского исповедания, 351
Сообщение в Ургу Иркутского губернатора Цейдлера о вступлении им 

в сию долж ность (в 1821 г ). 93 
Состав Хайларской школы за 7-ю луну 5-го года, 86 
Сяо цзинъ бэ ачабуфи сухэ битхэ Существенные обязанности, 170
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Тетрадь 1-я и 2-я повелений императора м удрого поучения мань
чжурского императора и 1-го основателя Тай-цзу царствовавшего 
в Маньчжурии в 1616 по 1627 год Всего 2 тетради, 127

Тетрадь 1-я и 3-я повелений или премудрого поучение Тай-цзуна - 
маньчжурского императора, царствовавшего в Маньчжурии с 1627 
по 1644 г Всего 6 тетрадей. 128

Трактат, заключенный генерал-лейтенантом Муравьёвым в Айгуне 
1858 . 92

Уведомление ургинских правителям о подряде бухарцев на достав
ление ревеня и о контракте, заключенном с ними по сему п ред
мету. 93

Указ о встрече посла Головкина, 93
Указы и доклады, относящиеся до Английского посольства, приезжав

шего в Китай в правление Цзя-цин, 93
Уложения палаты внешних сношений. 74
Учение премудрого хана Енжина ко всем чинам. 137

Философия Лжу-дзия или Критическое Джу-дзия толкование на л уч 
шие философские творения. 175

Фразы из одной ганчжурской книги на кит[айском] и маньчж[урском] 
яз[ыках], 391

Ханского издания маньчжурского языка зерцало, 219

Четыре-язычный на китайском, маньчжурском, мунгальском и р о с 
сийском языках лексикон переводчика П Каменского, выпечатан- 
ный в Пекине 1780-го года . 253

Шенъ юй гуанъ сюнь Наставления императора Юнъ-чжэна к народу 1 
книга. 135, 142
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Agui, 27.
Aldingga, 117.
Arabtan, 110.
Arbisan, 114.
Asitan (Ashitan 阿 什 壇 ），181.
Bai clan, 124.
Balisan, 34.
Barhu, 102.
Bayambu, 108.

Cakanai，120.
Cang (Chang 長 ），95-96.
Canghing Siyang Pu (Changxing Xiang Pu 長 興 祥 圃 ），208. 
C a o H e  曹 和 ，81.
Ceng (Cheng 成 ），95-96.
Ceringdorji, 1 10.
Ceringwangbu, 110.
Chang Shou 常 緩 ，9-10.
Chen Jide 陳 基 德 ，189.
Cheng Mingyuan 程 明 遠 (second name Peihe 佩 和 ），295.

Deleg (Deleke 德 勒 克 ），316.
Deyendai Wei I (Deyintai Weiyi 德 音 泰 惟  一 ），208.
Ding Wei 丁 瑋 ，81.
Dultal，114.
Dundubdorji, 107.
Dunggiya (Don^jia 董 佳 ），251.

Erdeni, 286.

Fakjingge (Fakejing’e 法 克 精 額 ），267.
Fengsen Jilun (Fengshen Jilun 豐 伸 濟 倫 ），354.
Fiyanggû, 118.
Fu 富 ，176.
Fuciyan (Fuqian 福 謙 ），201-205.
Fugiyûn (Fujun 富 俊 ），269, 323.
Fujian 富 鑒 ，316 •
Furentai from Wangyan clan, 212.
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Furgan (Fuerhan 富 爾 漢 ），200.

Gagai, 286.
Gao Pan Lung (Gao Panlong 高 攀 龍 ），175.
Ging gong (Jing gong 景 公 ），169.
Gioro clan, 109, 118, 120.
Gosintai, 124.
Guanjing o f  the Nimaca clan (Nimacha Guanjing 尼 瑪 察 觀 景 ），273.
Gung Wen Jai, 121-123.

H e s i o d  素 （second name Lian De 練 德 ），181，182.
Hioi clan, 123.
Ho Liyan Lin, 116.
Ho Yuan Jy, 116.
Hûwang Ming (Huang Ming 黃 明 ），81.
Hûwang si gung (Huangshi-gong 黃 石 公 ），181.

Jakdan Siofung (Zhakedan Xiufeng 扎 克 丹 秀 峰 ），208.
Jaode, 109.
Jicung, 108.
Je Fanai, 164.
Jo clan，122.
Ju clan，116.
Ju Jibi (Zhu Zhibi 朱 之 弼 ），175.
Ju si, 79.
Jungsui, 124.
Juwang gung (Zhuang gong 莊 公 ），pen name Letian xianren 樂 天 仙 人 ，169. 
Juwentu ( Zhuntu 屯 H  ), 319.

Ki Jiyûn Dzao (Qi Junzao 祁 离 譟 ），158.
Kingsi Hi Cen (Qingxi Xichen 慶 錫 熙 臣 ），208.
Kunceng 1 15.
Kurene, 164.
Kusei from Seose clan, 112.

Li Yanji 李 延 基 ，265.
Lii gung, 125.
Ling Shaowen 凌 紹 雯 ，262.
Liu Shun 劉 順 (second name Ji Fei 際 飛 ），279-280.
Luo Yansi 羅 衍 嗣 ，81.
Lung Yuan Hi (Long Yuanxi 龍 元 僖 ），158 •
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Ming Hiyan, 123.
Ming D o (Ming Duo 明 鐸 ），251 •
Mou Yunzhong 牟 允 中 ，186 .
Mucihiyan loi fan (MuqixianYufan 穆 齊 賢 禹 範 ），208.

Namjal, 110.
Nergi (Naerji 訥 爾 濟 ），158.
Nurhaci, 31.

Ortai 鄂 爾 泰 ，146, 147, 148.

Pungsuk, 110.
Puyi，104-106.

Qiufang-tang zhuren 秋 芳 堂 主 人 ，272.

Sabsu, 87-88, 90.
Saintu (S ay intu 薩 蔭 圖 ），106.
Sakda clan, 113.
Salin Run Tang (Salin Rontang 薩 霖 潤 塘 ），208.
Sangge (Sang’e 桑 額 ) ,3 5 -3 7 .
Seldengwangbu, 110.
Shou Ping 壽 平 (second name Wuge 舞 格 , pen name Zuozhong-tang zhuren 

作 忠 堂 主 人 ），293.
Shumulu Youfu 舒 穆 魯 有 福 ，273.
Sil iyang (Xil iang 錫 良 ），318.
Sima Guang 司 馬 光 ，12.
Song Ping 松 坪 ，275.
Sonomjancu, 111.
Souluokao 鬼 羅 考 ，273.
Sunu, 1 19.
Sung Yan Fugiyûn (Song Yan Fujun 經 巖 富 俊 ），201.
Sungyun from Marat clan, 212.

Sengguwamboo ( Sheng guan bao 盛 冠 寶 ），200.
Sikdu, 111.
Socingga, 113.

Tang Mei 塘 梅 ，262.
Tang Soo-i (Tang Shaoyi 唐 紹 怡 ），105.
Tiye San, 185.
Tohedai, 113.
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Tooge (Tao ge 陶 格 ），200.
Tsai Cen (Cai Chen 蔡 沈 ），161-162.
Tugiya clan, 115.
Tulisen, 33.

Ufeigioisi (Wufei Jushi 五 費 居 士 ），208.
Ulhisun, 97.
Undurhu, 111.
Urcen，119.
Urgunjab (Wuergunzhabu 烏 爾 棍 札 布 ），201.

Wang clan, 109.
Wang Dzung Fu, 122.
Wang Hesun 汪 鶴 孫 ，262.
Wang Jiyao 王 繼 耀 ，189.
Wang Zhongshu 王 中 書 ，179.
Wehe, 120.
W ehun，113.
Wenkui 文 夔 ，294.

Xu Bilin 徐 必 遴 ，81.

Yan dze (Yanzi 晏 子 ），168-169.
Y a o X u e l i  姚 學 禮 ，189.
Ying-giyûn (Yingjun 英 俊 ），201.
Y ixing 宜 興 (second name Guipu 桂 圃 ），267.
Yu Shaoyu 余 邵 魚 ，216.
Yuan Shizhong 袁 時 中 ，81.
Yûceng (Yucheng 裕 誠 ），158.
Yûn-li, 43, 45, 47-49.
Yûn-lu, 43, 45, 47-49.
Yung lo n g，253.
Yusen 玉 森 （second name Song Ping 松 坪 ），275.

Zhakedan 扎 克 丹 ，(second name Zha Xiufeng 扎 秀 峰 ），208.
Zhang Tianqi 張 天 祈 ，280.
Zhangjia Ahang’a 張 家 阿 杭 阿 ，273.
Zhou Li 周 禮 ，81.
Zhou Zurong from Xiangping (Xiangping Zhou Zurong 襄 平 周 祖 榮 ），273.  
Zhu Xi 朱 熹 ，172, 174, 175.
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之ong De (Rong De 榮 德 ），318.

Benedict XIII，103.
D e La Charme Alexandre (Sun Zhang 孫 章 ），392. 
Nicolas II，104-106.
Pardies Ignace, 404.
De Poirot Louis, 396.
Ripa Matteo, 406-408.

Алексеев В M ，240.
Владыкин, 93.
厂оловкин (посол), 93.
Евсевьев. 93.
Липовцов, 397.
Морачевич Вениамин. 93.
Муравьёв, 92.
Павел I，93.
Порфилов Т , 262.
[Порфилов] Фелот Алеготьевич. 262. 
Сипаков, 218.
Тимковский (пристав), 93.
Трескин, 93.
Шишмарёв, 92.
Цейдлер (Иркутский губернатор), 93.
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Printing H ouses

Bogu shengjing tang 博 古 聖 經 堂 ，148.
Bogu-tang 博 古 堂 ，138.
Hongwen-ge 宏 文 閣 ，278.
Jihe-lou 騎 河 樓 ，251.
Jingyi-zhai Ш 宜 齋 ，319.
Jiunai-tang 九 耐 堂 ，33.
Juzhen-tang 聚 珍 堂 ，284, 287.
Mingde-tang 名 德 堂 ，275, 276.
Sanhuai-tang 三 槐 堂 ，135, 140, 142, 147, 200, 201, 297, 298, 302, 306. 
Shaoyi-tang 紹 衣 堂 ，89, 201, 269, 322-323.
Shuangfeng-ge 雙 峰 閣 ，265.
Sihe-tang 四 和 堂 ，226, 230, 233.
Tianhui-ge 天 繪 閣 ，35.
Tingsong-lou 聽 松 樓 ，167, 262-264, 279.
Wensheng-tang 文 盛 堂 ，295.
Wenyuan-tang 文 淵 堂 ，272-273.
Wuyun-tang 五 雲 堂 ，205, 316.
Yijin-tang 亦 錦 堂 ，262-264.
Yongkui-zhai 永 魁 齋 ，299, 3 0 1 .
Zhonghe-tang 中 和 堂 ，266, 299, 301, 304.

R ussian paper factories

Косинская фабрика Рязанской губерни , 92. 
Фабрика Платунова N2 6, 82.
Успенская фабрика N£ 6, 34.
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A lexeev  V. М. (Алексеев Василий Михайлович), 140, 240.
Asiatic M useum (Азиатский музей), p. X XXIV, 276, 311.
Berlin University, 270.
Brosset М. (Броссе Марий Иванович), 28, 38, 42, 6 7，131, 173, 197, 198, 220, 

230, 234, 236, 240, 2 4 1，253, 311, 320, 370.
Damaskin (Ламаскин), 271.
Fundamental Library o f  Irkutsk Male Gymnasium (Ф у н д а м ен т а л ь н а я  б и б л и о 

тека И р к утской  м у ж с к о й  гим нази и),  268.
Grebenshchikov A. V. (Г ребенщ иков А л ек са н д р  Владимирович), pp. 

X XV III-XXXI, 86, 97-101, 195, 252, 329, 338-344, 402, 403.
Imperial Academy of  Sciences (Библиотека Императорской Академии наук - 

БИАН), 4, 6, 7, 16, 20, 22, 137, 138, 156, 178, 184, 199, 215, 216, 225, 262,  
263, 264, 310, 311.

Irkutsk State University Library (Библиотека И р к у тск ого  Г о с у д а р с т в е н н о г о  
у н и в е р с и т е т а ) ,  183.

Ivanovsky Alexej (Ивановский Алексей Осипович), р. X X X IV，1，3 1，38, 40,  
152, 159, 194, 208, 209.

Kamensky Piotr (Каменский Павел Иванович - архимандрит Пётр), 43,  
136, 253, 396.

Kazakevich (Казакевич), 188, 191, 192.
Krotkov N. N. (К роткое  Николай Николаевич), 34, 82, 185, 187.
Leont'evsky (Леонтьевский Захар Фёдорович), 63, 170, 278.
Library o f  M oscow  Protective Veil Missionary monastery (Библиотека москов- 

с к о г о  п о к р о в с к о г о  м и с с и о н е р с к о г о  м онасты р я),  290.
Library o f  the Asiatic Department (Библиотека Азиатского Департамента - 

БАД), p. X XX III-XX XIV, 8, 9, 10, 12, 38, 40, 46, 80, 93, 127, 133, 135, 144, 
145, 146, 154, 157, 163, 165, 173, 175, 189, 190, 2 0 1，202, 203, 223, 238,  
239, 278, 292, 296, 399, 308, 352, 391, 404.

Lipovcov Stepan (Л и п овц ов  Степан Васильевич), 43, 392.
N ovosjolov (Новосёлов Василий), S0, 248.
Pashkov В. К. (Пашков Борис Клементьевич), 183, 251, 268.
Porfilov Т. (П оф илов Т ), 262.
[Porfilov] F. А. (П ор ф и лов Ф ед о т  А лего тьев и ч ) ,  262.
Qiqihar Archives, 87.
Rossokhin ( Р о с с о х и н  И л л ар ион  Калинович), 262.
Russian Ecclesiastical Mission in Peking, 92, 93, 125, 333.
Sipakov (Сипаков М ихаил Д м и тр и еви ч ) ,  218.
Spafary N. (Спа中арий [М илеску] Николай Г а вр и л ов и ч )，134.
St. Petersburg Commercial College (Санкт-Петербургское коммерческое 

учил ищ е),  116.
Vladykin А. (Владыкин А лексей  М атвеевич), 345.
Voznesensky N. (В о зн е сен ск и й  Николай Иванович), 393.
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В 99 mss - 113
В 100 mss - 1 1 4
В 101 mss - 1 1 5
В 102 mss - 1 1 6
В 103 mss - 1 1 7
В 104 mss - 1 1 8
В 105 mss - 1 1 9
В 106 mss - 1 2 2
В 107 mss - 1 2 3
В 108 mss - 1 2 0

В 1 mss - 335 
В 2 mss - 293
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mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss

С 37  
С 38 
С 39  
С 40  
С 41 
С 42  
С 43  
С 44  
С 45  
С 46  
С 47  
С 48  
С 49  
С 50  
С 51
С 52 ms! 
С 53 ms: 
С 54 ms:

С 55 mss - 84 
С 56 mss - 290  
С 57 mss - 210  
С 58 mss - 286  
С 59 mss - 326  
С 60 mss - 82  
С 61 mss - 102 
С 62 mss - 94  
С 63 mss - 2 
С 64 mss - 149 
С 65 mss - 168 
С 66 mss - 169 
С 67 mss - 338  
С 68 mss - 406  
С 69 mss - 407  
С 70 mss - 408  
С 71 mss - 409
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A 9 xyl - 
A 14 xyl 
A 15 xyl 
A 16 xyl 
A 17 xyl

Call number - Entry number

78
\T
\ l l
\9 l
19(

В 130 xyl - 68 
В 131 xyl - 35 
В 132 xyl - 36  
В 133 xyl - 37 
В 140 xyl - 313  
В 141 xyl - 314  
В 147 xyl - 281 
В 150 xyl - 176 
В 170 xyl - 179 
В 180 xyl - 355 
В 182 xyl - 31 
В 192 xyl - 172 
В 193 xyl - 81 
В 199 xyl - 266  
В 200 xyl - 297  
В 201 xyl - 298  
В 205 xyl - 393  
В 207 xyl - 394  
В 208 xyl - 152 
В 211 xyl - 304  
В 222 xyl - 269  
В 226 xyl - 322  
В 239 xyl - 279  
В 242 xyl - 305  
В 243 xyl - 147 
В 245 xyl - 32 
В 248 xyl - 43  
В 249 xyl - 157 
В 250  xyl - 150 
В 251 xyl - 146 
В 252 xyl - 167 
В 253 xyl - 205  
В 254 xyl - 10 
В 255 xyl - 270  
В 256 xyl - 275  
В 257 xyl - 175 
В 258 xyl - 242  
В 259 xyl - 267  
В 260 xyl - 9 
В 261 xyl - 173
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В 262 xyl - 159 
В 263 xyl - 323 
В 264 xyl - 352  
В 265 xyl - 353 
В 266 xyl - 134 
В 267 xyl - 259  
В 268 xyl - 141 
В 269 xyl - 255  
В 270  xyl - 317 
В 271 xyl - 140 
В 272 xyl - 280  
В 273 xyl - 151 
В 274 xyl • 350  
В 275 xyl - 245  
В 276 xyl - 65 
В 277 xyl - 225  
В 278 xyl - 274  
В 279 xyl - 287  
В 280 xyl - 306  
В 281 xyl - 276  
В 282 xyl - 251 
В 283 xyl - 268  
В 284 xyl - 183 
В 285 xyl - 197 
В 286 xyl - 181 
В 287 xyl - 200  
В 288 xyl - 182 
В 289 xyl - 265  
В 290 xyl - 180 
В 291 xyl - 311 
В 292 xyl - 273  
В 293 xyl - 272
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С 237 xyl -360  
С 238 xyl -361 
С 239 xyl - 363  
С 240 xyl - 366  
С 241 xyl - 365  
С 242 xyl - 367  
С 243 xyl - 368  
С 244 xyl - 369  
С 245 xyl - 370  
С 247 xyl - 372  
С 248 xyl - 373  
С 249 xyl - 374  
С 250 xyl - 364  
С 251 xyl - 375  
С 252 xyl - 377  
С 253 xyl - 378  
С 254 xyl - 358  
С 255 xyl - 379  
С 256 xyl - 380  
С 257 xyl - 381 
С 258 xyl - 382  
С 259 xyl - 383  
С 260 xyl - 384  
С 261 xyl - 385 
С 262 xyl - 386  
С 263 xyl - 376  
С 264 xyl - 387  
С 265 xyl - 388  
С 266 xyl - 389  
С 267 xyl - 390  
С 268 xyl - 392  
С 269 xyl - 26  
С 270 xyl - 23 
С 271 xyl - 156 
С 272 xyl - 132 
С 273 xyl - 155 
С 274 xyl - 318  
С 275 xyl - 128 
С 276 xyl - 127 
С 277 xyl - 133 
С 278 xyl - 45 
С 279 xyl - 44  
С 280 xyl - 158 
С 281 xyl - 48  
С 282 xyl - 49  
С 283 xyl - 249

С 189 xyl - 234  
С 190 xyl - 228  
С 191 xyl - 229  
С 193 xyl - 12 
С 194 xyl - 145 
С 195 xyl - 18 
С 196 xyl - 15 
С 197 xyl - 206  
С 198 xyl - 201 
С 246 xyl - 371 
С 200  xyl - 131 
С 202 xyl - 232  
С 203 xyl - 236  
С 204 xyl - 235  
С 205 xyl - 243 
С 206 xyl - 231 
С 207 xyl - 233  
С 208 xyl - 240  
С 209 xyl - 21 
С 210  xyl - 126 
С 211 xyl - 271 
С 212 xyl - 277  
С 213 xyl - 160 
С 214 xyl - 397  
С 215 xyl - 316  
С 216 xyl - 4 
С 217 xyl - 241 
С 218 xyl - 29  
С 219 xyl - 164 
С 220  xyl - 30  
С 221 xyl - 398  
С 222 xyl - 40  
С 223 xyl - 20  
С 224 xyl - 24  
С 225 xyl - 224  
С 226 xyl - 163 
С 227 xyl - 202  
С 228 xyl - 69  
С 229 xyl - 19 
С 230 xyl - 47  
С 231 xyl - 136 
С 232 xyl - 33 
С 233 xyl - 204  
С 234 xyl - 50  
С 235 xyl - 357  
С 236 xyl - 359
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С 303 xyl - 62  
С 304 xyl - 51 
С 305 xyl - 52 
С 306 xyl - 53  
С 307 xyl - 54  
С 308 xyl - 55 
С 309 xyl - 56  
С 310 xyl - 57  
С 311 xyl - 58  
С 312 xyl - 59  
С 313 xyl - 60
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С 284 xyl 
С 285 xyl 
С 286  xyl 
С 287 xyl 
С 288 xyl 
С 289 xyl 
С 290  xyl 
С 291 xyl 
С 292 xyl 
С 293 xyl 
С 294 xyl 
С 295 xyl 
С 296 xyl 
С 297 xyl 
С 298 xyl 
С  299 xyl 
С 300  xyl 
С 301 xyl 
С 302 xyl



Correspondence o f  the call number with the entry number in the catalogue by M. P. 
Volkova, О писание м аньчж урских р у к о п и с е й  Института н а р о д о в  А зии  
АН СССР, Moskva, 1965 (Volkova I), and the catalogue by T. A. Pang.

General Concordance of Manchu Manuscripts

A 1 mss - 
A 2 mss - 
A 3 mss - 
A 4 mss - 
A 5 mss - 
A 6 mss - 
A 7 mss - 
A 8 mss - 
A 9 mss - 
A 10 mss 
A 11 mss 
A  12 mss 
A  13 mss 
A  14 mss 
A 15 mss 
A 16 mss 
A 17 mss  
A 18 mss 
A 19 mss 
A 20 mss 
A 21 mss 
A 22 mss 
A 23 mss  
A 24 mss  
A 25 mss  
A 26 mss 
A 27 mss  
A  28 mss 
A 29 mss 
A  30 mss 
A 31 mss 
A 32 mss 
A 33 mss 
A 34 mss  
A 35 mss  
A 36 mss  
A 37 mss  
A 38 mss

43 (Volkova I) 
187 (Pang)
179 (Volkova I) 
37 (Volkova I) 
216 (Volkova I)
180 (Volkova I) 
141 (Volkova I) 
180 (Volkova I) 
187 (Volkova I)

- 8 6  (Volkova I)
- 7 0  (Volkova I)
- 8 8  (Volkova I)
- 1 8 8  (Volkova I) 
- 1 2 4  (Volkova I) 
- 1 9 2  (Pang)
- 1 8 1  (Volkova I) 
- 1 9 1  (Pang)
- 1 2 5  (Volkova I) 
- 1 3 5  (Volkova I) 
- 2 2 3  (Volkova I) 
- 1 9 0  (Pang)
- 3 4 6  (Pang)
- 1 8 8  (Pang)
- 7 4  (Volkova I)
- 1 0 1  (Volkova I) 
- 9 2  (Pang)
- 1 8 9  (Volkova I) 
- 3 4  (Pang)
- 1 8 3  (Volkova I) 
- 8 9  (Volkova I)
- 2 1 7  (Volkova I) 
- 6 1  (Volkova I)
- 1 3 6  (Volkova I) 
- 1 0 3  (Volkova I) 
- 3 9  (Volkova I)
- 1 4  (Volkova I)
- 2 8  (Volkova I)
- 6 3  (Volkova I)

A 39 mss 
A 40  mss 
A 41 mss 
A 42 mss 
A 43 mss  
A 44 mss  
A 45 mss 
A 46 mss 
A 47 mss  
A 48 mss 
A 49 mss 
A 50 mss  
A 51 mss 
A 52 mss 
A 53 mss 
A 54 mss 
A 55 mss 
A 56 mss 
A 57 mss 
A 58 mss 
A 59 mss  
A 60 mss 
A 61 mss  
A 62 mss  
A 63 mss  
A 64 mss 
A 65 mss 
A 66 mss 
A 67 mss 
A 68 mss 
A 69 mss 
A 70 mss 
A 71 mss 
A 72 mss  
A 73 mss 
A 74 mss  
A 75 mss  
A 76 mss

- 3 0  (Volkova I) 
•7 1  (Volkova I)
- 9 5  (Volkova I)
- 1 4 2  (Volkova I) 
- 2 1 1  (Volkova I) 
- 1 3 8  (Volkova I) 
- 1 7 5  (Volkova I) 
- 1 7  (Volkova I)
- 1 6 3  (Volkova I) 
- 7  (Volkova I)
- 2 7  (Volkova I)
- 1 1 4  (Volkova I) 
- 1 8 2  (Volkova I) 
- 8 3  (Volkova I)
- 1 8 4  (Volkova I) 
- 4  (Volkova I) 
- 1 1 1  (Volkova I) 
- 6 6  (Volkova I)
- 1 4 3  (Volkova I) 
- 1 6 4  (Volkova I) 
- 1 5 6  (Volkova I) 
- 1 3 4  (Volkova I) 
- 1 5 2  (Volkova I) 
- 1 4 8  (Volkova I) 
- 1 5 9  (Volkova I) 
- 1 4 9  (Volkova I) 
- 1 7 3  (Volkova I) 
- 9 3  (Pang)
- 1 4 7  (Volkova I) 
- 9 0  (Volkova I)
- 9 1  (Volkova I)
- 1 8 6  (Pang)
- 5 0  (Volkova I)
- 1 5 3  (Volkova I) 
- 2 1  (Volkova I)
- 1 0 5  (Volkova I) 
- 7 9  (Volkova I)
- 3 8  (Volkova I)
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A 77 mss - 146 (Volkova I) A 23 mss - 8 (Volkova I)
A 78 mss - 218 (Volkova I) A 24 mss - 185 (Volkova I)
A 79 mss - 139 (Volkova I) A 25 mss - 81 (Volkova I)
A 80 mss - 77 (Volkova I) A 26 mss - 75 (Volkova I)
A 81 mss - 126 (Volkova I) A 27 mss - 137 (Volkova I)
A 82 mss - 26 (Volkova I) A 28 mss - 128 (Volkova I)
A 83 mss - 45 (Volkova I) A 29 mss - 58 (Volkova I)
A 84 mss - 44 (Volkova I) A 30 mss - 22 (Volkova I)
A 85 mss - 225 (Volkova I) A 31 mss - 96 (Volkova I)
A 86 mss - 78 (Volkova I) A 32 mss - 119 (Volkova I)
A 87 mss - 194 (Pang) A 33 mss - 229 (Volkova I)
A 88 mss - 1 (Volkova I) A 34 mss - 401 (Pang)
A 89 mss - 226 (Volkova I) A 35 mss - 120 (Volkova I)
A 90  mss - 288 (Pang) A 36 mss - 232 (Volkova I)
A 91 mss - 244 (Volkova I) A 37 mss - 53 (Volkova I)
A 92 mss - 115 (Volkova I) A 38 mss - 193 (Pang)
A 93 mss - 3 3 3 (Pang) A 39 mss - 54 (Volkova I)
A 94 mss - 162 (Volkova I) A 40 mss - 100 (Pang)
A 95 mss - 230  (Volkova I) A 41 mss - 25 (Volkova I)
A 96 mss - 165 (Volkova I) A 42 mss - 97 (Volkova I)
A 97 mss - 168 (Volkova I) A 43 mss - 331 (Pang)
A 98 mss - 80 (Volkova I) A 44 mss - 399 (Pang)
A 99 mss - 292 (Pang) A 44 mss - 55 (Volkova I)
A 100 mss - 2  (Volkova I) A 45 mss - 121 (Volkova I)
A 101 mss - 3 4  (Volkova I) A 46 mss - 241 (Volkova I)
A 102 mss - 2 4 5  (Volkova I) A 47 mss - 242 (Volkova I)
A 103 mss - 2 2 7  (Volkova I) A 48 mss - 85 (Volkova I)
A 104 mss - 3 3 2  (Pang) A 49 mss - 91 (Pang)
A 105 mss - 1 7 8  (Volkova I) A 50 mss - 154 (Volkova I)
A 106 mss - 1 0  (Volkova I) A 51 mss - 186 (Volkova I)
A  107 mss - 2 3 3  (Volkova I) A 52 mss - 122 (Volkova I)
A 108 mss - 1 1 6  (Volkova I) A 53 mss - 195 (Pang)
A 109 mss - 6 0  (Volkova I) A 54 mss - 72 (Volkova I)
A  110 mss - 1 0 4  (Volkova I) A 55 mss - 112 (Volkova I)
A  111 mss - 1 0 7  (Volkova I) A 56 mss - 24 (Volkova I)
A 112 mss - 2 2 8  (Volkova I) A 57 mss - 190 (Volkova I)
A 113 mss - 1 1 7  (Volkova I) A 58 mss - 161 (Volkova I)
A 114 mss - 8 7  (Volkova I) A 59 mss - 339 (Pang)
A  115 mss - 1 3 0  (Volkova I) A 60 mss - 403 (Pang)
A 116 mss - 2 3  (Volkova I) A 61 mss - 97 (Pang)
A 117 mss - 7 3  (Volkova I) A 62 mss --4 0 2  (Pang)
A  118 mss - 9  (Volkova I) A 63 mss -• 340 (Pang)
A 119 mss - 1 5  (Volkova I) A 64 mss ■■ 341 (Pang)
A 120 mss - 2 3 1  (Volkova I) A 65 mss -- 3 4 2  (Pang)
A  121 mss - 3 2  (Volkova I) A 66 mss -•101 (Pang)
A 122 mss -3 1  (Volkova I) A 67 mss ■- 2 5 2  (Pang)



206 General Concordance o f Manchu Manuscripts

A 168 mss - 90  (Pang) В 40 mss - 84 (Volkova I)
A 169 mss - 99 (Pang) В 41 mss - 64 (Volkova I)
A 170 mss - 98 (Pang) В 42 mss - 92 (Volkova I)
A 171 mss - 400  (Pang) В 43 mss - 6 (Volkova I)
A 172 mss - 343 (Pang) В 44 mss - 33 (Volkova I)
A 173 mss - 344 (Pang) В 45 mss - 177 (Volkova I)

В 46 mss - 145 (Volkova I)
В 1 mss - 335 (Pang) В 47 mss - 176 (Volkova I)
В 2 mss - 293 (Pang) В 48 mss - 219 (Volkova I)
В 3 mss - 93 (Volkova I) В 49 mss - 5(Volkova I)
В 4 mss - 132 (Volkova I) В 50 mss - 41 (Volkova I)
В 5 mss - 82 (Volkova I) В 51 mss - 133 (Volkova I)
В 6 mss - 160 (Volkova I) В 52 mss - 49 (Volkova I)
В 7 mss - 166 (Volkova I) В 53 mss - 171 (Volkova I)
В 8 mss - 51 (Volkova I) В 54 mss - 108 (Volkova I)
В 9 mss - 172 (Volkova I) В 55 mss - 59  (Volkova I)
В 10 mss - 2 9  (Volkova I) В 56 mss - 102 (Volkova I)
В 11 mss - 1 5 8  (Volkova I) В 57 mss - 194 (Volkova I)
В 12 mss - 3 2 4  (Pang) В 58 mss - 113 (Volkova I)
В 13 mss - 6 7  (Volkova I) В 59 mss - 215 (Pang)
В 14 mss - 52 (Volkova I) В 60 mss - 100 (Volkova I)
В 15 mss - 1 0 6  (Volkova I) В 61 mss - 199 (Volkova I)
В 16 mss - 1 4 4  (Volkova I) В 62 mss - 169 (Volkova I)
В 17 mss - 6 5  (Volkova I) В 63 mss - 155 (Volkova I)
В 18 mss - 2 4 3  (Volkova I) В 64 mss - 157 (Volkova I)
В 19 mss - 1 2 3  (Volkova I) В 65 mss - 235 (Volkova I)
В 20 mss - 2 1 4  (Pang) В 66 mss - 214 (Volkova I)
В 21 mss - 1 5 1  (Volkova I) В 67 mss - 150 (Volkova I)
В 22 mss - 6 2  (Volkova I) В 68 mss - 215 (Volkova I)
В 23 mss - 1 4 0  (Volkova I) В 69 mss - 127 (Volkova I)
В 24 mss - 2 0 9  (Volkova I) В 70 mss - 99 (Volkova I)
В 25 mss - 9 8  (Volkova I) В 71 mss - 68 (Volkova I)
В 26 mss -1 1  (Volkova I) В 72 mss - 236 (Volkova I)
В 27 mss - 1 8  (Volkova I) В 73 mss - 110 (Volkova I)
В 28 mss - 1 6 7  (Volkova I) в 74 mss - 174 (Volkova I)
В 29 mss - 1 2  (Volkova I) в 75 mss - 200 (Volkova I)
В 30 mss - 9 4  (Volkova I) в 76 mss - 246 (Volkova I)
В 31 mss - 1 7 0  (Volkova I) в 77 mss - 216 (Pang)
В 32 mss - 3 5  (Volkova I) в 78 mss - 210 (Volkova I)
В 33 mss - 2 3 4  (Volkova I) в 79 mss - 201 (Volkova I)
В 34 mss - 1 1 8  (Volkova I) в 80 mss - 202 (Volkova I)
В 35 mss - 3 3 0  (Pang) в 81 mss - 208 (Volkova I)
В 36 mss - 2 8 9  (Pang) в 82 mss - 207 (Volkova I)
В 37 mss - 1 6  (Volkova I) в 83 mss - 206 (Volkova I)
В 38 mss - 4 6  (Volkova I) в 84 mss _ 203 (Volkova I)
В 39 mss - 2 1 2  (Volkova I) в 85 mss - 205 (Volkova I)
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В 86  
В 87 
В 88 
В 89 
В 90  
В 91 
В 92  
В 93  
В 94  
В 95

mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss
mss

204 (Volkova I) 
13 (Volkova I)
195 (Volkova I) 
346 (Pang)
196 (Volkova I) 
57 (Volkova I) 
213 (Volkova I)
II (Pang)
121 (Pang)
109 (Pang)
110 (Pang)
III (Pang)
112 (Pang)
113 (Pang) 

- 1 1 4  (Pang) 
- 1 1 5  (Pang) 
- 1 1 6  (Pang) 
- 1 1 7  (Pang)  
- 1 1 8 (Pang)
- 1 1 9  (Pang)
- 1 2 2  (Pang)
- 1 2 3  (Pang)

120 (Pang)

В 96 mss  
В 97 mss  
В 98 mss  
В 99 mss  
В 100 mss 
В 101 mss 
В 102 mss 
В 103 mss  
В 104 mss  
В 105 mss  
В 106 mss  
В 107 mss  
В 108 mss  
В 109 I mss - 247 (Volkova I) 
В 109 II mss - 220 (Volkova I)

С 1 mss - 193 (Volkova I)，411 (Pang) 
С 2 mss - 19 (Volkova I)
С 3 mss - 238 (Volkova I)
С 4 mss - 249 (Volkova I)
С 5 mss - 191 (Volkova I)
С 6 mss - 237 (Volkova I)
С 7 mss - 192 (Volkova I)
С 8 mss - 185 (Pang)
С 9 mss - 3 (Volkova I)
С 10 mss - 197 (Volkova I)
С 11 mss - 48 (Volkova I)
С 12 mss - 239 (Volkova I)
С 13 mss - 20 (Volkova I)
С 14 mss - 36 (Volkova I)
С 15 mss - 69 (Volkova I)
С 16 mss - 240  (Volkova I)
С 17 mss - 221 (Volkova I)
С 18 mss - 171 (Pang)
С 18a mss - 410  (Pang)
С 19 mss - 329 (Pang)

С 20 mss • 47 (Volkova I) 
С 21 mss - 87 (Pang)
С 22 mss - 356 (Pang)
С 23 mss - 76 (Volkova I) 
С 24 mss • 222 (Volkova I) 
С 25 mss - 129 (Volkova I) 
С 26 mss - 40  (Volkova I) 
С 27 mss - 108 (Pang)
С 28 mss - 198 (Volkova I) 
С 29 mss - 42 (Volkova I) 
С 30 mss - 107 (Pang)
С 31 mss - 103 (Pang)
С 32 mss • 396 (Pang)
С 33 mss - 89 (Pang)
С 34 mss - 325 (Pang)
С 35 mss - 285 (Pang)
С  36 mss - 349 (Pang)
С 37 mss - 315 (Pang)
С 38 mss - 211 (Pang)
С 39 mss - 307 (Pang)
С 40  mss - 405 (Pang)
С 41 mss - 86 (Pang)
С 42 mss - 85 (Pang)
С 43 mss - 327 (Pang)
С 44 mss - 283 (Pang)
С 45 mss - 196 (Pang)
С 46 mss - 328 (Pang)
С 47 mss - 96  (Pang)
С 48 mss - 95 (Pang)
С 49 mss - 291 (Pang)
С 50 mss - 217 (Pang)
С 51 mss - 212 (Pang)
С 52 mss - 213 (Pang)
С 53 mss - 282 (Pang)
С 54 mss - 66 (Pang)
С 55 mss - 84 (Pang)
С 56 mss - 290  (Pang)
С 57 mss - 210 (Pang)
С 58 mss - 286 (Pang)
С 59 mss - 326 (Pang)
С 60 mss - 82 (Pang)
С 61 mss - 102 (Pang)
С 62 mss - 94  (Pang)
С 63 mss - 2 (Pang)
С 64 mss - 149 (Pang)
С 65 mss - 168 (Pang)
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С 66 mss - 169 (Pang)  
С 67 mss - 338 (Pang)  
С 68 mss - 406  (Pang)  
С 69 mss - 407 (Pang)

I  /U mss - 4U8 (Pang)  
С 71 mss - 409 (Pang)

E 1 - 109 (Volkova I)

i^ i>L
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266 (Volkova II)
267 (Volkova II)
268 (Volkova II)
223, 224 (Volkova II) 
258 (Volkova II)
104 (Volkova II)
54, 55 (Volkova II)
56 (Volkova II)
278 (Pang)
- 3 0 5  (Volkova II)
- 3 0 6  (Volkova II)
- 3 0 7  (Volkova II)
- 3 0 8  (Volkova II)
- 1 7 7  (Pang)
- 1 7 8  (Pang)
- 1 9 8  (Pang)
- 1 9 9  (Pang)

В 1 xyl - 62 (Volkova II)
В 2 xyl - 144 (Volkova II)
В 3 xyl - 145 (Volkova II)
В 4 xyl - 146 (Volkova II) 
В 5 xyl - 147 (Volkova II) 
В 6 xyl - 148 (Volkova II) 
В 7 xyl - 149 (Volkova II)
В 8 xyl - 150 (Volkova II) 
В 9 xyl - 151 (Volkova II) 
В 10 xyl - 152 (Volkova II) 
В 11 xyl - 154 (Volkova II) 
В 12 xyl - 148 (Pang)
В 13 xyl - 153 (Volkova II) 
В 14 x y l - 229 (Volkova II) 
В 15 xyl - 154 (Pang)
В 16 x y l - 3 1 1  (Volkova II) 
В 17 xyl - 295 (Pang)
В 18 xyl - 296 (Pang)
В 19 xyl - 307 (Pang)

Correspondence o f  the call number with the entry number in the catalogue by M. P. 
V olkova, О писание м аньчж урских к си л о гр а ф о в  Института вост око
в е д е н и я  АН СССР. Выпуск 1. Moskva 1988 (Volkova II)，and the catalogue by 
T. A. Pang.
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В 57 xyl - 161 (Volkova II)
В 58 xyl - 163 (Volkova II)
В 59 xyl - 272 (Volkova II)
В 60 xyl - 271 (Volkova II)
В 61 xyl - 273 (Volkova II)
В 62 xyl - 274 (Volkova II)
В 63 xyl - 275 (Volkova II)
В 64 xyl - 276 (Volkova II)
В 65 xyl - 277 (Volkova II)
В 66 xyl - 278 (Volkova II)
В 67 xyl - 279 (Volkova II)
В 68 xyl - 280 (Volkova II)
В 69 xyl - 286 (Volkova II)
В 70 xyl - 285 (Volkova II)
В 71 xyl - 284 (Volkova II)
В 72 xyl - 238 (Volkova II)
В 73 xyl - 282 (Volkova II)
В 74 xyl - 281 (Volkova II)
В 75 xyl - 70 (Pang)
В 76 xyl - 71 (Pang)
В 77 xyl - 72 (Pang)
В 78 xyl - 73 (Pang)
В 79 xyl - 74 (Pang)
В 80 xyl - 76 (Pang)
В 81 xyl - 116 (Volkova II)
В 82 xyl - 117 (Volkova II)
В 83 xyl - 392 (Pang)
В 84 xyl - 395 (Pang)
В 85 xyl - 64 (Volkova II)
В 86 xyl - 103 (Volkova II)
В 87 xyl - 269 (Volkova II)
В 88 xyl - 270  (Volkova II)
В 89 xyl - 257 (Volkova II)
В 90 xyl - 43 (Volkova II)
В 91 x y l - 4 4  (Volkova II)
В 92 xyl - 45 (Volkova II)
В 93 xyl - 4 6  (Volkova II)
В 94 xyl - 203 (Volkova II)
В 95 xyl - 204 (Volkova II)
В 96 xyl - 205 (Volkova II)
В 97 xyl - 206 (Volkova II)
В 98 x y l - 60 , 61  (Volkova II) 
В 99 xyl - 135 (Pang)
В 100 xyl - 138 (Pang)
В 101 xyl - 139 (Pang)
В 102 xyl - 137 (Pang)

- 2 3 7  (Volkova II)
- 2 3 8  (Volkova II)
- 2 3 6  (Volkova II)
- 7 4  (Volkova II)
- 7 5  (Volkova II)
- 1 9  (Volkova II)
- 2 0  (Volkova II)
-1 9 6 - 2 0 0  (Volkova II) 
- 201  (Volkova II)
- 1 9 2  (Volkova II)
- 1 9 3  (Volkova II)
• 195 (Volkova II)
- 3 0 4  (Volkova II)
- 7 6  (Volkova II)
- 2 2 5  (Volkova II)
- 2 2 2  (Volkova II)
- 2 2 0  (Volkova II)
- 3 3 3  (Volkova II)
- 2 4 8  (Pang)
- 1 2 8  (Volkova II)
- 1 2 9  (Volkova II)
- 1 7 4  (Volkova II)
- 6 3  (Pang)
- 6 4  (Pang)
- 5 0  (Volkova II)
-5 1  (Volkova II)
- 6 7  (Pang)
- 6 8  (Pang)
- 3 5  (Pang)
- 3 6  (Pang)
- 3 7  (Pang)
- 1 2 4  (Volkova II)
- 1 2 5  (Volkova II)
- 1 2 6  (Volkova II)
- 1 2 7  (Volkova II)
- 6 5  (Volkova II)
- 6 6  (Volkova II)
- 3 1 3  (Pang)
- 3 1 4  (Pang)
- 2 3 2  (Volkova II) 
- 231  (Volkova II)
- 2 3 3  (Volkova II)
- 2 3 4  (Volkova II)
- 2 3 5  (Volkova II)
- 2 8 1  (Pang)
- 1 8 4  (Volkova II)
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В 149 xyl - 67 (Volkova II)
В 150 xyl - 176 (Pang)
В 151 xyl - 185 (Volkova II) 
В 152 xyl - 185 (Volkova II) 
В 153 xyl - 188 (Volkova II) 
В 154 xyl - 288 (Volkova II) 
В 155 xyl - 122 (Volkova II) 
В 156 xyl - 123 (Volkova II) 
В 157 xyl - 135 (Volkova II) 
В 158 xyl - 47 (Volkova II)
В 159 xyl - 136 (Volkova II) 
В 160 x y l - 2 1 9  (Volkova II) 
В 161 xyl - 71 (Volkova II)
В 162 x y l - 7 0  (Volkova II)
В 163 xyl - 49 (Volkova II)
В 164 xyl - 186 (Volkova II) 
В 165 xyl - 187 (Volkova II) 
В 166 xyl - 187 (Volkova II) 
В 167 xyl - 187 (Volkova II) 
В 168 xyl - 108 (Volkova II) 
В 169 xyl - 69 (Volkova II)
В 170 xyl - 179 (Pang)
В 171 xyl - 207 (Volkova II) 
В 172 xyl - 57 (Volkova II) 
В 173 x y l - 3 1 7  (Volkova II) 
В 174 xyl - 312 (Volkova II) 
В 175 xyl - 313 (Volkova II) 
В 176 xyl - 183 (Volkova II) 
В 177 xyl - 290 (Volkova II) 
В 178 xyl - 291 (Volkova II) 
В 179 xyl - 292 (Volkova II) 
В 180 xyl - 355 (Pang)
В 181 xyl - 328 (Volkova II) 
В 182 xyl - 31 (Pang)
В 183 xyl - 169 (Volkova II) 
В 184 xyl - 170 (Volkova II) 
В 185 xyl - 171 (Volkova II) 
В 186 xyl - 143 (Volkova II) 
В 187 xyl - 181 (Volkova II) 
В 188 xyl - 182 (Volkova II) 
В 189 x y l - 2 1 8  (Volkova II) 
В 190 xyl - 208 (Volkova II) 
В 191 xyl - 119 (Volkova II) 
В 192 xyl - 172 (Pang)
В 193 xyl - 81 (Pang)
В 194 x y l - 209 (Volkova II)

В 195 xyl - 230 (Volkova II) 
В 196 xyl - 254 (Volkova II) 
В 197 xyl - 265 (Volkova II) 
В 198 xyl - 287 (Volkova II) 
В 199 xyl - 266 (Pang)
В 200 xyl - 297 (Pang)
В 201 xyl - 298 (Pang)
В 202 xyl - 68 (Volkova II)
В 203 xyl - 162 (Volkova II) 
В 204 xyl - 105 (Volkova II) 
В 205 xyl - 393 (Pang)
В 206 xyl - 80 (Volkova II)
В 207 xyl - 394 (Pang)
В 208 xyl - 152 (Pang)
В 209 xyl - 165 (Volkova II) 
В 210 xyl - 255 (Volkova II) 
В 211 xyl - 304 (Pang)
В 212 xyl - 118 (Volkova II)
В 213 x y l - 239 (Volkova II)
В 214 xyl - 106 (Volkova II)
В 215 x y l - 335 (Volkova II)
В 216 x y l - 334 (Volkova II)
В 217 xyl - 336 (Volkova II) 
В 218 x y l - 337 (Volkova II) 
В 219 x y l - 3 1 5  (Volkova II) 
В 220 x y l - 3 1 6  (Volkova II) 
В 221 xyl - 303 (Volkova II) 
В 222 xyl - 269 (Pang)
В 223 xyl - 194 (Volkova II) 
В 224 xyl - 109 (Volkova II) 
В 225 xyl - 77 (Volkova II) 
В 226 xyl - 322 (Pang)
В 227 xyl - 78 (Volkova II) 
В 228 xyl - 63 (Volkova II) 
В 229 xyl - 329 (Volkova II) 
В 230  xyl - 172 (Volkova II) 
В 231 xyl - 173 (Volkova II) 
В 232 xyl - 155 (Volkova II) 
В 233 xyl - 42 (Volkova II) 
В 234 xyl - 300 (Volkova II) 
В 235 xyl - 301 (Volkova II) 
В 236 x y l - 3 1 4  (Volkova II) 
В 237 xyl - 202 (Volkova II) 
В 238 xyl - 293 (Volkova II) 
В 239 xyl - 279 (Pang)
В 240 xyl - 256 (Volkova II)
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В 241 xyl - 221 (Volkova II) В 287 xyl - 2 0 0  (Pang)
В 242 xyl - 305 (Fang) В 288 xyl - 1 8 2  (Pang)
В 243 xyl - 147 (Pang) В 289 xyl - 2 6 5  (Pang)
В 244 xyl - 18 (Volkova II) В 290 xyl - 180 (Pang)
В 245 xyl - 32 (Pang) В 291 xyl - 3 1 1  (Pang)
В 246 xyl - 217 (Volkova II) В 292 xyl - 2 7 3  (Pang)
В 247 xyl - 215 (Volkova II) В 293 xyl - 2 7 2  (Pang)
В 248 xyl - 43 (Pang)
В 249 xyl - 157 (Pang) С 1 xyl - 15 (Volkova II)
В 250  xyl - 150 (Pang) С 2 xyl - 38 (Volkova II)
В 251 xyl - 146 (Pang) С 3 xyl - 39 (Volkova II)
В 252 xyl - 167 (Pang) С 4 xyl - 23 (Volkova II)
В 253 xyl - 205 (Pang) С 5 xyl - 78 (Pang)
В 254 xyl - 10 (Pang) С 6 xyl - 139 (Volkova II)
В 255 xyl - 270  (Pang) С 7 xyl - 138 (Volkova II)
В 256 xyl - 275 (Pang) С 8 xyl - 177 (Volkova II)
В 257 xyl - 175 (Pang) С 9 xyl - 178 (Volkova II)
В 258 xyl - 242 (Pang) С 10 xyl - 1 7 9  (Volkova II)
В 259 xyl - 267 (Pang) С 11 xyl - 2 1 2  (Volkova II)
В 260 xyl - 9 (Pang) С 12 xyl - 2 1 3  (Volkova II)
В 261 xyl - 173 (Pang) С 13 xyl - 211  (Volkova II)
В 262 xyl - 159 (Pang) С 14 xyl - 3 5  (Volkova II)
В 263 xyl - 3 2 3 (Pang) С 15 xyl - 1 4 2  (Volkova II)
В 264 xyl - 352 (Pang) С 16 xyl - 2 9 9  (Volkova II)
В 265 xyl - 353 (Pang) С 17 xyl - 3 0 2  (Volkova II)
В 266 xyl - 134 (Pang) С 18 xyl - 2 5 0  (Volkova II)
В 267 xyl - 259 (Pang) С 19 xyl - 251 (Volkova II)
В 268 xyl - 141 (Pang) С 20 xyl - 2 5 0  (Pang)
В 269 xyl - 2 5 5 (Pang) С 21 xyl - 5 8  (Volkova II)
В 270 xyl - 317 (Pang) С 22 xyl -1  (Volkova II)
В 271 xyl - 140 (Pang) С 23 xyl - 2  (Volkova II)
В 272 xyl - 280 (Pang) С 24 xyl - 3  (Volkova II)
В 273 xyl - 151 (Pang) С 25 xyl - 1  (Pang)
В 274 xyl - 350 (Pang) С 26 xyl - 2 6  (Volkova II)
В 275 xyl - 245 (Pang) С 27 xyl - 2 7  (Volkova II)
В 276 xyl - 65 (Pang) С 28 xyl - 2 1 8  (Pang)
В 277 xyl - 225 (Pang) С 29 xyl - 2 2 6  (Pang)
В 278 xyl - 274 (Pang) С 30 xyl - 2 3 0  (Pang)
В 279 xyl - 2 8 7 (Pang) С 31 xyl - 2 5  (Volkova II)
В 280  xyl - 306 (Pang) С 32 xyl - 2 4  (Volkova II)
В 281 xyl - 276 (Pang) С 33 xyl - 79 (Pang)
В 282 xyl - 251 (Pang) С 34 xyl - 1 3 0  (Volkova II)
В 283 xyl - 2 6 8 (Pang) С 35 xyl - 1 31  (Volkova II)
В 284 xyl - 1 8 3 (Pang) С 36 xyl - 1 3 2  (Volkova II)
В 285 xyl - 197 (Pang) С 37 xyl - 1 3 3  (Volkova II)
В 286 xyl - 181 (Fang) С 38 xyl - 1 3 4  (Volkova II)
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298 (Volkova II) 
216 (Volkova II)
184 (Pang)
72 (Volkova II)
73 (Volkova II) 
227 (Pang)
252 (Volkova II)
253 (Pang)
32 (Volkova II)
33 (Volkova II)
34 (Volkova II)
21 (Volkova II)
22 (Volkova II) 
107 (Volkova II)
319 (Pang)
321 (Pang)
320 (Pang)
52 (Volkova II)
- 5 3  (Volkova II)
- 4 1  (Pang)
- 4 2  (Pang)
- 3 5 1  (Pang)
- 2 1 0  (Volkova II) 
- 3 3 0  (Volkova II) 
- 3 3 0  (Volkova II) 
- 3 3 0  (Volkova II) 
- 3 3 0  (Volkova II) 
- 1 6 5  (Pang)
- 1 6 6  (Pang)
- 2 5 4  (Pang)
- 2 4 3  (Volkova II) 
- 2 4 2  (Volkova II) 
- 3 3 1  (Volkova II) 
- 2 4 4  (Volkova II) 
- 2 4 5  (Volkova II) 
- 2 4 6  (Volkova II) 
- 2 4 7  (Volkova II) 
- 2 4 8  (Volkova II) 
- 3 0  (Volkova II)
- 1 4 2  (Pang)
- 2 4 0  (Volkova II) 
- 2 4 1  (Volkova II) 
- 4  (Volkova II)
- 5  (Volkova II)
- 3 5 4  (Pang)
- 7 9  (Volkova II)

С 39 xyl - 170 (Pang)
С 40  xyl - 14 (Pang)
С 41 xyl - 16 (Pang)
С 42 xyl - 13 (Pang)
С 43 xyl - 17(Pang)
С 44 xyl - 27 (Pang)
С 45 xyl - 247 (Pang)
С 46 xyl - 36 (Volkova II)
С 46a xyl - 238 (Pang)
С 47 xyl - 223 (Pang)
С 48 xyl - 249 (Volkova II) 
С 49 xyl - 289 (Volkova II) 
С 50 xyl - 37 (Volkova II)
С 51 xyl - 164 (Volkova II) 
С 52 xyl - 166 (Volkova II) 
С 53 xyl - 220  (Pang)
С 54 xyl - 219 (Pang)
С 55 xyl - 167 (Volkova II) 
С 56 xyl - 168 (Volkova II) 
С 57 xyl - 221 (Pang)
С 58 xyl - 222 (Pang)
С 59 xyl - 110 (Volkova II) 
С 60 xyl - 111 (Volkova II) 
С 61 xyl - 112 (Volkova II) 
С 62 xyl - 113 (Volkova II) 
С 63 xyl - 114 (Volkova II) 
С 64 xyl - 115 (Volkova II) 
С 65 xyl - 259 (Volkova II) 
С 66 xyl - 260  (Volkova II) 
С 67 xyl - 261 (Volkova II) 
С 68 xyl - 262 (Volkova II) 
С 69 xyl - 263 (Volkova II) 
С 70  xyl - 189 (Volkova II) 
С 71 xyl - 190 (Volkova II) 
С 72 xyl - 191 (Volkova II) 
С 72a xyl - 336 (Pang)
С 72b xyl - 337 (Pang)
С 73 xyl - 256 (Pang)
С 74 xyl - 287 (Pang)
С 75 xyl - 258 (Pang)
С 76 xyl - 260 (Pang)
С 77 xyl - 261 (Pang)
С 78 xyl - 294 (Volkova II) 
С 78 xyl - 295 (Volkova II) 
С 80 xyl - 296  (Volkova II) 
С 81 xyl - 297 (Volkova II)

С 82 xyl - 
С 83 xyl - 
С 84 xyl - 
С 85 xyl - 
С 86 xyl - 
С 87 xyl - 
С 88 xyl - 
С 89 xyl - 
С 90 xyl - 
С 91 xyl - 
С 92 xyl - 
С 93 xyl - 
С 94 xyl - 
С 95 xyl - 
С 96 xyl - 
С 97 xyl - 
С 98 xyl - 
С 99 xyl - 
С 100 xyl 
С 101 xyl 
С 102 xyl 
С 103 xyl 
С 104 xyl 
С 105 xyl 
С 106 xyl 
С 107 xyl 
С 108 xyl 
С 109 xyl 
С 110 xyl 
С 111 xyl 
С 112 xyl 
С 113 xyl 
С 114 xyl 
С 115 xyl 
С 116 xyl 
С 117 xyl 
С 118 xyl 
С 119 xyl 
С 120 xyl 
С 121 xyl 
С 122 xyl 
С 123 xyl 
С 124 xyl 
С 125 xyl 
С 126 xyl 
С 127 xyl
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128 xyl - 59 (Volkova II)
129 xyl - 347 (Pang)
130 xyl - 39 (Pang)
131 xyl - 38 (Pang)
132 xyl - 102 (Volkova II)
133 xyl - 174 (Pang)
134 xyl - 129 (Pang)
135 xyl - 226 (Volkova II)
136 xyl - 130 (Pang)
137 xyl - 40 (Volkova II)
138 xyl - 41 (Volkova II)
139 xyl - 227 (Volkova II)
140 xyl - 137 (Volkova II)
141 xyl - 143 (Pang)
142 xyl - 144 (Pang)
143 xyl - 6 (Volkova II)
144 xyl - 7 (Volkova II)
145 xyl - 8 (Volkova II)
146 xyl - 101 (Volkova II)
147 xyl - 140 (Volkova II)
148 xyl - 141 (Volkova II)
149 xyl - 77 (Pang)
150 xyl - 80 (Pang)
151 xyl - 13 (Volkova II)
152 xyl - 14 (Volkova II)
153 xyl - 28 (Volkova II)
154 xyl - 332 (Volkova II)
155 xyl - 214 (Volkova II)
156 xyl - 16 (Volkova II)
157 xyl - 28 (Pang)
158 xyl - 19 (Volkova II)
159 xyl - 9 (Volkova II) 
159a xyl - 25 (Pang)
160 xyl - 11 (Volkova II) 
160a xyl - 22 (Pang)
161 xyl - 12 (Volkova II)
162 xyl - 6 (Pang)
163 xyl - 3 (Pang)
164 xyl - 5 (Fang)
165 xyl - 86 (Voïkova II)
166 xyl - 82 (Volkova II)
167 xyl - 81 (Volkova II)
168 xyl - 87 (Volkova II)
169 xyl - 88 (Volkova II)
170 xyl - 89 (Volkova II)
171 xyl -9 0  (Volkova II)

- 9 3  (Volkova II)
- 9 4  (Volkova II)
- 9 2  (Volkova II)
• 100 (Volkova II) 
- 9 9  (Volkova II)
- 0 5  (Volkova II)
-9 1  (Volkova II)
- 9 8  (Volkova II)
- 9 7  (Volkova II)
- 9 6  (Volkova II)
- 4 8  (Volkova II)
- 1 8 0  (Volkova II) 
- 3 4 8  (Pang)
- 8 5  (Volkova II)
- 8 4  (Volkova II)
- 8 3  (Volkova II)
- 2 4 4  (Pang)
- 2 3 4  (Pang)
- 2 2 8  (Pang)
- 2 2 9  (Pang)
- 2 9  (Volkova II)
- 1 2  (Pang)
- 1 4 5  (Pang)
- 1 8  (Pang)
- 1 5  (Pang)
- 2 0 6  (Pang)
- 2 0 1  (Pang)
- 2 3  (Volkova II)
- 3 1  (Volkova II)
- 1 7  (Volkova II)
- 2 3 2  (Pang)
- 2 3 6  (Pang)
- 2 3 5  (Pang)
- 2 4 3  (Pang)
- 2 3 1  (Pang)
- 2 3 3  (Pang)
- 2 4 0  (Pang)
-2 1  (Pang)
- 1 2 6  (Pang)
- 2 7 1  (Pang)
- 2 7 7  (Pang)
- 1 6 0  (Pang)
• 397 (Pang)
- 3 1 6  (Pang)
- 4 (Pang)
- 2 4 1 (Pang)

С
С
С
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с
с

С 172 ху 
С 173 ху 
С 174 ху 
С 175 ху 
С 176 ху 
С 177 ху 
С 178 ху 
С 179 ху 
С 180 ху 
С 181 ху 
С 182 ху 
С 183 ху 
С 184 ху 
С 185 ху 
С 18 6 х у  
С 187 ху 
С 188 ху 
С 189 ху 
С 190 ху 
С 191 ху 
С 192 ху 
С 193 ху 
С 194 ху 
С 195 ху 
С 1% ху 
С 197 ху 
С 198 ху 
С 199 ху 
С 200 ху 
С 201 ху 
С 202 ху 
С 203 ху 
С 204 ху 
С 205 ху 
С 206 ху 
С 207 ху 
С 208 ху 
С 209 ху 
С 210 ху 
С 211 ху 
С 212 ху 
С 213 ху 
С 214 ху 
С 215 ху 
С 216 ху 
С 217 ху
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- 2 9  (Pang)
- 1 6 4  (Pang) 
- 3 0  (Pang)
- 3 9 8  (Pang) 
- 4 0  (Pang)
- 2 0  (Pang)
- 2 4  (Pang)
- 2 2 4  (Pang) 
- 1 6 3  (Pang) 
- 2 0 2  (Pang) 
- 6 9  (Pang)
- 1 9  (Pang)
- 4 7  (Pang)
- 1 3 6  (Pang) 
- 3 3  (Pang)
- 2 0 4  (Pang) 
- 5 0  (Pang)
- 3 5 7  (Pang)  
- 3 5 9  (Fang) 
- 3 6 0  (Pang) 
- 3 6 1  (Pang) 
- 3 6 3  (Pang) 
- 3 6 6  (Pang) 
- 3 6 5  (Pang) 
- 3 6 7  (Pang) 
- 3 6 8  (Fang) 
- 3 6 9  (Pang) 
- 3 7 0  (Pang) 
- 3 7 1  (Pang) 
- 3 7 2  (Pang) 
- 3 7 3  (Pang) 
- 3 7 4  (Pang) 
- 3 6 4  (Pang)  
- 3 7 5  (Pang)  
- 3 7 7  (Pang) 
- 3 7 8  (Pang) 
- 3 5 8  (Pang) 
- 3 7 9  (Pang) 
- 3 8 0  (Pang) 
- 3 8 1  (Pang) 
- 3 8 2  (Pang) 
- 3 8 3  (Pang) 
- 3 8 4  (Pang) 
- 3 8 5  (Pang) 
- 3 8 6  (Pang) 
- 3 7 6  (Рапц)

С 218  
С 219  
С 220  
С 221 
С 222  
С 223  
С 224  
С 225  
С 226  
С 227  
С 228  
С 229  
С 230  
С 231 
С 232  
С 233  
С 234  
С 235  
С 236  
С 237  
С 238  
С 239  
С 240  
С 241 
С 242  
С 243  
С 244  
С 245  
С 246  
С 247  
С 248  
С 249  
С 250  
С 251 
С 252  
С 253 
С 254  
С 255  
С 256  
С 257  
С 258  
С 259  
С 260  
С 261 
С 262  
С 263

- 3 8 7  (Pang)  
- 3 8 8  (Pang)  
• 389 (Pang) 
- 3 9 0  (Pang) 
- 3 9 2  (Pang)  
- 2 6  (Pang)
- 2 3  (Pang)
- 1 5 6  (Pang) 
- 1 3 2  (Pang) 
- 1 5 5  (Pang) 
- 3 1 8  (Pang) 
- 1 2 8  (Pang) 
- 1 2 7  (Pang) 
- 1 3 3  (Pang) 
- 4 5  (Pang)
- 4 4  (Pang)
- 1 5 8  (Pang) 
- 4 8  (Pang)
- 4 9  (Pang)
- 2 4 9  (Pang) 
- 4 6  (Pang)
- 7 5  (Pang)
- 2 8 4  (Pang)  
- 1 5 3  (Pang) 
- 3 0 3  (Pang) 
- 2 0 8  (Pang) 
- 3 1 2  (Pang) 
- 4 0 4  (Pang)  
- 3 3 4  (Pang) 
- 2 9 4  (Pang) 
- 8 3  (Pang)
- 7 (Pang)
- 8 (Pang)
- 2 6 3  (Pang) 
- 2 6 4  (Pang) 
- 2 6 2  (Pang) 
- 3 9 1  (Fang) 
- 2 0 9  (Pang) 
-6 1  (Pang)
- 6 2  (Pang)
-5 1  (Pang)
- 5 2  (Pang)
- 5 3  (Pang)
- 5 4  (Pang)
- 5 5  (Pang)
- 5 6  (Pang)

С 264 xy 
С 265 xy 
С 266 xy 
С 267 xy 
С 268 xy 
С 269 xy 
С 270 xy 
С 271 xy 
С 272 xy 
С 273 xy 
С 274 xy 
С 275 xy 
С 276 xy 
С 277 xy 
С 278 xy 
С 279 xy 
С 280 xy 
С 281 xy 
С 282 xy 
С 283 xy 
С 284 xy 
С 285 xy 
С 286 xy 
С 287 xy 
С 288 xy 
С 289 xy 
С 290 xy 
С 291 xy 
С 292 xy 
С 293 xy 
С 294 xy 
С 295 xy 
С 296 xy 
С 297 xy 
С 298 xy 
С 299 xy 
С 300 xy 
С 301 xy 
С 302 xy 
С 303 xy 
С 304 xy 
С 305 xy 
С 306 xy 
С 307 xy 
С 308 xy 
С 309 xy

xy
xy
xy
xy
xy
s

XY
XY
xy
XY
xy
xy
xy
xy
s

xy
xy
xy
w

xy
xy
xy
xy
w

xy
xy
w

xy
s

w

xy
xy
xy
w

w

w
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E 24 - 188 (Pang) 
H 48 - 124 (Pang) 
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Reign Titles o f the Manchu Emperors

Manchu Chinese Temple name Personal паше

Abkai Fulingga Tianming

天 命

Taizu

太 祖

Nurhaci

努 爾 哈 赤

Sure Han Tiancong

天 聰

Taizong
太 宗

Hongtaiji
皇 太 極

Wesihun Erdemungge Chongde

崇 德

Taizong

太 宗

Hongtaiji

皇 太 極

Ijishûn Dasan Shunzhi

順 治

Shizu

世 祖

Fulin
福 臨

Elhe Taifin Kangxi

康 熙

Shengzu

聖 祖

Xuanye

玄 曄

Huwaliyasun Tob Yongzheng

雍 正

Shizong

世 宗

Yinzheng

胤 禎

Abkai Wehiyehe Qianlong

乾 隆

Gaozong

尚 7K

Hongli

弘 歷

Saicungga Fengsen Jiaqing

嘉 慶

Renzong

仁 宗

Yongyan

顒 琰

Doro Eldengge Daoguang
道 光

Xuanzong
宣 宗

Minning

旻 寧

Gubci Elgiyengge Xianfeng

咸 豐

Wenzong

文 宗

Yizhu 

奕 狞

Yooningga Dasan Tongzhi

同 治

Muzong

穆 宗

Zaichun

載 淳

Badarangga Doro Guangxu

光 緒

Dezong

德 宗

Zaitian

載 滟

Gehungge Yoso Xuantong

宣 統

- Puyi

溥 儀

Reign period 

1616-1626

1627-1635

1636-1643

1644-1661

1662-1722

1723-1735

1736-1796

1797-1820

1821-1850

1851-1861

1862-1875

1876-1908

1909-1911
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Fig. 1 : The seal o f  the Library o f  the Imperial Academy o f  Sciences. 
Fig. 2: The ex-libris o f  the Library o f  the Asiatic Department.
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Fig. 3: The cover o f the Imperial credential Amba Daicing gurun gurun-i bithe
(nos. 105-106).
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4: The Manchu square-script title o f  the M anju fu k jin gga  hergen hoso be
yon doro  bithe  (no. 294).
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Fig. 5: Imperial patent given to Urcen, son o f Sunu (no. 119).



6: Folio la  o f  the 3rd fascicle o f  the A is in gurun-i suduri (no. 1)
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Fig. 8: Title page o f  the Elhe taifin-i о rin sunjaci aniya. an iya  b iya i yabubuha
bithe be araha dangse, with the "Seal o f  the General Protecting Sahaliyan 
Ula and Adjacent Territories" Sahaliyan ula-i je rg i babe tuwakiyara jiya n g 
g iyun-i d o w n . General Sabsu (no. 87).



Folio la  o f  the Ice toktobuha M uran-i do lo  eiten kooli kemun  (no. 83).
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Fig. 16: Folio 154a o f  the 2nd fascicle o f  the G i ho yuw an ben bithe (no. 404).
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Fig. 17: Map engraved by Matteo Ripa (no. 406).
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